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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. The device should only be connected to a 5V USB port.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the power outlet after use.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8.Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.
10.Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heating appliances such
as an electric cooker, gas burner, efc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. Do not leave the device switched on unattended.
13. Itis forbidden to insert fingers or any other objects into openings in the device casing.
14.Do not cover the discharge opening.
15.After finishing work, empty the device of water before storing it away.
16. Do not move the device when there is water in the internal tank.
17. Do not place any objects on the device.
18. The device should only be used with recommended fragrances. The use of other
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substances may result in a toxic or fire hazard.
19. The device may only be used with efficient ventilation.

BEFORE FIRST USE

1.Keep in mind that high humidity levels can encourage the growth of biological organisms in the environment.

2. Do not allow the area around the device to become damp or wet. If moisture occurs, lower (reduce) the mist output. Do not allow
absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths to get wet.

3. Place this device on a level surface. Do not place this product on a carpet, rug or other uneven place.

4. Do not place the device near electrical devices such as TV or sound equipment, etc. Do not let it spray directly on furniture, clothes or

walls, etc.

PRINCIPLE OF OPERATION
Through the ultrasonic wave, the diffuser breaks the water and essential oil into fine particles, the resulting cold mist diffuses the fresh

aroma.

WHICH OIL TO CHOOSE?
This aroma diffuser requires the use of water. There is no restriction on what kind of oil to add to the water, both essential oil/aroma
oillcomplex oils/fragrance water are suitable for use.

PRODUCT DESCRIPTION: AD7969 Ultrasonic Aroma Diffuser

A. Fog outlet B. Cover C. Water tank D. Air outlet

E. Power button F. Base G. Airinlet H. Micro-USB port
| Chip that sprays ultrasonic waves

USEAGE

Place the device in the place of intended use and do not move it during use.

1. Place the device on a flat surface and remove the cover (B). (FIG.1)

2. Connect the Micro-USB cable to the Micro-USB socket (H) on the base (F) . (FIG.2)

3. Using a measuring cup or a glass, fill the tank with tap water to the maximum water line. (FIG.3)

Do not overfill the water tank, otherwise the mist production may be low.

Do not use hot water. Never refill water during operation. Pour the essential oil vertically into the water tank. (FIG.4)
The recommended dose for 70ml water tank is 2 drops.

4. Put the cover (B) on the base. (FIG.5)

Note: The cover must be closed to use the product.

5. Connect the micro USB cable:

- to the USB power adapter you already have at home, then plug the power adapter into a power outlet
or

- to the USB input of the computer / power bank.

6.0ne button operation (E):

- First press: continuous mist with alternating 7 RGB LED colors.

- Second press: continuous mist with frozen last glowing color.



- Third press: Power off the device. (FIG.6)

7. If there is no water in the water tank (C), the diffuser will be turned off automatically.

8. The product cannot be used if there is no water in the tank (C).

NOTE: The mist concentration may vary slightly, which is normal. Different types of water, humidity, temperature and air velocity affect
spray intensity.

9. Before replacing with another oil, please clean the device according to the maintenance instructions.

10. Never leave water in the tank (C) when the device is not in use.

10. After working for a long time, turn off the device for 60 minutes to avoid damaging the ultrasonic wave chip, and then restart it.

ACCIDENTAL LEAK

If you accidentally tip your device over while in use, follow these steps:

1. Turn off the power. Unplug the appliance and open the lid (B) to pour out all the remaining water from the water tank (C).
2. Gently shake the device to drain the internal water.

3. Air dry the device in a safe place for 24 hours.

DESCALING
If there is limescale build up in the aroma diffuser caused by water, you can add white vinegar to the water to dissolve the limescale,
then rinse with water. Then use a soft cloth to wipe off the water. Never use strong cleaning agents.

TROUBLESHOOTING

If this product is not working normally, please follow these steps for self- troubleshooting before sending the return to the seller:
PROBLEM 1: The product automatically turns off one second after being turned on.

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.

SOLUTION: Please add water to the water tank.

POSSIBLE CAUSE: The power adapter is not connected to the device.

SOLUTION: Make sure the power adapter is connected to the product. To check if the connection was successful, please remove the
cable from the micro-USB socket and reconnect it

PROBLEM 2: No spray or abnormal spray

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.

SOLUTION: Please add water to the water tank if there is not enough. If the water level inside the water tank is higher than the
maximum water level mark, the mist will be sprayed irregularly, abnormally. Drain the water so that it is below the "MAX" level.
POSSIBLE CAUSE: Ultrasonic spray chip (1) is dirty.

SOLUTION: Please clean the water tank (C) and chip (1). Oils sometimes accumulate on the ultrasonic spray chip board.

POSSIBLE CAUSE: Lower air inlet holes (H) are dusty.

SOLUTION: If the air inlet holes (G) are dusty, the volume of air drawn in will be reduced significantly and the air momentum will not be
enough to spray the mist. Clean the air intake.

PROBLEM 3: Leakage

POSSIBLE CAUSE: Lid (B) is not closed properly.

SOLUTION: Close the lid securely.

POSSIBLE CAUSE: Room temperature is too low or humidity is too high.

SOLUTION: If the temperature or humidity of the working environment is too low or too high, mist and water drops will accumulate on the



surface of the device. Turn off the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

Please clean the device according to the steps below after each use:

1. When cleaning, disconnect the device from the power source.

2. Open the top cover (B), pour out all the remaining water from the water tank by gently shaking the device. Pour out any remaining
water from the "DRAIN SIDE" of the water tank - (FIG. 7)

3. Dilute a little neutral kitchen detergent in warm water, then clean the appliance with a cloth.

4. If you notice dirt on the inside of the air outlet (D), remove the top cover (B) and clean it.

5.Please do not use medical diluent phenylethanol for maintenance, otherwise the product may be damaged.

6. If it is not used for a long time, pour out the remaining water from the water tank (C), and store it in a dry and cool place after cleaning.

Technical data:

Power supply: micro USB 5V === 1A (5W)
Water tank volume: 70ml

Mist capacity: 7-15ml/hour

Ultrasonic frequency: 3.0MHz

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
[ ]

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN . .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
. NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN o
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Verwendung oder unsachgemale Bedienung des Gerétes entstehen.
2. Das Gerat Ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht mit der beabsic {}gten Verwendung Ubereinstimmen.
3. Das Gerat sollte nur an einen 5-V-USB-Anschluss angeschlossen werden. )
4. Seien Sie besonders vorsmhtyg, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und gestatten Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen. .
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern iiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer daftir
verantwortlichen Person durchgefihrt wird ihre Sicherheit oder sie wurden im sicheren
Uquang mit dem Geréat unterwiesen und sind sich der mit seiner Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungund =~
Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.R aus
wdhverwte).rlld)en Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
ohnmobile).
8.Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt

7



ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen

&elass.en oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemaR funktioniert.
eparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschl&gen fiihren kann. Senden Sie

das beschadlgt_e Gerat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter.

Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt werden.,

Unsachgemal durchgeflinrte Reparaturen konnen zu ernstharten Gefahren fir den

Benutzer fihren. i o . i

10.Stellen Sie das Gerét auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von

Heizgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. o

11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. i )

13. Es ist verboten, Finger oder andere Gegenstande in Offnungen des Gerategehauses

einzufuhren. § .

14. Decken Sie die Auswurfoffnung nicht ab. .

15.Entleeren Sie das Gerat nach Arbeitsende, bevor Sie es wegstellen.

16. Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn sich Wasser im internen Tank befindet.

17. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat. .

18. Das Gerat sollte nur mit empfohlenen Duftstoffen verwendet werden. Die Verwendung

anderer Substanzen kann zu einer Gift- oder Brandgefahr fuhren.

19. Das Gerat darf nur bei wirksamer Bellftung verwendet werden.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Denken Sie daran, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Orﬁanismen in der Umgebun(g fordern kann.

2. Lassen Sie den Bereich um das Gerat nicht feucht oder nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, verringern (verringern) Sie den

NebelausstoR. Saugfahige Materialien wie Teppiche, Gardinen, Tischdecken nicht nass werden lassen.

3. Stellen Sie dieses Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf Teppiche, Vorleger oder andere unebene Stellen.

4. Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von elektrischen Geraten wie Fernsehern oder Tonanlagen usw. auf. Lassen Sie es nicht direkt
auf Mdbel, Kleidung oder Wénde usw. sprihen.

FUNKTIONSPRINZIP .
Durch die Ultraschallwelle bricht der Diffusor das Wasser und das &therische Ol in feine Partikel, der entstehende kalte Nebel verbreitet
das frische Aroma.

WELCHES OL WAHLEN? ; . ’
Dieser Aromadiffusor erfordert die Verwencjung von Wasser. Es gibt keine Einschrankung, welche Art von Ol dem Wasser hinzugefligt
werden soll, sowohl atherische Ole/Aromadle/komplexe Ole/Dufiwasser sind fiir die Verwendung geeignet.

PRODUKTBESCHREIBUNG: AD7969 Ultraschall-Aromadiffusor
A. Nebelauslass B. Abdeckung

C. Wassertank D. Luftauslass

E. Netzschalter . Basis

G. Lufteinlass H. Micro-USB-Anschluss
. Chip, der Ultraschallwellen aussendet

VERWENDUNG

Stellen Sie das Gerat am vorgesehenen Einsatzort auf und bewegen Sie es wahrend des Gebrauchs nicht.

1. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und entfernen Sie die Abdeckung (B). (ABB.

2. Verbinden Sie das Micro-USB-Kabel mit der Micro-USB-Buchse (H) an der Basis (F) . (ABB. 2)

3. Fillen Sie den Tank mit einem Messbecher oder einem Glas bis zur maximalen Wasserlinie mit Leitungswasser. (ABB. 3)
Uberfilllen Sie den Wassertank nicht, da sonst die Nebelproduktion gering sein kann. ) ) L . )
Verwenden Sie kein heiBes Wasser. Fiillen Sie niemals wahrend des Betriebs Wasser nach. GieRen Sie das atherische Ol senkrecht in
den Wassertank. (ABB. 4) )

Die empfohlene Dosis fiir einen 70-ml-Wassertank betragt 2 Tropfen.

4. Setzen Sie die Abdeckung (B) auf die Basis. (ABB. 5

Hinweis: Die Abdeckung muss geschlossen sein, um das Produkt zu verwenden.

5. SchlieRen Sie das Micro-USB-Kabel an: ) ) o

- an das USB-Netzteil, das Sie bereits zu Hause haben, und stecken Sie das Netzteil dann in eine Steckdose

oder

- an den USB-Eingang des Computers / der Powerbank.

6. Ein-Knopf-Bedienung ﬁE : )

- Erster Druck: kontinuierlicher Nebel mit abwechselnd 7 RGB-LED-Farben.

- Zweites Driicken: kontinuierlicher Nebel mit gefrorener letzter leuchtender Farbe.

- Drittes Driicken: Gerat ausschalten. (ABB. 6i ) ) )

7. Befindet sich kein Wasser im Wassertank (C), wird der Diffusor automatisch ausgeschaltet.

8. Das Produkt kann nicht verwendet werden, wenn sich kein Wasser im Tank (C) befindet. o

HINWEIS: Die Nebelkonzentration kann leicht variieren, was normal ist. Unterschiedliche Wasserarten, Feuchtigkeit, Temperatur und
Luftgeschwindigkeit beeinflussen die Sprihintensitét. . ; )

9. Reinigen Sie das Geréat vor dem Austausch mit einem anderen Ol bitte gemaf den Wartungsanweisungen.

10. Lassen Sie niemals Wasser im Tank (C), wenn das Gerat nicht verwendet wird., ) )
10. Schalten Sie das Gerat nach langerer Arbeit fiir 60 Minuten aus, um eine Beschédigung des Ultraschallwellenchips zu vermeiden, und
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starten Sie es dann neu.

VERSEHENTLICHES LECK ) ) )

Wenn Sie Ihr Gerat wahrend des Gebrauchs versehentlich umkippen, gehen Sie folgendermafen vor: _

1, Schalten Sie das Gerat aus. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und 6ffnen Sie den Deckel (B), um das restliche Wasser aus dem
Wassertank (C) auszugieBen. =~ )

2. Schitteln Sie das Gerét vorsichtig, um das interne Wasser abzulassen.

3. Lassen Sie das Gerat 24 Stunden lang an einem sicheren Ort an der Luft trocknen.

ENTKALKEN

Wenn sich im Aromadiffusor durch Wasser Kalkablagerungen gebildet haben, kdnnen Sie dem Wasser weillen Essig hinzufigen, um die
Kalkablagerungen aufzuldsen, und dann mit Wasser abspulen. Verwenden Sie dann ein weiches Tuch, um das Wasser abzuwischen.
Verwenden Sie niemals scharle Reinigungsmittel.

FEHLERBEHEBUNG .

Weﬂn c%ieses ﬁrodukt nicht normal funktioniert, befolgen Sie bitte diese Schritte zur Selbstbehebung, bevor Sie die Riicksendung an den
erkaufer senden:

PROBLEM 1: Das Produkt schaltet sich eine Sekunde nach dem Einschalten automatisch aus.

MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser.

LOSUNG: Bitte fiillen Sie Wasser in den Wassertank. ;

MOGLICHE URSACHE: Das Netzteil ist nicht mit dem Gerat verbunden. ) ) ) ) ) )

LOSUNG: Stellen Sie sicher, dass das Netzteil an das Produkt angeschlossen ist. Um zu Uberpriifen, ob die Verbindung erfolgreich war,

entfernen Sie bitte das Kabel aus der Micro-USB-Buchse und schlieBen Sie es erneut an

PROBLEM 2: Kein Spray oder anormales Spray

MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser. ) ) ) .

LOSUNG: Bitte fiillen Sie Wasser in den Wassertank, wenn nicht genug vorhanden ist. Wenn der Wasserstand im Wassertank hoher als

die maximale Wasserstandsmarkierung ist, wird der Nebel unregelmaRig und anormal verspriiht. Lassen Sie das Wasser ab, bis es unter

dem Fiillstand ,MAX" steht. R

MOGLICHE URSACHE: Ultraschallspriihchip @ ist verschmutzt. .. ) )

LOSUNG: Bitte reinigen Sie den Wassertank (C) und den Chip (1). Ole sammeln sich manchmal auf der Ultraschall-Spritzspanplatte an.

MOGLICHE URSACHE: Die unteren Lufteinlasséffnungen (H) sind staubig. _ ) ] )

LOSUNG: Wenn die Lufteinlassoffnungen (G) staubig sind, wird das angesaugte Luftvolumen erheblich reduziert und der Luftimpuls reicht

nicht aus, um den Nebel zu verspriihen. Reinigen Sié den Lufteinlass.

PROBLEM 3: Lecka?_? T

MOGLICHE URSACHE: Deckel (B) ist nicht richtig geschlossen.

LOSUNG: SchlieBen Sie den Deckel fest. ) o ) o

MOGLICHE URSACHE: Die Raumtemperatur ist zu niedrig oder die Luftfeuchtigkeit zu hoch. ) )
OSU==Wenn die Temperatur oder Luftfeuchtigkeit der rb.e|tsumgeb.ung zu niedrig oder zu hoch ist, sammeln sich Nebel und

Wassertropfen auf der Oberflache des Geréts an. Schalten Sie das Gerat aus.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG .

Bitte reinigen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch geméaR den folgenden Schritten:

1. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung von der Stromquelle. ) ) L )

2. Offnen Sie die obere Abdeckung (B), gieRen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank, indem Sie das Gerat leicht schiitteln.
Giefen Sie das restliche Wasser aus der "DRAIN SIDE" des Wassertanks aus - (ABB. 7) ) : o

3. Verdlinnen Sie ein wenig neutrales Kiichenreinigungsmittel mit warmem Wasser und reinigen Sie das Gerat dann mit einem Tuch.

4. Wenn Sie Schmutz auf der Innenseite des Luftauslasses (D) bemerken, entfernen Sie die obere Abdeckungb(B) und reinigen Sie sie.
5.Bitte verwenden Sie kein medizinisches Verdinnungsmittel Phenylethanol zur Pflege, da das Produkt sonst beschédigt werden kann.
6. Wenn es langere Zeit nicht benutzt wird, gieRen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank (C) aus und bewahren Sie es nach der

Reinigung an einem trockenen und kiihlen Ort auf.
Technische Daten:

Stromversorgung: Micro-USB 5V ===1A (5W)
Wassertankvolumen: 70 ml

Nebelkapazitat: 7-15 ml/Stunde
Ultraschallfrequenz: 3,0 Mhz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abieieben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausieworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE i
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a un port USB 5V.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne
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laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes
non familiarisées avec |'appareil ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des instructions
sur 'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés.

6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant aprés utilisation.

7. Ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8.Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal
effectuée peut entrainer un grave danger pour l'utilisateur.

10.Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
chauffage tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

13. Il'est interdit d'insérer les doigts ou tout autre objet dans les ouvertures du boitier de
I'appareil.

14 Ne couvrez pas l'ouverture de décharge.

15.Une fois le travail terminé, videz I'eau de I'appareil avant de le ranger.

16. Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir interne.

17. Ne placez aucun objet sur I'appareil.

18. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les parfums recommandés. L'utilisation d'autres
substances peut entrainer un risque toxique ou d'incendie.

19. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec une ventilation efficace.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Gardez a I'esprit que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes biologiques dans I'environnement.
2. Ne laissez pas la zone autour de |'appareil devenir humide ou mouillée. En cas d'humidité, diminuez (réduisez) la sortie de brouillard.
Ne laissez pas les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se mouiller.

3. Placez cet appareil sur une surface plane. Ne placez pas ce produit sur un tapis, un tapis ou tout autre endroit inégal.

4. Ne placez pas |'appareil a proximité d'appareils électriques tels qu'un téléviseur ou un équipement audio, etc. Ne le laissez pas
pulvériser directement sur les meubles, les vétements ou les murs, etc.

PRINCIPE D'OPERATION
Gréce a l'onde ultrasonique, le diffuseur brise I'eau et I'huile essentielle en fines particules, la brume froide qui en résulte diffuse I'ardme
frais.
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QUELLE HUILE CHOISIR ?
Ce diffuseur d'ardme nécessite |'utilisation d'eau. Il n'y a aucune restriction sur le type d'huile a ajouter a I'eau, les huiles
essentielles/huiles aromatiques/huiles complexes/eau parfumée conviennent a I'utilisation.

DESCRIPTION DU PRODUIT : Ad7969 Diffuseur d'arémes a ultrasons

A. Sortie de brouillard B. Couvercle

C. Réservoir d'eau D. Sortie d'air

E. Bouton d'alimentation F. Socle

G. Entrée d'air H. Port micro-USB
|. Puce qui pulvérise des ondes ultrasonores

UTILISATION

Placez I'appareil dans le lieu d'utilisation prévu et ne le déplacez pas pendant l'utilisation.

1. Placez I'appareil sur une surface plane et retirez le couvercle (B). (FIG. 1)

2. Connectez le cable Micro-USB a la prise Micro-USB (H) sur la base (F) . (FIG.2)

3. Al'aide d'une tasse a mesurer ou d'un verre, remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet jusqu'a la ligne d'eau maximale. (FIG.3)
Ne remplissez pas trop le réservoir d'eau, sinon la production de brouillard pourrait étre faible.

Ne pas utiliser d'eau chaude. Ne remplissez jamais d'eau pendant le fonctionnement. Versez I'huile essentielle verticalement dans le
réservoir d'eau. (FIG.4)

La dose recommandée pour un réservoir d'eau de 70 ml est de 2 gouttes.

4. Placez le couvercle (B) sur la base. (FIG.5)

Remarque : Le couvercle doit étre fermé pour utiliser le produit.

5. Connectez le cable micro USB :

- a l'adaptateur secteur USB que vous avez déja a la maison, puis branchez I'adaptateur secteur sur une prise de courant

ou

- al'entrée USB de l'ordinateur / power bank.

6. Fonctionnement & un bouton (E) :

- Premiére pression : brumisation continue avec alternance de 7 couleurs de LED RVB.

- Deuxiéme pression : brume continue avec la derniere couleur rougeoyante figée.

- Troisiéme pression : éteignez I'appareil. (FIG.6)

7. S'iln'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau (C), le diffuseur s'éteindra automatiquement.

8. Le produit ne peut pas étre utilisé s'il n'y a pas d'eau dans le réservoir (C).

REMARQUE : La concentration de brouillard peut varier Iégerement, ce qui est normal. Différents types d'eau, d'humidité, de
température et de vitesse de ['air affectent I'intensité de la pulvérisation.

9. Avant de remplacer par une autre huile, veuillez nettoyer I'appareil conformément aux instructions d'entretien.

10. Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir (C) lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

10. Apres avoir travaillé pendant une longue période, éteignez I'appareil pendant 60 minutes pour éviter d'endommager la puce a ondes
ultrasonores, puis redémarrez-le.

FUITE ACCIDENTELLE

Si vous renversez accidentellement votre appareil pendant son utilisation, suivez ces étapes :

1. Coupez 'alimentation. Débranchez I'appareil et ouvrez le couvercle (B) pour vider toute I'eau restante du réservoir d'eau (C).
2. Secouez doucement I'appareil pour vider I'eau interne.

3. Séchez I'appareil a I'air libre dans un endroit sir pendant 24 heures.

DETARTRAGE
S'ily a une accumulation de calcaire dans le diffuseur d'ardme causée par I'eau, vous pouvez ajouter du vinaigre blanc a I'eau pour
dissoudre le calcaire, puis rincer a I'eau. Utilisez ensuite un chiffon doux pour essuyer I'eau. N'utilisez jamais de détergents puissants.

DEPANNAGE

Si ce produit ne fonctionne pas normalement, veuillez suivre ces étapes d'auto-dépannage avant d'envoyer le retour au vendeur :
PROBLEME 1 : Le produit s'éteint automatiquement une seconde aprés avoir été allumé.

CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau.

CAUSE POSSIBLE : L'adaptateur secteur n'est pas connecté a I'appareil.

SOLUTION : Assurez-vous que I'adaptateur secteur est connecté au produit. Pour vérifier si la connexion a réussi, veuillez retirer le
céble de la prise micro-USB et le reconnecter

PROBLEME 2 : Pas de pulvérisation ou pulvérisation anormale

CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau s'il n'y en a pas assez. Si le niveau d'eau a I'intérieur du réservoir d'eau est
supérieur au repére de niveau d'eau maximum, le brouillard sera pulvérisé de maniére irréguliére, anormale. Videz I'eau pour qu'elle soit
en dessous du niveau "MAX".

CAUSE POSSIBLE : La puce de pulvérisation a ultrasons (1) est sale.

SOLUTION : Veuillez nettoyer le réservoir d'eau (C) et la puce (1). Les huiles s'accumulent parfois sur le panneau de copeaux de
pulvérisation a ultrasons.

CAUSE POSSIBLE : Les orifices d'entrée d'air inférieurs (H) sont poussiéreux.

SOLUTION : Si les orifices d'entrée d'air (G) sont poussiéreux, le volume d'air aspiré sera considérablement réduit et le débit d'air ne
sera pas suffisant pour pulvériser le brouillard. Nettoyez la prise d'air.
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PROBLEME 3 : Fuite

CAUSE POSSIBLE : Le couvercle (B) n'est pas correctement fermé.

SOLUTION : Fermez bien le couvercle.

CAUSE POSSIBLE : La température ambiante est trop basse ou I'humidité est trop élevée.

SOLUTION : Si la température ou I'humidité de I'environnement de travail est trop basse ou trop élevée, de la brume et des gouttes
d'eau s'accumulent a la surface de I'appareil. Eteignez I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Veuillez nettoyer I'appareil en suivant les étapes ci-dessous aprés chaque utilisation :

1. Lors du nettoyage, débranchez I'appareil de la source d'alimentation.

2. Ouvrez le capot supérieur (B), versez toute I'eau restante du réservoir d'eau en secouant doucement I'appareil. Versez l'eau restante
du "COTE VIDANGE" du réservoir d'eau - (FIG. 7)

3. Diluez un peu de détergent de cuisine neutre dans de I'eau tiede, puis nettoyez I'appareil avec un chiffon.

4. Sivous remarquez de la saleté a l'intérieur de la sortie d'air (D), retirez le couvercle supérieur (B) et nettoyez-le.

5.Veuillez ne pas utiliser de diluant médical phényléthanol pour I'entretien, sinon le produit pourrait étre endommagé.

6. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, videz I'eau restante du réservoir d'eau (C) et rangez-le dans un endroit sec et frais
apres le nettoyage.

Données techniques: .
Alimentation : micro USB 5V === 1A (5W)
Volume du réservoir d'eau : 70 ml
Capacité de brumisation : 7-15 ml/heure
Fréquence ultrasonique : 3,0 MHz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

B N\ pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD LEA CUIDADOSAMENTE Y
B CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS .

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario %mga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el udso deldd|sp03|t|vo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado,
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un puerto USB de 5V. B
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o

ersonas que no estén familiarizadas con el dispositivo. )

.ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo r son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
gor nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
7

Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso. o

. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el dispositivo a las condiciones climéticas (lluvia, sol, etc.) nilo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
8. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
esRleC|a[|zado para evitar riesgos. . o . ) }
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro

12



de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario. .

10.Coloque el aparatq en una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos de
calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, etc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. No deje el dispositivo encendido desatendido. .

13. Esté prohibido introducir los dedos o cualquier otro objeto en las aberturas de la
carcasa del dispositivo.

14.No cubra la abertura de descarga. o

15.Después de terminar el trabajo, vacie el dispositivo de agua antes de guardarlo.

16. No mueva el dispositivo cuando haya agua en el tanque interno.

17. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

18. El dispositivo solo debe usarse con las fragancias recomendadas. El uso de otras
sustancias puede resultar en un peligro toxico o de incendio.

19. El dispositivo solo puede usarse con ventilacion eficiente.

ANTES DEL PRIMER USO ) o ) o ) )

1. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad ﬂueden fomentar el crecimiento de organismos bioldgicos en el medio ambiente.
2. No permita que el area alrededor del dispositivo se humedezca o moje. Si se produce humedad, baje (reduzca) la salida de niebla.
No permita que los materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles se mojen. )

3. Coloque este dispositivo en una superficie nivelada. No coloque este producto sobre una alfombra, moqueta u otro lugar irregular.

4. No coloque el dispositivo cerca de aparatos eléctricos como televisores o equipos de sonido, etc. No permita que rocie directamente
sobre muebles, ropa o paredes, etc.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO ) ) ) ) )
A travéfs de la onda ultrasonica, el difusor rompe el agua y el aceite esencial en particulas finas, la niebla fria resultante difunde el
aroma fresco.

;QUE ACEITE ELEGIR? o o ) )
fEste difusor de aroma requiere el uso de agua. No hay restricciones sobre qué tipo de aceite agregar al agua, ambos aceites
esenciales/aceites aromaticos/aceites complejos/aguas aromaticas son adecuados para su uso.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: Difusor de aroma ultrasonico AD 7969

A. Salida de niebla B. Cubierta

C. Tanque de agua D. Salida de aire

E. Boton de encendido F.Base

G. Entrada de aire ) H. Puerto micro-USB
| Chip que rocia ondas ultrasénicas

Uso

Coloque el dispositivo en el lugar de uso previsto y no lo mueva durante el uso.

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y retire la cubierta (B). (FIGURA 1)

2. Conecte el cable Micro-USB a la toma Micro-USB'(H) en la base (F) . (FIGURA 2) -

3. Usando una taza o un vaso medidor, llene el tanque con agua del grifo hasta la linea de agua méxima. (FIG. 3)

No llene en exceso el tanque de agua, de lo contrario, la produccion de niebla puede ser baja.

l\ll:?é.lsjfe agua caliente. Nunca rellene agua durante el funcionamiento. Vierta el aceite esencial verticalmente en el tanque de agua.

a dosis recomendada gara un depésito de agua de 70 ml es de 2 gotas.
4. Coloque la cubierta (B) en la base. (FIG.5)

Nota: La cubierta debe estar cerrada para usar el producto.

5. Conecte el cable micro USB: ) ) )

- al adaptador de corriente USB que ya tiene en casa, luego conecte el adaptador de corriente a una toma de corriente
0

- a la entrada USB del ordenador/power bank.

6. Operacion con un boton (E): . )

- Primera pulsacidn: niebla continua con alternancia de 7 colores LED RGB.

- Segunda pulsacion: niebla continua con el dltimo color brillante congelado.

- Tercera pulsacion: Apagar el dispositivo. (FIG.6 ) »

7. Sino hay agua en el tanque de agua LC , el ditusor se apagara automaticamente.

8. El producto no se puede utilizar si no hay agua en el deposno (C). ) )

NOTA: La concentracion de niebla puede variar ligeramente, lo cual es normal. Los diferentes tipos de agua, humedad, temperatura y
velocidad del aire afectan la intensidad del rociado. ) ) o

9. Antes de reemplazarlo con otro aceite, limpie el dispositivo de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento.

10. Nunca deje agua en el tanque (C) cuando el dispositivo no esté en uso. ) ) B )

10. Después de trabajar durante mucho tiempo, apague el dispositivo durante 60 minutos para evitar dafiar el chip de ondas
ultrasénicas y luego reinicielo.

FUGAACCIDENTAL o . )

Si accidentalmente vuelca su dispositivo mientras esta en uso, siga estos pasos: o

1. Apague la alimentacion. Desenchufe el aparato y abra la tapa ?B) para verter toda el agua restante del depésito de agua (C).
2. Agite suavemente el dispositivo para drenar el agua interna.

3. Seque el dispositivo al aire en un lugar seguro durante 24 horas.
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DESCALCIFICACION ) , ,
Si se acumula cal en el difusor de aroma causado ?or el a?\lua, puede agregar vinagre blanco al agua para disolver la cal y luego enjuagar
con agua. Luego use un pafio suave para limpiar el agua. Nunca use agentes de limpieza fuertes.

SOLUCION DE PROBLEMAS ) ) ) )

Si este producto no funciona normalmente, siga estos pasos para solucionar el problema antes de enviar la devolucion al. vendedor:
PROBLEMA 1: El producto se apaga automaticamente un segundo después de encenderse.

CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua.

SOLUCION: Agregue agua al tanque de agua. i o

CAUSA POSIBLE: El adaptador de corriente no esta conectado al. dispositivo. ) . )
SOLUCION: Asegurese de que el adaptador de corriente esté conectado al producto. Para comprobar si la conexion se ha realizado
correctamente, retire el cable de la toma micro-USB y vuelva a conectarlo.

PR A 2: No rocia o rocia anormalmente

CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua. o o

SOLUCION: agregue agua al tanque de agua si no hay suficiente. Si el nivel de agua dentro del tanque de agua es mas alto que la marca
de nivel maximo de agua, la niebla se rociara de manera irregular, anormal. Drene el agua para que esté por debajo del nivel "MAX".
CAUSA POSIBLE; El chip de pulverizacion ultrasonica E) esfa sucio. ) ) o
SOLUCION: L|mE|e el tanque de agua (C) y el chip (I). Los aceites a veces se acumulan en el tablero de astillas de rociado ultrasénico.
CAUSA POSIBLE: Los orificios de entrada de aire inferiores (H) tienen polvo. ) ) o

SOLUCION: Si los orificios de entrada de aire (G) estan polvorientos, el volumen de aire aspirado se reducira significativamente y el
lFr’nI{)OUEI(_)Edl\?Il aire no seré suficiente para rociar la niebla. Limpie la entrada de aire.

: Fuga

CAUSA P,OSIB_LE:g La tapa (B) no esta bien cerrada.

SOLUCION: Cierra bien la tapa. ) ) ) )

CAUSA POSIBLE: La temperatura ambiente es demasiado baja o la humedad es demasiado alta. ) )
SOLUCION: Si la temperatura o la humedad del entorno de trabajo es demasiado baja o demasiado alta, se acumularan gotas de niebla y
agua en la superficie del dispositivo. Apague el dispositivo.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO L .

Limpie el dispositivo de acuerdo con los pasos a continuacion después de cada uso:

1. Al limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion. ) o i

2. Abra la cubierta superior (B), vierta toda el agua restante del tanque de agua agitando suavemente el dispositivo. Vierta el agua restante
del "LADO DE DRENAJE" del'tanque de agua- (FIG.7) o

3. Djluza un poco de detergente de cocina neutro en agua tibia, luego limpie el aparato con un pafio.

4. Si observa suciedad en el interior de la salida de aire (D), retire Ia cubierta .supenoréB) y limpiela.

5. No utilice feniletanol diluyente médico para el mantenimiento, de lo contrario, el producto podria dafiarse. )

|6. Si nc|> se usa durante mucho tiempo, vierta el agua restante del tanque de agua (C) y guardelo en un lugar seco y fresco después de
impiarlo.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: micro USB 5V === 1A (5W)
Volumen del tanque de agua; 70ml

Capacidad de niebla: 7-15ml/hora

Frecuencia ultrasénica: 3,0 Mhz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

~ TERMOS GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURAN&A IMPORTANTES LEIA ATENTAMENTE E GUARDE
N PARAREFERENCIAFUTURA .
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&o é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contréria ao uso pretendido ou operagao inadequada. . .
2. O dispositivo € apenas para uso domestico. N&o o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.
3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma porta USB de 5V. .
4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
N&o permita (%ue criancas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
ess0as ndo tamiliarizadas com o dispositivo 0 usem. _
5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensorials ou mentais limitadas, ou pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel por sua seguranga ou receberam instru¢des sobre
0 uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso.As
criangas néo devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengdo do usuério ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
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supervisionadas.

6. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso. ) o

7. N&o mergulhe o cabo, plugue ou todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.

N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de

humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas). .

8.Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentacéo

estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina eSpecializada Fara evitar riscos.

9. N&o use o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se tiver caido ou

danificado de qualquer outra forma ou n&o estiver funcionando corretamente. N&o repare

o aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo

danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer

reparagdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de

forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.

10.Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de aparelhos de

aquecimento, como fog&o elétrico, queimador de gés, etc.

11. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. N&o deixe o aparelho ligado sem supervisdo. .

(11 3.E ptr.0|b|do inserir os dedos ou qualquer outro objeto nas aberturas da caixa do
ispositivo.

14.FI)\léo cubra a abertura de descarga.

15.Apos terminar o trabalho, esvazie o dispositivo de agua antes de guarda-lo.

16. Ndo mova o aparelho quando houver agua no reservatorio interno.

17. Nao coloque nenhum objeto sobre o aparelho.

18. O aparelho s deve ser usado com as fragrancias recomendadas. O uso de outras

substancias ﬁode resultar em um perigo toxico ou de incéndio.

19. O aparelho sé pode ser usado com ventilagao eficiente.

ANTES DO PRIMEIRO USO ) ) ) ) o )

1. Lembre-se de que altos niveis de umidade podem estimular o crescimento de organismos biologicos no ambiente. )

2. Nao permita que a area ao redor do dispositivo fique umida ou molhada. Se ocorrer umidade, diminua (reduza) a saida de névoa.
Néo permita que materiais absorventes como tapetes, cortinas, toalhas de mesa se molhem. )

3. Coloque este dispositivo em uma superficie nlve,lada. N&o coloque este produto sobre carpete, tapete ou outro local irregular.

4. Nao coloque o aparelho proximo a aparelhos elétricos como TV ou equipamentos de som, etc. Nao deixe borrifar diretamente em
moveis, roupas ou paredes, etc.

PRINCIPIO DAOPERACAO . . ) . ) ) ) )
{\traves da onda ultrassonica, o difusor quebra a agua e o dleo essencial em particulas finas, a névoa fria resultante difunde o aroma
Tesco.

QUAL OLEO ESCOLHER? ) ) o
Este difusor de aroma requer o uso de agua. N&o ha restricdo quanto ao tipo de 6leo a ser adicionado a agua, tanto o 6leo
essencial/6leo aromatico/dleos complexos/agua perfumada sao adequados para uso.

DESCRICAO DO PRODUTO: AD7969 Difusor de Aroma Ultrassénico

A. Saida de névoa B. Tampa

C. Deposito de é?ua D. Saida de ar

E. Botéo liga/desliga F.Base

G. Entradade ar ~ H. Porta micro-USB
. Chip que pulveriza ondas ultrassénicas

Uso

Coloque o dispositivo no local de uso pretendido e ndo o mova durante o uso.

1. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e remova a tampa (B). (FIGURA 1)

2. Conecte o cabo Micro-USB ao soquete Micro-USB (H) na base (F) . (FIGURA2) )

3. Usando um copo medidor ou um copo, encha o tanque com agua da torneira até a linha de 4gua méxima. (FIG.3)

N&o encha demais o tanque de &gua, caso contrario, a produgéo de névoa pode ser baixa. ) )
N&o use agua quente. Nunca reabasteca com agua durante a operacéo. Despeje o 6leo essencial verticalmente no tanque de &gua.

dose recomendada para o tanque de agua de 70ml é de 2 gotas.

4. Coloaue a tampa ( { na base. (FIG.5)

Nota: A tampa deve estar fechada para usar o produto.

5. Conecte o0 cabo micro USB: o ) ) ) .

- para o adaptador de energia USB que vocé ja possui em casa e, em seguida, conecte o adaptador de energia a uma tomada elétrica
u

o
- & entrada USB do computador/power bank.

6. Operagéo de um botao (E): |
- Primeira pressao: névoa continua com 7 cores de LED RGB alternadas.
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- Segunda press&o: névoa continua com a Ultima cor brilhante congelada.

- Terceiro toque: desligue o d|sposﬂjV,o.éFIG.6) ) o )

7. Se ndo houver dgua no reservatorio de agua (C), o difusor sera desligado automaticamente.

8.0 Rroduto ndo pode ser utilizado se ndo houver agua no reservatorio (C). . ) . )

NOTA: A concentragao da névoa pode variar ligeiramente, o que é normal. Diferentes tipos de agua, umidade, temperatura e
velocidade do ar afetam a intensidade da pulverizagao. ) B B

9. Antes de substituir por outro dleo, limpe o dispositivo de acordo com as instrugdes de manutengao.

10. Nunca deixe agua no reservatorio (C) quando o aparelho ndo estiver em uso. ) ) o

10. Depois de trabalhar por muito tempo, desligue o dispositivo por 60 minutos para evitar danos ao chip de onda ultrassénica e
reinicie-o.

VAZAMENTO ACIDENTAL L )

Se vocé acidentalmente derrubar seu dispositivo durante o uso, siga estas etapas: i »

1. Desligue a alimentag&o. Desligue o aparelho e abra a tampa (B?para deitar fora toda a agua restante do reservatorio (C).
2. Agite suavemente o dispositivo para drenar a agua interna.

3. Seque o dispositivo ao ar livre em um local seguro por 24 horas.

DESCALCIFICACAO » ) ) . B ) . i
Se houver actimulo de calcario no difusor de aroma causado pela agua, vocé pode adicionar vinagre branco a agua para dissolver o
calcario e depois enxaguar com agua. Em seguida, use um pano macio para limpar a &gua. Nunca use agentes de limpeza fortes.

SOLUGAO DE PROBLEMAS ) ) )

Se %stg produto ndo estiver funcionando normalmente, siga estas etapas para solucionar o problema antes de enviar a devolugéo ao
vendedor:

PROBLEMA 1: O produto desliga automaticamente um segundo ap¢s ser ligado.

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de &gua inadequada.

SOLUgAO: Par favor, adicione 4gua ao tanque de agua. o

CAUSA POSSIVEL: O adaptador de energia ndo esta conectado ao dispositivo. B ) )
SOLUCAQO: Certifique-se de que o adaptador de energia esteja conectado ao produto. Para verificar se a conexéo foi bem-sucedida,
remova o cabo do soquete micro-USB e reconecte-o

PROBLEMA 2: Sem pulverizagao ou pulverizagao anormal

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de &gua inadequada. ) . ’ ) )
SOLUGAO: Por favor, adicione dgua ao tanque de adgua se ndo houver agua suficiente. Se o nivel de dgua dentro do tanque de &gua
for superior @ marca de nivel maximo de agua, a névoa sera pulverizada de forma irregular, anormal. Drene a &gua para que fique
abaixo, do nivel "MAX". ) )

POSSIVEL CAUSA: O chip do spray ultrassonico (1) esté sujo. . ) .
SOLUCAO: Limpe o reservatorio de a%ua (C) e o chip (). AS vezes, os dleos se acumulam na placa de chip do spray ultrassonico.
CAUSA POSSIVEL: Os orificios de entrada de ar inferiores (H) estao empoeirados. ) o )
SOLUGCAO: Se os orificios de entrada de ar (G) estiverem empoeirados, o volume de ar aspirado sera significativamente reduzido e a
forca do ar ndo sera suficiente para pulverizar a névoa. Limpe a entrada de ar.

PROBLEMA 3: Vazamento

POSSIVEL CAUSA: A tampa (B) n&do esta bem fechada.

SOLUCAO: Feche bem a tampa. ) o ) L

POSSIVEL CAUSA: A temperatura ambiente esta muito baixa ou a umidade esta muito alta.

SOLU?AO: Se a temperatura ou umidade do ambiente de trabalho for muito baixa ou muito alta, a névoa e as gotas de agua se
acumularao na superticie do dispositivo. Desligue o dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGCAO ) )

Por favor, limpe o dispositivo de acordo com as etapas abaixo apés cada uso:

1. Ao limpar, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagao. . i ) L o

2. Abra a tampa superior (B), despeje toda a agua restante do reservatorio de agua agitando suavemente o dispositivo. Despeje a agua
restante do "LADO DRENO" do tanque de agua - (FIG. 7) )

3. Dilua um pouco de detergente de cozinha neutro em agua morna e limpe o aparelho com um pano.

4. Se notar sujeira na parte interna da saida de ar (D), remova a tampa superior (B) e limpe-a. -

5. Por favor, nao use feniletanol diluente médico para manutengéo, caso contrario, o produto pode ser danificado.

?. Se néo for Lfsado por um longo periodo de tempo, despeje a agua restante do reservatorio de agua (C) e guarde-o em local seco e
Tesco apos a limpeza.

Dados técnicos: )

Fonte de alimentagdo: micro USB 5V === 1A (5W)
Volume do tanque de &gua: 70ml

Capacidade de névoa: 7-15ml/hora

Frequéncia ultrassonica: 3,0MHz

rotecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
-eparado. Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS .
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJO%%'IE'I%ZAI,IAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE

1. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
arba netinkamai naudojant., o _ . o

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka

16



numatyto naudojimo. o .

3. Prietaisas turi bati prijungtas tik prie 5 V USB prievado. o L
4. Bukite ypac atsarg,us naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su [rteng|n|u ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipazine su

rietaisu. .

. |ISPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar zm|%ap|e ranga, jei tai
atliekama prizigrint asmeniui, atsakingam uz ju_saugumui arba jiems buvo duota
instrukcija, kaip saugiai naudoti ()/rleta,lsq, ir jie zino su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturety atlikti valymo ir naudotojo priezidros,
nebent jie J/rg vyresni nel 8 mety ir yra priziorimi, =~
6. Po naudojimo visada jStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.. . S
7. Nenardinkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmes salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose antraty). =~ _ o o o
8. Periodiskar tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus. o
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite [ren?lnlo patys, nes galite sukelti elektros
smugj. Sugadintg prietaisg Pr zinkite | afitinkama techninés prieziuros centra, kad jis
apziuréty arba suremontuoty. Bet kok| remonta gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.
10.Pastatykite prleta|sakant vesaus, stabilaus, Iyﬁaus pavirSiaus, toliau nuo Sildymo
prietaisu, tokiy kaip elektrineé virykle, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. Nepalikite jjungto jrenginio be priezitros. 5

13. Draudziama kisti pirStus ar kitus daiktus | jrenginio korpuse esancias angas.
14. Neuzdenkite iSleidimo angos.. . =~~~

15. Bal,gg.da.rbq, prie$ padédami jj | vieta, iSleiskite i$ prietaiso vandens.

16. Nejudinkite prietaiso, kai vidiniame bakelyje yra vandens.

17. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty. . . o . .
18. Prietaisg reikia naudoti tik su rekomenduojamomis kvapiosiomis medziagomis.
Naudojant kitas medziagas gali kilti toksiSkas arba gaisro pavojus.

19. Prietaisg galima naudoti tik esant efektyviam védinimui.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ| o ) ) o

1.Atminkite, kad didelis drégmes |%/ng giall paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje, o - o
2. Neleiskite, kad sritis aplink prietaisg tapty drégna ar Slapia. Jei atsiranda drégmés, sumazinkite (sumazinkite) rako iSeiga. Neleiskite
suslapti sugeriancioms medZiagoms, tokioms kaip kilimai, uZuolaidos, staltiesés. ) o

3. Padékite §j [ren?lmagt lygaus Pawrél.aus, Nedekite Sio gaminio ant kilimo, kilimélio ar kitos nelygios vietos. =~~~

4. Nestatykite priefaiso Salia elektros prietaisy, tokiy kaip televizorius ar garso aparatira ir kt. Neleiskite jo purksti tiesiai ant baldy,

drabuZiy ar sieny ir pan.

VEIKIMO PRINCIPAS =~ . N o ) R : ) )
Per ultragarso banga difuzorius suskaido vandenj ir eterinj alieju | smulkias daleles, susidariusi $alta dulksna i$sklaido gaivy aromata.

KOK|ALIEJARINKTIS? . . o T - . iy
Siam aromato difuzoriui reikia naudoti vandenj. Néra jokiy apribojimuy, koki aliejy pilti | vandeni, tinka naudoti tiek eterinis

aliejus/aromatinis aliejus/kompleksiniai aliejai/kvapiasis vanduo.
PRODUKTO APRASYMAS: AD7969 ultragarsinis aromato difuzorius

A. Riko iSleidimo anga B. Dangtis C. Vandens bakas
D. Oro iSleidimo anga E. Maitinimo mygtukas F. Pagrindas

G. Oro jleidimo anga H. Mikro-USB prievadas

. Lustas, kuris purskia ultragarso bangas

NAUDOJIMAS

Pastatykite prietaisg numatytoje naudojimo vietoi(e ir naudojimo metu jo nejudinkite.

1. Padekite renginj ant lygaus pavirSiaus ir nuimkite dangteli (B). (1 pav.

2. Prijunkite ,Micro-USB abel[lpne ,Micro-USB* !|zdo_(?-(1zant pagrindo (F).. (2pav) o

3. Naudodami matavimo puodel| arba stikling pripildykite baka vandens i$ Ciaupo iki didZiausios vandens linijos. (3 pav.)
Neperpildykite vandens bako, antraip gali susidaryti mazai riko. - L N

Nenaudokite karsto vandens. Niekada nepildykite vandens darbo metu. Supilkite eterinj aliejy vertikaliai | vandens rezervuara. (4 pav.)
Rekomenduojama dozé 70 ml vandens bakui yra 2 lasai.
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4. Uzdékite dangtelj (B) ant pagrindo. (5 pav.)
Pastaba: norint naudoti gaminj, dangtelis turi bati uzdarytas.
5. Prijunkite mikro USB kabelj: ) o . B _
- pbrle USB maitinimo adapterio, kurj jau turite namuose, tada {junkite maitinimo adapteri | elektros lizdg
arba
- | kompiuterio / maitinimo banko USB jvest].
6. Vieno mygtuko veikimas (E): )
- Pirmasis paspaudimas: nuolatinis rdkas su 7 RGB LED spalvomis.
- Antras paspaudimas: nuolatinis rikas su uzSalusia paskutine Svytin¢ia spalva.
- TreGias paspaudimas: |%unk|te [rengln[. (6pav) . o
7. Jei vandens bakelyje (C) néra vandens, difuzorius iSsijungs automatiskai.
8. Gaminio negalima naudoti, jei bake (C) néra vandens. ) o ) o
PASTABA: rako koncentracija gali Siek tiek skirtis, o tai yra normalu. |vairls vandens tipai, drégmé, temperatdra ir oro greitis turi jtakos
Burslgmo intensyvumui. o S ;
. Pries keisdami kita alyva, iSvalykite {renginj pagal priezidros instrukcijas.
10. Niekada nepalikite vandens bakelyje (C), kai prietaisas nenaudojamas. L
10. Po ilgo darbo i§junkite jrenginj 60 minuciy, kad nepazeistuméte ultragarso bangy lusto, tada paleiskite jj iS naujo.

ATSITIKTAS NUOTEKIS =~ ) o .

Jei netyCia apvertéte [rqnglnk_ kai ji naudojate, atlikite Siuos veiksmus: ) . o .

1. 1§junkite maitinima, I8traukite prietaisg I$ efektros tinklo ir atidarykite dangtj (B), kad iSpiltuméte visg likusj vandenj i§ vandens bako (C).
2. Svelniai pakratykite prietaisa, kad iSleistuméte vidinj vanden;.

3. I8dziovinkite jrenginj saugioje vietoje 24 valandas.

KALKIY NUSALINIMAS ) ) ) o ) ) )
Jei aromato dlfuzo_nﬁg dél vandens susidaré kaIleé nuosédy, | vandenj gall_te ipilti baltojo acto, kad istirpty kalkiy nuosédos, tada nuplaukite
vandeniu. Tada minkstu skuduréliu nuvalykite vandenj. Niekada nenaudokite stipriy valymo priemoniy.

PROBLEMUSPRENDIMAS o . -

Jei Sis gammxs neveikia normaliai, pries$ siysdami grazinima pardavéjui atlikite Siuos veiksmus, kad iSsiaiSkintuméte triktis:

1 PROBLEMA. gaminys automatiskai |ésuur(1jg|a praéjus sekundei po jjungimo.

GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas vandens kiekis.

SPRENDIMAS; | vandens baka ipilkite vandens. . o

GALIMA PRIEZASTIS: maitinimo adapteris neprijungtas prie jrenginio. o ) ) ) )
SPRENDIMAS: [sitikinkite, kad maitinimo adapteris prijungtas prie gaminio. Norédami patikrinti, ar rySys buvo sékmingas, iStraukite kabelj
i$ mikro-USB lizdo ir vél prijunkite . ) )

2 PROBLEMA. néra gursk|mo arba purSkiama nejprastai

GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas vandens kiekis. ) ) o )
SPRENDIMAS; [pilkite vandens | vandens baka, jei jo nepakanka. Jei vandens lygis vandens rezervuare yra didesnis nei maksimalaus
vandens | go Zyma, rukas bus purskiamas nereguliariai, nejprastai. ISleiskite vandenj taip, kad jis baty zémiau ,MAX" lygio.

GALIMA IEZAVS'IJIS:.UItragarso purskimo lustas (1) yra nesvarus. » o } ) o

SPRENDIMAS; Isvalgklte vandens bakg (C) ir lustg (1). Ant ultragarsinio purSkimo droZliy plokstés kartais kaupiasi alyvos.

GALIMA PRIEZASTIS: Apatinés oro jleidimo angos (H) yra dulkétos. ) o o ) )
SPRENDIMAS: Jei oro leidimo angos (G) yra dulkétos, [siurbiamo oro tdris bus Zymiai sumazintas ir oro srauto nepakaks rakui purksti.
Isvaﬂyklte oro jleidimo anga.

3 PROBLEMA; Nuotékis ™~ ) o

GALIMA PRIEZASTIS: Dangtis (B) néra tinkamai uzdarytas.

SPRENDIMAS; saugiai uzdarykite dangtj. ; ;

GALIMA PRIEZASTIS: kambario temperatra per zema arba dréegmé per auksta. o L ) )
lSEREINDII\I/IﬁS; Jei darbo aplinkos temperatira arba drégmé per Zema arba per auksta, ant prietaiso pavirSiaus kaupsis rikas ir vandens
aai. I$junkite jrenginj.

VALYMAS IR PRIEZIURA L o )

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite jrenginj atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Valydami jrenginj atjunkite nuo maitinimo $altinio. o ) . o o -
2. Atidarykite virsutinj dan: teI}(B& iSpilkite vis: ||kulevanden[ i$ vandens bakelio, Svelniai purtydami prietaisa, I3pilkite likusj vandenj i$
vandens rezervuaro "NUVYKIMO PUSES" (7 PAVEIKSLAS) . o

3. Siltame vandenyje atskieskite Siek tiek neutralaus virtuvinio ploviklio, tada nuvalykite prietaisg Sluoste. )

4. Jei pastebéjote neSvarumy vidingje oro iSleidimo angos (D).Puséje, nuimkite virSutinj dangtelj (B) ir nuvalykite.

5. Priezitrai nenaudokite medicininio skiediklio feniletanolio, kitaip produktas gali bati sugadintas. = o

6. Jei nenaudojate ilgq laika, iSpilkite likusj vandenj i$ vandens rezervuaro (C), o po valymo laikykite ji sausoje ir vésioje vietoje.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: micro USB 5V ===1A (5W)
Vandens bako taris; 70ml

Riko talpa: 7-15ml/val

Ultragarso daznis: 3,0 Mhz

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
E Vieta.

LATVIESU

- .. VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI _
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI.UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
o _ - TURPMAKAI UZZINAI S
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
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noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizal darbibai. B . _
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
garecjzétalarp lietojumam.

. lerTcei jabat pievienotai tikai 5 V USB portam. _ . . .
4. Esiet Tpasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bgrniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spé&jam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu drosibai vai viniem Ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un vini apzinas
ar tas lietoSanu saistitos a?draudélumu.s. Berni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Tirisanu
un ||etgtgga apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudzrtl.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas. )
7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
vannas istabas, mitras mobilajas majas). o _ .

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam. .
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai |
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elekiriskas stravas triecienu.
Bojato ierici nogadatjlet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikar pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam. = . .
10.Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no apkures iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Neizmantojiet ierici viegll uzliesmojosu materialu tuvuma.
12. Neatstéilet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. y . o
13. lerices korpusa atverés aizliegts ievietot pirkstus vai jebkadus citus priekSmetus.
14 Neaizsedziet izpludes atveri. ~ _ o }
15.Péc darba pabeigSanas iztukSojiet ierici no tdens, pirms to novietojat glabasana.
16. Neparvietojiet ierici, ja iekSéja tvertné ir tidens.
17. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus. o o
18. lerici drikst lietot tikai ar ieteiktajam smarzvielam. Citu vielu lietoSana var izraisTt
toksisku vai ugunsbistamibu. o
19. lerici drikst lietot tikai ar efektivu ventilaciju.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nemiet véra, ka augsts mitruma imenis var veicinat biologisko organismu aug$anu vide. =~ . )
2. Nelaujiet zonai ap ierici klat mitrai vai Slaf)J_aI. Ja rodas mitrums, samaziniet (samaziniet) miglas izvadi. Nelaujiet samirkt
absorbéjosiem materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, galdautiem. ) o )
3. Novietojiet So ierici uz [idzenas virsmas. Nenovietojiet So izstradajumu uz paklaja, paklaja vai citas nelidzenas vietas.

4. Nenovietojiet ierici tuvu elektriskajam iericém, pieméram, TV vai skanas aparatural utt. Nelaujiet tai izsmidzinat tiesi uz mébelem,
drébém vai sienam utt.

DARBIBAS PRINCIPS
Caur ultraskanas vilpu difuzors sadala ddeni un &terisko ellu smalkas dalinas, un iegita auksta migla izkliede svaigo aromatu.

KADU ELLU IZVELETIES? . S . . o _—
Sim arométa difuzoram ir nepiecieSams izmantot Gdeni. Nav ierobeZojumu, kadu ellu pievienot ddenim, lietoSanai ir piemérotas gan
&teriskas ellas/aromella’/kompleksas ellas/smarzidens.

PRODUKTA APRAKSTS: AD7969 Ultraskanas arométqui{t/J_zlc()rs
aks

A. Miglas izvads
C. Udt

. Udens tvertne D. Gaisa izplude
E. Baro3anas poga . Pamatne
G. Gaisa ieplide” = ) H. Mikro-USB ports
|. Mikroshéma, kas izsmidzina ultraskanas vilnus
[ZMANTOSANA

Novietojiet ierici paredzétaja lietoSanas vieta un lietoSanas laika ne;lgéryietojiet to.
1. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas un nonemiet vaku (B). (1. ATTELS)
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2. Pievienajiet Micro-USB kabeli Micro-USB Iiigz,dai (H) uz pamatnes (FL. (2_ATTELS) . _

3. lzmantojot mérglazi vai glazi, piepildiet tverini ar krana tdeni Iidz maksimalajai Gdens [inijai. (3. ATTELS)
Neparpildiet adens tvertni, preteja gadijuma miglas veidoSanas var bat zema. o B}
Nelietojiet karstu adeni. Darbibas laika nekad neuzpildiet Gdeni. lelejiet &terisko ellu vertikali ddens tvertné. (4. ATTELS)
leteicama deva 70 ml Gdens tvertnei ir 2 pilieni.

4. Uzlieciet vaku gB)_ uz pamatnes. (5. AT] )

Piezime. Lai lietotu izstradajumu, vakam jabat aizvértam.

5. Pievienojiet mikro USB kabeli: ~~ ~ o ) o

- USB stravas adapterim, kas jums jau ir majas, pec tam pievienojiet stravas adapteri stravas kontaktligzdai

vai

- datora / baroSanas bankas USB ieejai.

6. Darbiba ar vienu pogu (E): ) )

- Pirma nospie$ana: nepartraukta migla ar mainigdm 7 RGB LED krasam.

- Otra nospieSana: nepartraukta migla ar saldetu pedéjo kvélojoSo krasu.

- Tre8a nospiesana: izsledziet ierici. (6. ATTELS oo

7. Ja Udens tvertné (C) nav tdens, difuzors tiks automatiski izslégts.

8. Produktu nevar lietot, ja tvertné (C) nav dens. ) i L ) o L o
PIEZIME: Miglas koncentracija var nedaudz atskirties, kas ir normali. IzsmidzinaSanas intensitati ietekmé dazadi adens veidi, mitrums,
temperatdra un gaisa atrums. o ) .

9. Pirms nomainas ar citu ellu, 1adzu, notriet ierici saskana ar apkopes instrukcijam.

10. Nekad neatstajiet ideni tvertné (C), kad ierice netiek lietota. ) ) .

10. Péc ilgstosa darba izslédziet ierici uz 60 minatém, lai nesabojatu ultraskanas vilnu mikroshému, un péc tam restartéjiet to.

NEJAUSANoplide =~ o

Ja lietoSanas laika ierici nejausi apgazat, veiciet talak noraditas darbtbas. . )

1. |zsledziet stravu. Atvienojiet ierici no elektrotikla un atveriet vaku (B), lai izlietu visu atlikuo ddeni no tdens tvertnes (C).
2. Viegli sakratiet ierici, lai iztukSotu iekSejo ddeni.

3. Zavejiet ierici drosa vieta 24 stundas gaisa.

ATKALKOSANA
Ja aromata difuzora ir uzkrajies kalkakmens, ko izraisa Gidens, varat pievienot idenim balto etiki, lai kalkakmens izSkidinatu, un péc tam
noskalot ar Gdeni. P&c tam izmantojiet mikstu dranu, lai noslaucitu adeni. Nekad neizmantojiet specigus tirisanas lidzeklus.

PROBLEMU NOVERSANA ) - ) ) )

Ja Sis produkts nedarbojas normali, ludzu, veiciet talak noraditas darbibas, lai novérstu problemu, pirms nositat atpakal pardevéjam:
1. PROBLEMA: |;zgrodukts automatiski izslédzas vienu sekundi péc ieslégSanas.

IESPEJAMAIS IEMESLS: Nepietiekams Gdens daudzums.

RISINAJUMS: lidzu é)lewenopet deni dens tvertnei. .

IESPEJAMAIS IEMESLS: Stravas adapteris nav pievienots iericei. ) ) o o
RISINAJUMS. Parliecinieties, vai stravas adapteris ir {)leV|enots izstradajumam. Lai parbauditu, vai savienojums bija veiksmigs, ludzu,
atweno%etkabell no mikro-USB ligzdas un pievienojiet to vélrejz

2. PROBLEMA: nav izsmidzinaSanas vai neparasti izsmidzinasana

IESPEJAMAIS I[EMESLS: Nepietiekams Gdens daudzums. ) ) )
RISINAJUMS: ludzu, pievienajiet ddeni tdens tvertné, ja ta nepietiek. Ja tdens [imenis Gdens tvertné ir augstaks par maksimala adens
[Tmena atzimi, migla tiks izsmidzinata neregulari, neparasti. |zlejiet Gdeni ta, lai tas batu zem "MAX" imena.

IESPEJAMAIS IEMESLS: Ultraskanas izsmidzinasanas mikroshéma (1) ir netira, o )
RISINAJUMS: Itdzu, iztiriet adens fvertni (C) un mikroshému (1). Ellas dazreiz uzkrajas uz ultraskanas smidzinasanas skaidu platnes.
IESPEJAMAIS IEMESLS: Apakséjas gaisa iepludes atveres (H) ir puteklainas. o . ) o
RISINAJUMS: ja gaisa iepltdes atveres (G) ir puteklainas, ieplistosa gaisa daudzums tiks ieverojami samazinats un gaisa impulss
nebds oplet|_ekams, lai izsmidzinatu miglu. Notiriet gaisa iepltides atveri.

3. PROBLEMA: noplude o

|IESPEJAMAIS IEMESLS: Vaks (B) nav pareizi aizvérts.

RISINAJUMS: drosi aizveriet vaku. ) o )

|IESPEJAMAIS |[EMESLS: Telpas temperattira ir parak zema vai mitrums ir parak augsts. ) ) )
R"SINAIJUIMdS:' Jta_ darba vides temperatdra vai mitrums ir parak zems vai parak augsts, uz ierices virsmas sakrasies miglas un ddens
pilieni. Izsledziet ierTci.

TIRISANA UN APKOPE ) o )

Ladzu, notiriet ierfci péc katras lietoSanas reizes, ievérojot talak noraditas darbibas.

1. Veicot tiSanu, atvienojiet ierici no stravas avota. o o )

2. Atveriet au S(_?JO vaku (B), izlejiet visu atlikuSo ddeni no Gdens tvertnes, viegli kratot ierici. Izlejiet atlikuSo Gdeni no ddens tvertnes
"DRIN SIDE"%AV TELS 7 ) ) ; o

3. Silta aden atSkaidiet nedaudz neitrala virtuves mazgasanas lidzekla, péc tam notiriet ierfci ar dranu.

4. Ja pamanat netirumus gaisa izpltides atveres (D) iekSpuse, nonemiet augséjo vaku éBLun notiriet to.

5. LUdzu, nelietojiet apkopei medicinisko skidinataju feniletanolu, pretgja %adTJumé produkts var tikt bojats. )

6. Ja tas netiek lietots ilgu laiku, izlejiet atlikuso Gdeni no ddens tvertnes (T) un péc tiri$anas uzglabajiet to sausa un vésa vieta.

Tehniskie dati: .

BaroSanas avots: micro USB 5V === 1A (5W)
Udens tvertnes tilpums: 70 ml

Miglas jauda; 7-15ml/stunda

Ultraskanas frekvence: 3,0 Mhz

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED .
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi ~ka.sutusjuhend(ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt
vOi ebadigest kasutamisest. . .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seade tuleks hendada ainult 5 V USB-porti. ;
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida S%a lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet. =~
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel er ole seadmeid puudutavaid
kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutust vai neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
puhastada eﬂa hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende
arelevalve all. o

. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast. . L
7. Ar%e kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke seadet
ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tmggmustes (vannitoad, niisked haagissuvilad). o _
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. B
9. Arﬁe kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
pohiustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont vdib pdhjustada kasutajale tosist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kitteseadmetest, nagu
elekiripliit, gaasipdleti jne. o
11. Arge kasutage seadet stttivate materjalide laheduses.
12. Arge jatke sisselllitatud seadet jarelevalveta.
13. Keelatud on sisestada sérmi voi muid esemeid seadme korpuses olevatesse avadesse.
14.Arge katke valjalaskeava. _ _
15.Parast t00 |6petamist tuhjendage seade enne hoiule panemist veest.
16. Arge ligutage seadet, kui sisepaagis on vett.
17. Arge asetage seadmele esemeid. . S . .
18. Seadet tohib kasutada ainult soovitatud I6hnaainetega. Teiste ainete kasutamine voib
pdhjustada murgise vdi tuleohu. o
19. Seadet tohib kasutada ainult tdhusa ventilatsiooniga.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST ) ) . o

1. Pidage meeles, et kdrge Shuniiskuse tase vdib soodustada bioloogiliste organismide kasvu keskkonnas, .. )

2. Arge laske seadme timbrusel marjaks saada. Niiskuse tekkimisel vahendage (vahendage) udu eraldumist. Arge laske imavatel
materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad mar{aks saada. ) i )

3. Asetage see seade tasasele pinnale. Arge asetage seda toodet vaibale, vaibale v6i muule ebatasasele kohale. o B
4. _A{gle asetage seadet elekiriseadmete, nagu televiisor voi helitehnika jms lahedusse. Arge laske sellel pihustada otse médblile, riietele voi
seintele jne.

TOIMIMISPOHIMOTE ) o o ) ) )
Labi ultrahelilaine I6hub difuusor vee ja eeterliku 6li peeneks osakesteks, tekkiv kiilm udu hajutab varske aroomi.

MILLIST OLI VALIDA?
See aroomihajuti nduab vee kasutamist. Piirangut, millist dli vette lisada, pole, kasutamiseks sobivad nii eeterlik
dlifaroomidli/kompleksdlid/Idhnavesi.

TOOTE KIRJELDUS: AD7969 Ultraheli aroomi difuusor o
A. Udu valjalaskeava B. Kate C. Veepaak D. Ohu véljalaskeava
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E. Toitenupp, . FAus G. Ohu sisselaskeava H. Mikro-USB-port
. Kiip, mis pihustab ultrahelilaineid

KASUTAMINE ) L o
Asetage seade ettenahtud kasutuskohta ja arge ligutage seda kasutamise ajal.
1. Asetage seade tasasele pinnale ja eemaldage kate FB)'ISJOON 1

2. Uhendage mikro-USB-kaabel aluse Micro-USB-pessa (H) (F) . JOON2)

3. Kasutades mddtetopsi véi klaasi, taitke paak kraaniveega maksimaalse veepiirini. (JOON 3)

Arge taitke veeﬁaam ule, vastasel juhul voib udu eralduda vahe. o )

Arge kasutage kuuma vett. Arge kunagi lisage vett tdétamise ajal. Valage eeterlik 6li vertikaalselt veepaaki. (JOON 4)

70'ml veepaa?l soovitatav annus on 2tilka.

4. Asetage kate (B) alusele. (JOON 5)

Mérkus. Toote kasutamiseks peab kaas olema suletud.

5. Uhendage mikro-USB-kaabel: L ) B

- USB-toiteadapteriga, mis teil juba kodus on, seejérel iihendage toiteadapter vooluvérku

VoI

- aryuti / toitepanga USB-sisendisse.

6. Uhe nupuvajutusega (E): L

- Esimene vajutus: pidev udu vahelduva 7 RGB LED-vérviga.

- Teine vajutus: pidev udu kiilmunud viimase hddguva vérviga.

- Kolmas vajutus: lilitage seade valja. (JOON 6 »

7. Kui veepaagis (C) pole vett, lilitub difuusor automaatselt vélja.

8. Toodet ei saa kasutada, kui paagis (C) pole vett. i o . B ) o
MARKUS. Udu kontsentratsioon voib veidi erineda, mis on normaalne. Pihustamise intensiivsust méjutavad erinevad veetiilibid, niiskus,
temperatuur ja 6hu kiirus, o

9. Enne teise dliga asendamist puhastage seade vastavalt hooldusjuhistele.

10. Arge kunagi jatke vett paaki (C), kui'seadet ei kasutata. . L o o

10. Pérast pikaajalist td6tamist lulitage seade 60 minutiks vélja, et valtida ultrahelilaine kiibi kahjustamist, ja seejérel taaskaivitage see.

JUHUSLIK LEKE

Kui kuklate seadme kasutamise ajal kogemata imber, toimige jargmiselt. . ) }

1. Lilitage toide valga. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja avage kaas (B), et valada kogu tlejd@nud vesi veepaagist (C).
2. Rapulage seadet drnalt sisevee tlihjendamiseks.

3. Kuivatage seadet dhu kées turvalisés kohas 24 tundi.

Katlakivieemaldus
Kui aroomihajutisse on veest pohjustatud katlakivi, véite katlakivi lahustamiseks vette lisada valget aadikat, seﬁ(?'érel loputada veega.
Seejarel kasutage vee eemaldamiseks pehmet lappi. Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

VEAOTSING
Kui see toode ei té6ta normaalselt, jargige enne miitjale ta(\jga§tuse saatmist enesetorkeotsinguks jargmisi samme:
PROBLEEM 1: Toode lulitub automaatselt vélja Uks sekund parast sisselilitamist.
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett.
LAHENDUS: lisage veepaaki vett. )
VOIMALIK POHJUS: toiteadapter ei ole seadmega (ihendatud. .. ) o )
LAHENDUS. Veenduge, et toiteadapter on tootega tihendatud. Uhenduse 6nnestumise kontrollimiseks eemaldage kaabel mikro-USB-
|%esast ja Uhendage see uuesti ) _

ROBLEEM 2:I_F| ustamist pole voi pihustamist on ebatavaliselt
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett. ) ) . ) .
LAHENDUS: lisage veepaaki vett, kui sellest ei piisa. Kui veetase veepaagi sees on kdrgem kui maksimaalse veetaseme tahis,
()/lbustatakse ydu ebareﬁulaa[selt, ebatavaliselt. Tlihjendage vesi nii, et see oleks allpool "MAX" taset.

OIMALIK POHJUS: Ultraheli pihustuskiip (1) on m&ardunud. ) ) ) .
LAHENDUS: puhastage veepaak (C) ja kiip (I). Ultraheli pihustatavale puitlaastplaadile kogunevad ménikord 6lid.
VOIMALIK POHJUS: Alumised dhu sisselaskeavad (H) on tolmused. o ) ) )
LAHENDUS: Kui 6hu sisselaskeavad (G) on tolmused, vaheneb sissetbmmatava 6hu maht oluliselt ja 6hu hoog ei ole udu pihustamiseks

iisav. Péjglelsgagiekohu sisselaskeava.

:leke

ROBL
VOIMALIK POHJUS: Kaas {(B) ei ole korralikult suletud.
LAHENDUS:squﬁ e kaas kindlalt. ; ) . .

VOIMALIK POHJUS: Ruumi temperatuur on liga madal véi dhuniiskus liga. kérl%e. ) ) B .
LAI-&ENQILJS: Kui tdokeskkonna temperatuur voi niiskus on liiga madal vor liga kérge, koguneb seadme pinnale udu ja veepiisad. Lilitage
seade vélja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Pérast iga kasutuskorda puhastage seadet vastavalt alltoodud juhistele.

1. Puhastamisel uhendage seade vooluvorgust lahti. o B R ) )

2. Avage Ulemine kaas (B), valage ko?\lu Ulejaanud vesi veepaagist valja, raputades seadet ornalt. Valage jérelejdanud vesi veepaagi

"TRUHJENDUSPOOLT" valja —?J"QO. 7) o )

3. Lahjendage veidi neutraalset kddgipesuvahendit soogas vees, seejarel puhastage seadet lapiga.

4. Kui'méarkate 6hu valjalaskeava (D%_s!s_ekul el mustust, eemaldage Ulemine, kate%B) ja puhastage see.

5. Arge kasutage hoolduseks meditsiinilist lahjendit fenutiletanooli, muidu voib toode kahjustuda. o

E. r}](m seda pikka aega ei kasutata, valage jarelejaanud vesi veepaagist (C) vélja ning hoidke seda parast puhastamist kuivas ja jahedas
ohas.

Tehnilised andmed: Toide: mikro-USB 5V === 1A (5W) Veepaagi maht: 70 ml
Udu suutlikkus: 7-15ml/tunnis Ultraheli sagedus: 3,0 Mhz

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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ROMANA
TERMENI GENERALI DE SIGURANTA ,

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE

. . PENTRU REFERINTE ulterioare o .
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta.
3. Dispozitivul trebuie conectat doar la un port USB de 5V. L o o
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu.Fermlte’g
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca. . . L o
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 aniside,
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei persoane
responsabile’pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa
se Joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de
copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, o
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede). 3 . .
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita pericolul.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuatd numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru_utilizator. o
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de aparate de inclzire,
cum ar fi aragazul electric, arzatorul pe gaz etc. . .
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Nu lasati dispozitivul porni nesu?ravegheat. L L
(11 3. Est? |n|te.r2|sa introducerea degetelor sau a oricaror alte obiecte in orificiile din carcasa

ispozitivului.

14. Nu acoperiti orificiul de evacuare. o .
15.Dupa terminarea lucrarilor, goliti aparatul de apa inainte de a-| depozita.
16. Nu mutati dispozitivul cand exista apa in rezervorul intern.
17. Nu asezati niciun obiect pe dispozitiv. . y
18. Dispozitivul trebuie folosit numai cu parfumuri recomandate. Utilizarea altor substante
poate duce |a un pericol toxic sau de incendiv. =~
19. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie eficienta.

INAINTE DE PRIMAUTILIZARE . ) ) o )

1. Retineti ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediu. . ) ;

2. Nu lasati zona din jurul dispozitivului sa devind umeda sau umeda. Daca apare umezeala, reduceti (reduceti) debitul de ceatd. Nu
ermiteti udarea materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa. )
. Asezati acest dispozitiv pe o suprafata plana, Nu asezati acest produs pe un covor, covor sau alt loc neuniform.

4. Nu asezati dispozitivul in apropierea dispozitivelor électrice precum televizorul sau echipamentele de sunet etc. Nu il lasati sa
ulverizeze direct Eje mobilier, haine sau pereti etc.
RINCIPIUL DE FUNCTIONARE o o ) ) L . "

Prin unda ultrasonica, difuzorul sparge apa si uleiul esential in particule fine, ceata rece rezultata difuzeaza aroma proaspata.

CE ULEI SAALEGE?

Acest difuzor de aroma necesita utilizarea apei. Nu exista nicio restrictie privind tipul de ulei de adaugat in apa, atat uleiul esential/uleiul
aromat/uleiuri complexe/apa parfumata sunt potrivite pentru utilizare.
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DESCRIEREA PRODUSULUI: AD7969 Difuzor de arome cu ultrasunete

A. lesire de ceata B. Capac C. Rezervor de apa D. lesire aer

E. Buton de alimentare ) F. Baza G. Priza de aer H. Port micro-USB
il. Cip care pulverizeaza unde ultrasonice

UTILIZARE

Asezati dis(izoziti\{ql la locul destinat utilizarii si nu-I mutati in timpul utilizarii.
1.’ Asezati dispozitivul pe o squrafat,a plana si scoateti capacul (B). E__FIG.1R

2. Conectati cablul Micro-USB la mufa Micro-USB (H) de pe baza (F) . (FIG2) =~ o }

3. Folosind'o cana de masurare sau un pahar, umpleti rezervorul cu aFa de la robinet pana la linia maxima de apa. (FIG.3)

Nu umpleti excesiv rezervorul de ap3, altfel productia de ceatd poate 1 scazuta. =~ ) o )

Nu folositi apa fierbinte. Nu umpleti niciodata cu apa in timpul functionarii. Turnati uleiul esential vertical in rezervorul de apa. (FIG.4)
Doza recomandata E{Jentru rezervorul de apa de 70 ml este de 2 picaturi.

4. Puneti capacul (B) pe baza. (FIG.5) =

Nota: Capacul trebuie s fie inchis pentru a utiliza produsul.

5. Conectati cablul micro USB: o ) ) i )

- la adaptorul de alimentare USB pe care il aveti deja acasa, apoi conectati adaptorul de alimentare la o priza

sau

- la intrarea USB a computerului / power bank.

6. Operare_cu un singur buton (E): )

- Prima apéasare: ceata continua_cu alternarea a 7 culori LED RGB. )

- Adoua apasare: ceata continua cu ultima culoare stralucitoare inghetata.

- A treia apasare; Opriti dispozitivul. éFIG.Q) ) )

7. Dacé nu exista apa in rezervorul de apa (C), difuzorul se va opri automat.

8. Produsul nu ?oate fi utilizat dacd nu exista apa in rezervor (C). o o Lo )
NOTA: Concentratia de ceaté poate varia usor, ceea ce este normal. Diferite tipuri de apa, umiditate, temperatura si viteza aerului
afecteaza intensitatea pulverizari. . ) e o

9. Inainte de a Tnlocui cu alt ulei, va rugam sa curatati dispozitivul conform instructiunilor de intretinere.

10. Nu Iasati niciodata apa in rezervor (C) cand dispozitivul nu este in uz. ) ) ) )

10. Dupa ce ati lucrat o perioada lunga de timp, opriti dispozitivul timp de 60 de minute pentru a evita deteriorarea cipul cu unde
ultrasonice, apoi reporniti-1.

SCURSARE ACCIDENTALA ) o ) o

Daca va rasturnati accidental dlSPOZI’[IVUl in timpul utilizarii, urmati acesti pasi: y L .

1. Opriti alimentarea. Deconectati aparatul si deschideti capacul (B) pentru a turna toatd apa ramasa din rezervorul de apa (C).
2. Agitati usor dispozitivul pentru a scurge aFa interna.

3. Uscati dispozitivul la aer intr-un loc sigur timp de 24 de ore.

DETARTRAJ
Daca in difuzorul de aroma se acumuleaza depuneri de calcar cauzate de a{;é,,p.uteti adauga otet alb in apa Pentru a dizolva calcarul,
apoi clatiti cu apa. Apoi folositi 0 carpa moale pentru a sterge apa. Nu utilizati niciodata agenti de curatare puternici.

DEPANARE

Dgcév?ce?t produs nu functioneaza normal, vé rugam sa urmati acesti pasi pentru auto-depanare nainte de a trimite returnarea
vanzatorulu:

PROBLEMA 1: Produsul se opreste automat la o secunda dupa ce a fost pornit.

CAUZA POSIBILA: Cantitate inadecvata de apa. .

SOLUTIE: Va rugam sa adaugati apa in rezervorul de apa. L

CAUZA POSIBILA: Adaptorul de alimentare nu este conectat la dispozitiv. B 3 ) )
SOLUTIE: Asigurati-va ca adaptorul de alimentare este conectat la produs. Pentru a verifica dacé conexiunea a avut succes, scoateti
cablul din mufa micro-USB si reconectati-| ;

PROBLEMA 2: F&ra pulverizare sau pulverizare anormald

CAUZA POSIBILA: Cantitate inadecvata de apa. L L o o ) )
SOLUTIE: Va rugam sa adaugati apa in rezervorul de apa daca nu este suficientd. Daca nivelul aé)el din interiorul rezervorului de apa
este mai mare decat marcajul'de nivel maxim al apei, ceata va fi pulverizata neregulat, anormal. Scurgeti apa astfel incat sa fie sub

nivelul MAX”.
CAUZA POSIBILA: Cipul de pulverizare cu ultrasunete (1) este murdar. . )

UTIE: Va rugam s& curatati rezervorul de apa (C) si cip (I). Uleiurile se acumuleaza uneori pe placa de pulverizare cu ultrasunete.
CAUZA POSIBILA: Orificiile inferioare de admisie a aerului (H) sunt prafuite. ) : o :
SOLUTIE: Daca orificiile de admisie a aerului (G) sunt prafuite, volumul de aer aspirat va fi redus semnificativ si impulsul aerului nu va
fi suflClen,u)entru a pulveriza ceata. Curatati admisia de aer.

PROBLEMA 3: Scurgeri )

CAUZA POSIBILA: Capacul (B) nu este inchis corect.

SOLUTIE: Inchideti bine capacul. ) L » L

CAUZA POSIBILA: Temperatura camerei este prea scazuta sau umiditatea este prea ridicata, T
SOLUTIE: Daca temperatura sau umiditatea mediului de lucru este prea scézuta sau prea ridicata, pe suprafata dispozitivului se vor
acumula ceata si picaturi de apa. Opriti dispozitivul.

CURATENIE SI MENTENANTA ) o ) »

Va rugam sa curatati dispozitivul conform pasilor de mai jos dupa fiecare utilizare:

1. Cand curatati, deconectati d|3é102|tlvul_ e la sursa de alimentare. 3 . L L ;
2, Deschideti’ capacul superior (B), turnati toatd apa ramasa din rezervorul de apé scuturand usor dispozitivul. Se toarna orice apa
ramasa din ,PARTEA DE DRENARE” a rezervorului de apa - (FIG. 7) L

3. Diluati putin detergent neutru de bucatarie in apa calda, apoi curatati a[?a[atul CU 0 Carpa. ) o

4. Daca observati murdarie in interiorul orificiului de evacuare a aerului ( 2 indepartati capacul superior (B) si curatati-l.

5. Va rugam sa nu utilizati feniletanol diluant medical pentru intretinere, al tel produsul poate fi deteriorat. =~ )

6, Daca nu este folosit o perioada lunga de timp, turnati apa ramasa din rezervorul de apa (C) si depozitati-o intr-un loc uscat si
récoros dupa curatare.

Date tehnice:

Alimentare: micro USB 5V === 1A (5W) Volumul rezervorului de apa: 70 ml
Capacitate ceata: 7-15ml/ora Frecventa ultrasunete: 3.0MHz
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trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,
deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric
trebuie transmis in asa fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

) OPCI USLOVI SIGURNOSTI } )
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PQE%XENPCRUOCWAJTE | SACUVATE ZA BUDUCU

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije’odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. . o o
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na 5V USB port. o _ B
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. o ) o
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasngsti povezanih slgl|(egovovm .
upotrebom. Deca ne Dbi trebalo da se igraju sa o§>rem_om..C|scenje i korisnicko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz uticnice. . o
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koi_u drugu tekucinu. Ne izlazite
ureda{.vremevnsklm uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice). o . L

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. o
9. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na_
bilo koji dru%napln ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteceni uredaj u od%oyarajum servisni centar na prégled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavijena popravka
moze dovesti do ozbiline opasnosti za korisnika. . . o
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od uredaja za grijanje kao
Sto su elektricni Stednjak, plinski gorionik itd.
11. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora. _
Zabran e.no.{e ubacivanje prstiju ili drugih predmeta u otvore na kucistu uredaja.

Ne prekrivajte otvor za praznjenje.. ) 5 .
Po zavrSetku rada ispraznite uredaj od vode prije nego Sto ga odlozite.

Ne pomerajte uredaj kada ima vode u unutrasnjem rezervoaru.

Ne stavljajte nikakveé predmete na uredaj. = . .
18. Uredaj treba koristiti samo sa preporucenim mirisima. Upotreba drugih supstanci moze
dovesti do toksiCnosti ili opasnosti od pozara.
19. Uredaj se smije koristiti samo uz efikasnu ventilaciju.
PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Imajte na umu da visoki nivoi vlaznosti mogu potaknuti rast bioloskih organizama u okolini. o ) .
2. Ne dozvolite da podrucje oko uredaja postane vlazno ili mokro. Ako dode do vlage, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte dozvoliti
da se upijajuci materijali Kao Sto su tepisi, zavjese, stolnjaci pokvase. . o )
3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ova] proizvod na tepih, prostirku ili druga neravna mjesta.

4. Ne postavjajte uredaj blizu elektrinih uredaja kao Sto su TV ili zvu¢na oprema itd. Ne dozvolite da prska direktno na namjestaj,
odjecu ili zidove itd.

E Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE)
|

12.
13.
14.
15.
16.
17.

PRINCIP RADA ) ; o o ) o
Kroz ultrazvuéni talas, difuzor razbija vodu i eteri¢no ulje u sitne Cestice, a nastala hladna magla Siri svjezu aromu.
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KOJE ULJE ODABRATI? . o ) ) o
Oya» aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Ne postoji ogranicenje koje vrste ulja dodati u vodu, za upotrebu su pogodna i eteri¢no
uljefaroma ulje/kompleksna ulja/mirisna voda.

OPIS PROIZVODA: AD7969 Ultrazvuéni aroma difuzor
Poklopac

A. Otvorzamaglu = B. C. Spremnik za vodu D.lzlaz zraka |
E.Du?(me za ngp.ajan{e ; F.Baza G. Ulaz zraka H. Micro-USB priklju¢ak
I. Cip koji rasprsuje ultrazvucne talase

KORISCENJE ) o ) o

Postavite uredaj na predvideno mjesto i nemojte ga pomicati tokom upotrebe.

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu i uklonite poklopac (B). (SLIKA 1)

2. Povezite Micro-USB kabl u Micro-USB uticnicu (H) na bazi (F). (SLIKA2) -

3. Koriste¢i mjernu Cau ili ¢aSu, napunite rezervoar vodom iz slavine do maksimalne linije vode. (SLIKA 3)

Nemojte Erepun_ltl rezervoar za vodu, inace proizvodnja magle moze biti niska, _ )

Nemojte koristiti toplu vodu. Nikada ne dolgevajte vodu tokom rada. Ulijte eteri€no ulje okomito u rezervoar za vodu. (SLIKA 4)
Preporucena doza za rezervoar za vodu od 70 ml je 2 kapi.

4. Stavite poklopac (B) na bazu. (SLIKA5) o

Na[gomqna: Poklopac mora biti zatvoren da biste koristili proizvod.

5. Povezite mikro USBkabl: =~ ) ) ) ) .

.-llna USB adapter za napajanje koji ve¢ imate kod kuce, a zatim utaknite adapter za struju u uti¢nicu

il

- na USB ulaz rac¢unara / power bank.

6. Rad sa jednim dugmetom (E): . )

- Prvi pritisak: kontinuirana magla sa naizmjeni¢nim 7 RGB LED boga. )

- Drugi pritisak: kontinuirana magla sa smrznutom posljednjom blistavom bojom.

- TreCl pritisak: IskljuCite uredaé. %SLIKAS ) ) o

7. Ako u rezervoaru za vodu S ,) nema vode, difuzor ¢e se automatski iskljuciti.

8. Proizvod se ne moze koristiti ako nema vode u rezervoaru (C). . S
NAPOMENA: Koncentracija magle moZe neznatno varirati, $to je normalno. Razlicite vrste vode, viaznost, temperatura i brzina vazduha
utiCu na intenzitet prskanja. o ) L

9. Pﬁjue zamjene dI'UPIm uljem, oCistite ureda (?rema uputama za odrZavanje.

10. Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru é ) kada se uredaj ne koristi, y ) )
10. Nakon duzeg rada, iskljucite uredaj na 60 minuta da ne biste oStetili Cip ultrazvuénog talasa, a zatim ga ponovo pokrenite.

ACIDENTAL LEAK

Ako slhuévag'no prevrnete uredaj dok je u upotrebi, slii?dite ove korake: )

1. Iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i otvorite poklopac (B) kako biste izlili svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu (C).
2. Lagano protresite uredaj da ispraznite unutrasnju vodu.

3. Osusite uredaj na bezbednom mestu 24 sata.

DESCALING
Ako se u difuzoru arome nakuplja kamenac uzrokovan vodom, u vodu moZete dodati bijelo sir¢e da otopi kamenac, a zatim isperite
vodom. Zatim mekom krpom obriSite vodu. Nikada nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iscenje.

RJESAVANJE PROBLEMA o ) ) . . )

Ako ova k)/lrmzvod_ne radi normalno, slijedite ove korake za samostalno rieSavanje problema prije nego Sto poSaljete povracaj prodaveu:
1: Proizvod se automatski iskljucuje jednu sekundu nakon ukljucivanja.

MOGUCI UZROK: Nedovoljna kolicina vode.

RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu. .

MOGUCI UZROK: Adapter za struju nije povezan na uredaj. ) o ) . ) o
RJESENJE: Provierite Je li adapter za napajanje povezan s proizvodom. Da biste provijerili je li veza bila uspjesna, uklonite kabel iz mikro-
USB uticnice i ponovo ga spojite )

PROBLEM 2: Nema prskanja'ili nenormalno prskanje

MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode. ) ) o )

RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu ako je nema dovoljno. Ako je nivo vode u rezervoaru za vodu veci od oznake
maksimalnog nivoa yode, magla ¢e se rasprsivati nepravilno, nenormalno. Ispustite vodu tako da bude ispod nivoa "MAX".

MOGUCI UZROK: Cip za ultrazvucni sprej (1) Jegrllay_. _ L o L

RJESENJE: Molimo ocistite rezervoar za vodu (C) 1 €ip (1). Ulja se ponekad nakupljaju na iverici sa ultrazvucnim rasprsivacem.
MOGUCI UZROK: Donji otvori za ulaz zraka (H) su praSnjavi. . ) L e o .
RJESENJE: Ako su otvori za ulaz zraka (G) prasnjavi, volumen uvucenog zraka ¢e se znacajno smanijiti i impuls zraka nece biti dovoljan
za rasprsivanje magle. OcCistite dovod zraka.

LEM 3: CurenP]e .
MOGUCI UZROK: Poklopac (B) nije dobro zatvoren.
RESENJE: Cvrsto zatvorite poklopac. o )
MOGUCI UZROK: Sobna temperatura je preniska ili je viaznost previsoka. " o o )
RJESENJE:; Ako je temperatura ili viaznost radnog okruzenja preniska ili previsoka, na povrsini uredaja ¢e se akumulirati kapljice magle i
vode. Iskljucite uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE ) )

Ocistite uredaj prema dolje navedenim koracima nakon svake upotrebe:

1. Prilikom ¢iScenja iskljucite uredaj iz izvora napajanja. ) ) o

2. Otvorite gornji poklopac (B), izlijte svu J)reostalu vodu iz rezervoara za vodu laganim protresanjem uredaja. Izlijte preostalu vodu sa
"ODVODNE STRANE" rezervoara za vodu - (SLIKA 7) o o

3. Razrijedite malo neutralnog kuhinjskog deterdzenta u toploj vodi, a zatim oCistite af)arat krpom.

4. Ako p{lmlﬂ(etlte prljavstinu na unutrasnjoj strani izlaza za zrak (D), skinite gornji poklopac (B) | oCistite ga.

5. Nemojte koristiti medicinski razrjedivac feniletanol za odrzavan{(e, inace se proizvod moze oStetiti. ) ) )

6. Ako se ne koristi duze vrijeme, izlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu (C), a nakon ¢is¢enja je ostavite na suhom i hladnom mijestu.
Tehnicki podaci: )

Napajanje: mikro USB 5V="== 1A (5W) Zapremina rezervoara za vodu: 70ml

Kapacitet magle: 7-15ml/sat Ultrazvuéna frekvencija: 3.0MHz
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plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju.

j , Brinuciza okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

. ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASQK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
oo ) . KESOBBIHASZNALATHOZ

1. A készllék hasznalata elétt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem vallal felelos;se?get a keszulek rendeltetésellenes
hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerl hasznalatabol eredd karokert. )
2. Akészilek kizarolag otthoni hasznalatra szolgél. Ne hasznélja mas olyan célra, amely
nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerii hasznélattal.
3. Akesziiléket csak 5V-0s USB-porthoz szabad csatlakoztatni.
4. Legyen kilonosen ovatos a keszulék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy ?yermekek jatsszanak a készulékkel, es ne engedje, hogy
gyermekek va%_a keszUleket nem ismer6 szemeélyek hasznaljak azt. ) o

. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven tellli gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi kepessegekkel rendelkezé személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak,
ha a miveletet egy felelds személy felugyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban
vannak a hasznalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezessel.
Atisztitast és a felnasznaloi karbantartast gyermekek nem vegezhetik, kivéve, ha 8
évesnel idosebbek és felligyelet alatt allnak: )
6. Hasznélat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbol. )
7. Ne meritse a vezetéket, a cs.atjako.zo,qupt.vagiy az egesz keszuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készUléket idojarasi hatasoknak (esd, napstités stb.), s ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (furddszoba, nedves mobilhazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel aIIa,Potat. Ha a tapkabel megséril, a veszélyek
elkertilése érdekében szakszervizben cseréltesse ki. o .
9. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, vagy ha az leesett, mas modon megserdilt,
vagy nem mukodik megfeleléen, Ne javitsa sajat maga a készléket, mert aramutést
okozhat. Vigye vissza a sérlt készlléket a megfelelo szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem
megi_fleleloen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznal¢ra nézve.
10. Helyezze a keszilleket hiivos, stabil, vizszintes felliletre, tavol a flitéberendezésektdl,
példaul elektromos tiizhelytdl, gazegotdl stb. L
11. Ne hasznalga a készuleket Pyule ony anyagok kozelében.
12. Ne hagyja felugyelet nélkil'a bekapcsolt keszuléket. o .
3. Tilos ujjakat vag[;(y.bar,mnyen mas targyat a készulek burkolatan lévé nyilasokba dugni.

Ne takarja le a kiomionyilast, =~ o ,

A munka befejezése utan uritse ki a vizet a készUlékbdl, miel6tt elrakna.
Ne mozgassa a készUléket, ha viz van a belsé tartalyban.
Ne helyezzen semmilyen tartg at a készlilékre. o
18. Akészuleket csak az a{gnlot [ I,atanya%okkal szabad hasznalni. Mas anyagok
hasznalata mérgez0 vag ,uzveszelYgs lehet. o
19. A késziléket csak hatékony szellbztetés mellett szabad hasznaini.

ELSO HASZNALAT ELOTT o ) )

1. Ne feledje, hogy a magas paratartalom elésegitheti a biologiai szervezetek novekedését a kornyezetben.

2. Ne hagyja, hogy a késziilék korlili terilet nedves vagy nedves legyen. Ha nedvesség Iép fel, csokkentse (csokkentse) a
kodkibocsatast. Ne engedje, ho.g?/ nedvszivo anyagok, példaul szényegek, fiiggonyok, asztalteriték megnedvesedjenek.

3. Helyezze a késziléket vizszintes fellletre. Ne helyezze a terméket szényegre, sz6nyegre vagy mas egyenetlen helyre. ;
4. Ne helyezze a készilléket elektromos eszkozok, példaul TV vagy hangbérendezések, stb. kdzelébe. Ne permetezzen kdzvetlenl

butorokra, ruhakra, falakra stb.

1
1
1
1
1
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MUKODES ELVE ) i L IVIA ) ) ) 3 ) )
Az ultytahangos hullam révén a diffuzor finom részecskékre bontja a vizet és az illdolajat, a keletkezé hideg kod szétszérja a friss
aromat.

MILYEN OLAJAT VALASSZON?
Ez az aromadiffuzor vizhasznéalatot igényel. Nincs megkotés, hogy milyen olajat adjunk a vizhez, illdolaj/aromaolaj/komplex olajfillatviz
egyarant alkalmas.

TERMEKLEIRAS: AD7969 Ultrahangos aromadiffizor

A. Kédkivezetés B. Fedél C. Viztartgle)/ D. Levegd kimenet
E. Bekapcsolo?pmb .. . FAap G. Levegd bemenet H. Micro-USB port
| Ultrahanghull@amokat szoré chip

HASZNALAT

Helyezze a késziléket a rendeltetésszer(i hasznalatanak helyére, és hasznalat kézben ne mozgassa.

1. Helyezze a késziiléket sima feliletre, és vegye le a fedele! ﬁ). (1. ABRA ,

2. Csatlakoztassa a Micro-USB-kabelt az alapon talalhaté (H) Micro-USB-aljzathoz (F) . (2. ABRA). ]

3. Egy mér8pohar va%y e%y pohar segifségével toltse fel a tartalyt csapvizzel a maximalis vizvonalig. (3. ABRA)

Ne toltse tul a viztartalyt, kulonben a paraképzédés alacsony lehet. . . o .

Ne hasznaljon forr6 vizet. Mikddés kozben soha ne toltsdn utén vizet. Ontse az illéolajat fiiggblegesen a viztartéalyba. (4. ABRA)
Az ajanlott adag 70 ml-es viztartalyhoz 2 csepp.

4. Helyezze a fedelet (B) az alapra. (5. ABRA o

Megje%yzes: Atermék hasznalatahoz a fedelet le kell zarni.

5. Csatlakoztassa a mikro USB-kabelt: o

- a mar otthon lévé USB-tapegységhez, majd csatlakoztassa a halézati adaptert a konnektorhoz

va

- agsyzémité%ép | power bank USB bemenetére.

6. Egy gombnyomas (E): I )

- Elso megnyomas: folyamatos kdd, valtakoz6 7 RGB LED szinnel.

- Mésodik nyomas: folyamatos kod fagyott utols6 izz6 szinnel.

- Harmadik megnyomas; Kapcsolja kia késziiléket. (6. ABRA)

7. Ha nings viz a viztartalyban (Ci, a diffzor automatikusan kikapcsol.

8. A termék nem hasznalhato, ha nincs viz a t,artalzban ©C. o B
MEGJEGYZES: A kdd koncentracioja kissé valtozhat, ami normalis. Kiilonboz6 tipust viz, paratartalom, hémérséklet és levegd
sebessége befolyasolja a szoras infenzitasat. o o )

9. Miel6tt masik olajra cserélné, kérjlk, tisztitsa meg a készliléket a karbantartasi utasitasok szerint.

10. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban (C[), amikor a készliléket nem hasznaljla. . ) o L )
j%,tl-los,szabb munkavégzés utankapcsolja ki a késziléket 60 percre, hogy elkerilje az ultrahanghullam-chip kérosodasat, majd
inditsa Ujra.

VELETLENSZERU SZIVARGAS

Ha hasznalat kozben véletlenil felboritja a késziiléket, kdvesse az alabbi [épéseket: B )

1. l?al_;?plsgll? &l: )a készliléket. Huzza ki a kész(iléket a konnektorbdl, és nyissa ki a fedelet (B), hogy kidntse az dsszes maradék vizet a
viztartalybol (C).

2. Finon¥an razza meg a készliléket a belsé viz leeresztéséhez. R

3. Levegdn szaritsa meg a készuléket biztonsagos helyen 24 éran keresztul.

ViZKOMENTESITES i ) o
Ha vizké keletkezik az aromadiffizorban, amit a viz okoz, akkor a vizk8oldathoz fehér ecetet adhatunk a vizhez, majd éblitsiik le
vizzel. Ezutan egy puha ruhaval tordlje le a vizet. Soha ne hasznaljon erds tisztitoszereket.

HIBAELHARITAS L o . . ) o 3

Ha elz (?Iteékmék nem miikodik megfeleléen, kérjlik, kdvesse az alabbi Iépéseket az 6nhibaelharitashoz, mielétt elkiildi a visszakuldést

az eladonak:

1. PROBLEMA: A termék a bekapcsolas utan egy méasodperccel automatikusan kikapcsol.

LEHETSEGES OK: Nem megfeleld mennyiségl viz.

MEGOLDAS: Téltsén vizet a viztartalyba. oo

LEHETSEGES OK: A halézati adapter nincs csatlakoztatva a kész(ilékhez. )

MEGOLDAS: Gxézc'idjo.n meg arrol, hogy a haldzati adapter csatlakoztatva van a termékhez. A csatlakozés sikerességének

ellendrzésehez huzza ki a kabelt a mikro-USB aljzathol, és csatlakoztassa Ujra

2. PROBLEMA: Nincs permet vagy rendellenes permet

LEHETSEGES OK: Nem megfelel6 mennyiségl viz. | o . o ) o

MEGOLDAS: Téltson vizet a viztartélyba, ha nincs eleg_. Ha a viztartaly belsejében a viz szintje magasabb, mint a maximalis vizszint
elzése, akkor a kod szabalytalanul, abnormalisan fog kipermetezni. Engedje le a vizet igy, hogy a ,MAX" szint ala keriiljon.
EHETSEGES OK: Az ultrahangos spray chip (Ié iszkos. o ) )

hMI%GOL'aASk: ]t(zlarjuk, tisztitsa meg a vizfartalyt ( sjes a forgacsot (1). Az ultrahangos permetezé forgacslapon néha olajok
almozodnak fel.

LEHETSEGES OK: Az als6 levegbemeneti nyilasok (H[l porosak. ) ) ; }

MEGOLDAS: Ha a levegd bemenetj nyilasai ( ),?orosa , a besziyott levegé mennyisége jelentésen csokken, és a levegé impulzusa

nem lesz eJﬁendo_a,koq permetezéséhez. Tisztitsa meg a levegébemenetet.

3. PROBLEMA: Szivérgas ) B )

LEHETSEGES OK: A fedél (B) nincs megfelelden lezarva.

MEGOLDAS: Zarja le jol a fedelet.

LEHETSEGES OK: A helyiség hémérséklete til alacsony vagiy a paratartalom tul magas. )

MEGOLDAS: Ha a munkakdrnyezet hémérséklete vagy paratartalma tul alacsony vagy til magas, péra és vizcseppek gy(ilnek 6ssze

a készulék feluletén. Kapcsolja ki a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS . . .

Ké{],uk,,mlnden hasznélat utén tisztitsa meg a készliléket az alabbi Iépések szerint:

1. Tisztitaskor valassza le a késziléket az aramforrasrol. o . ) .
2. Nyissa ki a fels6 fedelet é)BB oOntse ki az 6sszes maradék vizet a viztartalybol a készillék finom razataséval. Ontse ki a maradék
vizet a viztartaly ,LEEROZO OLDALAN" (7. ABRA)
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3. Higitson fel egy kevés semleges konyhai mosogatoszert meleg vizben, ma1jd torolje le a késziléket egy ruhaval.

4. Ha szennyezGdést észlel a levegkimenet SD) bels oldalén, tavolitsa el a felsé fedelet (B), és tisztitsa meg.

5.Kérjuk, ne hasznaljon orvosi higitészert fenil-etanolt karbantartashoz, kilonben a termék megsérithet. =~

6. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, 6ntse ki a maradék vizet a viztartalybol (C), és tisztitas utan tarolja széraz és hiivos helyen.

Miiszaki adatok:
Tapellatas: micro USB 5V === 1A (5W) Viztartaly térfogata; 70 ml
Permet kapacitas: 7-15ml/6ra Ultrahang frekvencia: 3,0 Mhz

Akdrnyezet védelme érdekében kérjik kulon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja dket a megfeleld hulladék
kozé. Hasznalt készuleket kell eljuttatni a kijelolt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal
mmmmm  '€hetnek a komyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

OMnMWwTKN YCNOBW 3A BE3BEOHOCT

BAXHW BE3BEAHOCHW MHCTPYKUMW NPOYUTAJTE BHUMATESTHO U YYBAJTE W
3A W[IHN PE®EPEHL

1. MNpen fa ro KopucTUTe YpeaoT, NPoYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba v cnegete r
ynaTCcTBaTa coppaHy Bo Hero. [1pou3BoaMTENoT He & OATOBOPEH 3a LiTeTaTa
Npeaun3BKKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HEeroBaTa HamMeHa unu
HenpaBuUITHO paboTetse.
2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyri Lienm WTo He ce BO
COIMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypepot Tpeba na ce nospae camo Ha USB nopta op 5V.
4. bupgete ocobeHo BHUMATENHW Kora ro KOpUCTUTe ypedoT Kora Haokony ce Aelia. He
[03BOSYBajTE AeLaTa Aa Cu urpaat co ypeaoT U He JO3BONyBajTe feLa nu nyre Kou He
Ce 3arno3HaeHu co Byl&)euén (gla ro Kopucrar. .
5. MPEOYMNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctart feua Hag 8-roauwHa
BO3PACT W N1La CO OrpaHNYeHmn (U3NYKL, CETUIMHI UMW MEHTANTHW CNOCOBGHOCTW UM nnua
6e3 UCKyCTBO 1N no3HaBake Ha onpemara, JOKOMKY ce U3BeayBa Noj Hag3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36egHOCT U MM bune gaaeHu ynatcrea 3a 6e3beaHo
KOPUCTEHE Ha YPEedoT M Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHM CO Heroata ynotpeba.
[euata He Tpeba fa cv urpaat co onpemara. YnCTeHeTo N OAPXKYBaHETO Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba fa ro BpLwaT feLa, OCBEH aKo ce NocTapu o 8 roguHu 1 He ce noAa Haasop.
6. Cekoralu BageTe ro NpUKy4oKOT Of LTEKepoT No ynoTpeba. _
7. He notonyBajTe ro kabernoT, NpUKITy4oKOT UMK LIeNoT ypea BO Boga Ui koja buno
Apyra Te4HOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha Bé)eMeHCKI/I YCIOBW (JOX[, COHLE, UTH.) U He
KOPUCTETE ro BO YCMOBM Ha BCOKA BNAXHOCT (DaksK, BNaxkHW MOBUIHM OMOBM).
8. TlepnoanyHo ripoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKO KabenoT 3a
HanojyBatbe € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu CneumjanucT nonpaeka 3a aa ce nsberxe
OnacHocT.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBare Unm ako e nagHat unm
OLUTETEH Ha Koj 61ro Apyr HauymH unu He paboTu NpasunHo. He ro nonpasajte ypeaot
camu, bugejkv Moxe fa Npeamn3BrKa enekTpuyeH yaap. BpaTeTe ro owTeTeHMoT ypes BO
COOABETHUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a npoBepKa uv nonpaska. Cekoe nonpaska Moxe fa ce
BPLUM CamMO Of OBMACTEHM CEPBUCHI MecTa. HenpaBuiHO 13BpLLEHaTa nonpaBka MOXe Aa
[0BEfe 10 CEepro3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT. .
10. MNocTaseTe ro anapatoT Ha nagHa, cTabunHa, pamHa NoBpLUKHA, NOJANEKy 0f rpejHu
ypeﬁm KaKO LUTO Ce eNneKTPUYEH LUMOPET, FOPUIHUK Ha rac UTH.
11. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu Matepujani.
12. He ocTaBajTe ro BKy4eH ypeaot 6e3 Haasop. )
13. 3abpaHeTo e BMETHYBaHE Ha NPCTW UV ApYri NPeaMETH BO OTBOPUTE Ha KYKULITETO
Ha ypenoT.
4.He nokpwBajTe ro 0TBOPOT 3a UCMyLUTakbe.
5.MNo 3aBpLUyBareTO Ha paboTarta, UcnpasHeTe ro YpedoT 04 Boga Npeq fa ro Yysarte.
6. He nomecTyBajTe ro ypenoT kora Mma Bofa BO BHATPELLHWUOT pe3epBoap.
7. He cTaBajTe HUKaKBW NpeaMeTy Ha ypeaor.

1
1
1
1
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18. Ypenot Tpeba aa ce kopucTu camo co npenopadaqu Mupucu. Ynotpebarta Ha gpyrv
cgncml-lu,mm MOXe [la pe3ynTupa co TOKCUYHa Urn OnacHOCT O Noxap.
19. Ypenot Moxe fja ce KOpUCTW camo CO edhmKacHa BeHTUnaumja.

MPEA NMPBATA YMNOTPEBA

1. majTe Ha ym fieka BiCOKaTa BNaXXHOCT MOXe Aa ro NOTTUKHE pacToT Ha BUOMOLLKUTE OpraHN3MmM BO OKOMMHATA.

2. He flo3sonyBajTe obnacta okony ypeoT Aa CTaHe BriaxHa Uik BiaxHa. Ako ce nojasu Briara, HamarneTe ro (HamarieTe) 13nesot Ha
Marna. He [o3BonyBajTe BMMBAYKWTE MaTEPHjai Kako LUTO CE TEMUCUTE, 3aBECUTE, YapluaduTe f1a Ce HaBMaXHN.

3. CaBeTe o 0BOj ypez Ha pamHa nospLuvHa. He ro ctasajte oaoll_npomsaon Ha Tenux, TEMUX Wik Ha Jpyro HepamMHO MEecCTo.

4. He ctaBajTe ro ypefoT Bo ONMauHa Ha enekTpuyHm ypeay kako TB unu onpema 3a 3Byk UTH. He 103BONYBajTe fa ce npcka
OMPEKTHO Ha Meben, 0brneka Unu SULoBN UTH.

NPUHLM HA PABOTA ) )
[Mpeky ynTpassyuHnoT BpaH, Andy3epoT ja pa3drea BoaaTa v eCeHLUMjanHOTO Macno Ha pUHM YeCTYKK, a AobueHata nagHa marna
ja andyanpa ceexata apoma.

KOE MACIO 1A OOBEPE?
OBoj andpy3op Ha apoma 6apa yroTpe6a Ha Boga. He nocTou orpaHndyBarbe 3a T0a Kakos BIAA HA Macsio Aa ce AoAae BO Bogara, U
€CEeHLjanHOTO Macrio / MacroTo co apoma / CIOXeHUTe Macna / MUp1ianuBaTa Bofa ce NoroAHu 3a ynotpeba.

Onwnc HA NPON3BOAOT: AD7969 }énTIPasayqu andysep H% aBoma

A. W3nes 3a marna anak e3epBoap 3a Bofa D. N3ne3 3a Bo3ayx

E. Konue 3a BknyyyBate F. basa G. Bnes Ha B0O3ayx H. Mpuknyyok 3a Mukpo-USB
. Yvn wTo npcka ynTpassyyHn bpaHoBK

KOPUCTEHE

CraBeTe ro ypepoT Ha MeCTOTO Ha HameHeTa ynoTpeba 1 He ro MOMeCTyBajTe 3a Bpeme Ha ynoTpebara.

1. MocTaBeTe ro YpeAoT Ha pamMHa NoBpLUNHA W 0TCTpaHeTe ro kanakoT (B). (Cn. 1

2. MNopaeTe ro Micro-USB kabenot co Micro-USB npuknydokoTt (H) Ha ocHoBaTa (F) . (Cn.2) )

3. Co nomoLu Ha MepHa Yalla uiu Yalua, HanonHeTe ro Pe3epBoapoT CO BOAA Of YeluMa A0 MakcManHata nuHuja 3a soga. (Cn. 3)

He npenonHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a Bofia, MHaky NpOW3BOACTBOTO Ha Marna Moxe Aa buae marno.

He kopucTeTe Tonna Boga. Hukoral He nonHeTe Boda 3a Bpeme Ha pabotata. VcTypeTe ro eceHLmjanHoTo Macno BepTukanHo Bo
€3epB0apoT 3a Boga. (Cn.4)
peropayaHaTa A4o3a 3a pesepBoap 3a Boga o 70 ml e 2 kanku.

4. CraBeTe ro kanakot (BSJHa ocHogarta. (Cn. 5

3abenelwka: kanakoT MOpa fia Oufe 3aTBOPEH 3a fia ro KOPUCTUTE MPOM3BOAOT.

5. MoBp3eTe ro mukpo USB kabenot: ) )

- Ha USB apantepot 3a Hanojysatbe LUTO Beke ro umate AoMa, a NoToa NpuknyyeTe ro aaantepoT 3a CTpyja BO LWTekep

nnm

- Ha USB-Bne3oT Ha komnjyTepoT / BaHkaTa 3a Hanojysatse.

6. Onepauja co eaHo Konye fE):

- [pBO NpUTUCHETE: KOHTUHYMPaHO Marna co HanameHnyHu 7 RGB LED 6Gowm. )

- BTopo nputickare: KOHTVHYMpaHa Marna co 3amp3Hara nocneaHa bneckasa boja.

- TReTO npuTuckarse: Vicknyyete ro ypenor. (Cn.6) ]

7. Ako Hema Bofia BO pe3epB0apoT 3a Bofia (C), Andhy3opoT aBTOMATCKM Ke Ce UCKITyYH.

8. I'I;I)Eomaaonm He MOXe fia Ce KopuCTM ako Hema BoAa Bo pesepaoapoT (C).

3ABENELLKA: KoHueHTpaLpjaTa Ha Marsia Moxe Marky fja Bapupa, LUTO € HopManHo. PasnuyHu BUA0BY Ha BOAA, BMAXHOCT,

Temnepatypa 1 paiHa Ha BO3YXOT BNWjaaT Ha MHTEH3NTETOT Ha NpCKakse.

9. lMpen Aa ro 3ameHnTe Co APYro Macno, MCHMCTETE ro YpeaoT Croped ynaTcTBaTa 3a OApkKyBatse.

10. Hukoraww He ocTasajTe Boaa BO pesepsoapoT (C) kora ypenoT He ce KopucTu.

10. Otkako ke paboTuTe Noaonro Bpeme, ckiy4eTe ro ypeaoT 60 MUHyTY 3a Aa 13berHeTe OLITETYBaHE Ha YMMOT CO YNTpa3ByyHN

BpaHoBy, a noToa pectapTupajTe ro.

CNYYAJHO TEK

Ako cry4ajHO ro NpeBpTUTE YPenoT [ofieka ro KOpUCTUTE, CreaeTe Il 0BUE YeKopH: )

1. UckryyeTe ro HanojyBareTo. KcknyyeTe ro anapatoT 04 CTpyja 1 0TBOPETE o kanakoT (B) 3a Aa ja ucTypute Lenata npeoctaHata
Bofa 0f pe3epBoapoT 3a Boga (C).

2. HexHo npoTpeceTe ro ypeaoT 3a Aa Ce UCLiey BHaTpeLUHaTa Boja.

3. Ucywere ro ypegot co Bo3ayx Ha be3beaHo MecTo 24 vaca.

OBJIATAHE HA BETOP

Ako BO [indby3epoT 3a apoma ce Hacobparn 6urop NpeanssikaH of Bofa, MOXeTe aa gona%eTe Gen oueT Bo BoAaTa 3a a ce
pacTBopK BIropoT, a NoToa McnrakHeTe co Bofia. [10Toa KopuCTeTe Meka Kpria 3a [ia ja nabpuiieTe Bofjata. Hukorall He kopuctete
CUTMHY CPEACTBA 33 YACTEHE.

PELIABAHE HA NMPOBJIEMU )
Ako 0BOj Npou3Boz, He PaboTv HOpMAnHo, CreaeTe i1 OBUE YeKopy 3a CaMOCTOJHO peLlaBakbe Npobnemi npex Aa ro ucnpatute
FPaKaH:eTO [0 NPOJaBaYoT: )

POB/NEM 1: I'Iﬁomaso,qm aBTOMATCKM Ce UCKITy4yBa e[lHa CeKyHa OTKAKO Ke Ce BKIyM.
MOXHA NMPUYMHA: HecooaBeTHa konuumHa Ha Boaa.
PELIEHWE: Be monume fofaaeTe BoAa BO pe3epBoapoT 3a BoAa.
MOXHA MPYYMHA: ApanTtepoT 3a Hanojysarbe He € NoBp3aH CO YpeaoT.
PELIEHWE: Mposepete ):gmvl afanTepoT 3a HarojyBatbe e NMoBp3aH co NPoM3BOAOT. 3a 1a NPOBEpHUTE ani MOBP3yBakbETO €
cheLUHo, 13BageTe ro kabenot of NpuKky4okoT 3a Mkpo-USB 1 noBTopHO NoBp3eTe ro

POBJIEM 2: bea cnpej unu HeHopmaneH cnpej
MOHA NMPUYNHA: HecooaBeTHa konuumHa Ha Boaa.
PELIEHWE: Be monume noaaneTe Bosja BO pe3epBoapoT 3a BoAa ako HeMa [J0BOMHO. AKO HUBOTO Ha BoaaTa BO Pe3epBoapoT 3a
Bofa e I'IOBVIC’\%KA%( O/} MaKCMMaIHoTO HUBO Ha BOAa, MarriaTa ke Ce npcka HenpasinHo, HeHopmanHo. VicuepeTe ja Boaara sa aa ouae
MoA HUBOTO ,, .
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MOXHA NPUYIHA: Ynnot co ynTpassyyeH cnpej () € BankaH.
PELLEHWE: Be Monvme ncuncteTe rv pesepeoapoT 3a Boga (C) 1 umnor (I). Macnata noHekorall ce akymynupaar Ha nnodvara co
WT%sayqu lfacF-FCK Bay.
OXHA NPUYNHA: [lonHuTe oTBOPY 32 Bne3 Ha Bo3ayx (H) ce npaBnmsm. )
PELLEHWE: Ako oTBOpuTe 3a Bnea Ha Bo3ayx (G) ce npaBnuBiM, BONyMEHOT HA BHECEHMOT BO3/yX 3HAYUTENHO Ke ce Hamanu 1
MOMEHTYMOT Ha BO3/lyXOT HeMa ia b1ae [JOBONEH 3a npckatbe Ha Marnata. VcuncteTe ro JOBOAOT HA BO3MYX.
MPOBJEM 3: NpoTekyBare
MOXHA NPUYMHA: KanakoT (b) He e npaBumiHO 3aTBOPEH.
PEWEHVE: aotl')fo 3aTBOPETE 0 KanakoT. :
MOXHA MPUYNHA: Temnepatypata Bo NpocTopujaTa € MPeMHOrY HICka UM BIaXHOCTa € MPEeBMCoka.
PELWEHWE: Ako TemnepaTypata Unu BNaxHocTa Ha paboTHaTa cpeauHa ce MPeMHOry HUCKI Ui NPEBICOKM, Ha NOBPLUMHATA Ha
YPenoT ke ce akyMmynMpaaT Marna W kanku Boaa. Vicknydere ro ypeaor.
YNCTEHE 1 OOPXYBAHE )
Be monume vcuncTeTe ro ypeaoT cnopep Yekopute Nogomy no cekoja ynotpeba:
1. Kora unctute, ncknyyete ro geum Of| M3BOPOT Ha CTpyja.
2. OTBOpETE r0 rOpHNOT Kanak z ), VICT%peTF‘Ha LB%l'IaTa npeocTaHaTa Bofia of pea?_FBoapOT 32 BOJa CO HEXHO TPeCete Ha ypenioT.
VctypeTe ja npeoctanatata Boga o4 ,DRAIN SIDE* Ha pesepsoapor 3a Boaa - (CIIMKA'7
3. Paspepete Manky HeyTpaneH KyjHCkv AeTepreHT BO Tonna Bofia, a NoToa UCYMcTeTe ro anaparoT Co Kpna.
4. Ao 3abenexuTe HeunCToTUja O BHATpeLLHaTa CTpaHa Ha OTBOPOT 3a Bo3ayx (D), oTcTpaHeTe ro ropHNoT kanak (B) u ucuncrere ro.
5. Be Monnme He kopucTeTe MeAULMHCKIA paspenyBay (heHnneTaHon 3a oapXyBake, BO CPOTUBHO MPOVM3BOAOT MOXE fia CE OLUTETH.
6. AKO He Ce KOpWUCTYW JOMTO Bpeme, UCTypeTe ja MpeocTaHaTata Boaa of pe3epBoapoT 3a Boaa (C) 1 uyBajTe ja Ha CyBO 1 nagHO MecTo
M0 YNCTEHETO.
TexH4Ki noaaToLm:
Hanojysare: mukpo USB 5V === 1A (5W) BonymeH Ha pesepBoapot 3a Boga: 70 ml
Kanatlintet Ha marna: 7-15 mlfyac Yntpa3syyHa cppekseHupja: 3,0 Mhz

kaHTW 3a otnagoun. Kopuctu anapatot TpeGa pa bupe npefaneH Ha nocBeTeH coﬁmpal-be noeHun nopaau hazarsous

E 3a [ia ce 3alTUTaT BaluaTa OKONMHa: Be MONMME OAZEMHM KYTUW M MNACTUYHM KeCU 1 a pacrionara Co H1B BO COOABETHUTE
KOMMOHEHTW, KoM MOXaT [ja BnujaaT Ha XvBOTHaTa cpeanHa. He dpnajte 0Boj anapart Bo 3aefiHu4KaTa Kopna 3a 0TnazfoLy.

I
EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEX AZQAAEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TIA
MEAAONTIKH ANAGOPA

1. Mpiv xpno1UOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO XPHONG KOl AKOAOUBAOTE TIG
odnyieg ou TrepiéxovTal o€ autd. O kaTaoKeuaoTAS dev uBUVETAI yia {NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPAOT TS CUCKEUNS O avTiBean ue v TTpoBAeTTOUEVN XPron TG A
amoé akar@AMnAn Asiroupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpron. Mnv 1o xpnolyotoleite yia GAAoug
OKOTTOUG TToU Oev gUVAdOUV e TNV TTPORAETTOUEVN XPrON TOU.
3. H ouokeun pémel va ouvdéetal pévo ag Bupa USB 5V.
4. Na eioTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIPOTIOIEITE T GUOKEUN GTAV UTTAPXOUV TTaIdIA.
Mnv emTPETTETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV WE T CUCKEUN KAl UnV ETITPETTETE € TTAIBIA 1
aropa tou dev eival EEOIKEIWMEVA [E TN TUOKEUN VO T XPNOIUOTIOI0UV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €C0TTAICOG UTTOPET Va XpnalpoTToindei até Taidid avw Twv
8 €TWV Kal ATOUA WE TTEPIOPITUEVEC CWUATIKES, AIOBNTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEC 1
ATopa Xwpic TTEIpia 1) yvWan Tou £COTTAIONOU, £GV TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO TNV ETTIRAEYWN
aTépou TToU €ival UTEUBUVO yia TNV Ao@AAEIA TOUG ) TOUG £X0uv d0BEi 0dnyieg yia TNV
Qa0QaAn XpNHamn TS GUOKEUNG KAl £XOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TTOU UVOEOVTAl JE TN
xprion te. Ta Taudid dev pétel va Trai¢ouv pe Tov CoTAIoP6. O KaBapiopdg Kai n
ouvTAPNON aTé ToV XPNaTn dev TIPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA, EKTOG €AV Eival Avw
TWV 8 £TWV Kal emPBAETTOVTAL.
6. Apaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TNV TIPICA PETA TN XPAON.
7. Mnv Bubicete 10 KAAWDBI0, TO BUTHA 1) OAOKANPN TN CUCKEUR € VEPG 1) OTTOI00ATIOTE
GMO uypo. Mnv ekBETETE TN OUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVBRKES (BPOoXn, AAIO K.ATT.) Kal Unv TN
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XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORKES UWNARS uypaaiag (Umavia, uypd TpoxdoTiTa).

8.EAEyxeTE TEPIODIKA TNV KATAOTACT TOU KaAwdiou Tpo®odoaiag. EAv 1o kahwdio
TpoPodoaiag eival KareaTpauuévo, Ba TTPETTEN va avTikaTaoTabei aTmo eCEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOQEUXBE O KivOUVOC.

9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATEOTPAWUEVO KAAWDIO PEUMATOC ) €AV EXEI TIEDEI )
Exel KataoTpaei e ommolovdnTote AAo TpdTo 1 dev AciToupyei cwaoTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg Utropei va TTPokAnBei nAektpotrAngia.
EmioTpéwTe TN GUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NWIG 0TO KATAANAO KEVTPO T€PPIG yia
€mOBewpnaon A ETIOKEUR. Tuxdv ETTICKEVEC ETTITRETTETAN VA YivOvTal HOVO aTTd
e¢oualodotnuéva anueia oépPig. H akatdAAnAn emiokeun ummopei va odnynoel oe cofapo
KivOuvo yia Tov XpnaTn.

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € Uia dpoaEPr|, aTABEPR, TTITTEDN ETIPAVEIQ, HOKPIG aTTO
OUOKEUEG BEppavang, OTTwG NAEKTPIKA Kouliva, KauoTAPA AEPiou K.AT.

11. Mn XpnO1OTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. Mnv a@AVveTe Tn CUOKEUT| EVEQYOTTOINMEVN XWPIG ETTIBAEWN.

13. AmmayopeUetal n eioaywyr 0akTUAwV fi 0TT010UdATIOTE AAAOU QVTIKEIUEVOU O€
avoiypara aTo TEPiBANUA TNG GCUCKEURG.

14.Mnv KQAUTITETE TO AVOIYUA EKKEVWOTG.

15.MeTd TV oAokApwon TG epyaaiag, adeidoTe TN GUOKEUN aTTO VEPO TIPIV TV
OTroBnKEUTETE.

16. Mnv PETOKIVEITE TN CUOKEUR OTAV UTTAPXEI VEPO OTNV ECWTEPIKNA DECOUEVA.

17. Mnv TOTTOBETEITE KAVEVQ QVTIKEIUEVO OTN GUOKEUN.

18. H ouokeun TpéTrel va XpNnOIHOTIOIEITAI WOVO e OUVIOTWHEVA apwpaTa. H XpAon
GMwv ouolwv pTropei va 0dnyrnoel o TogIkd 1 Kivouvo TTupkayIidg.

19. H ouokeun emITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI OVO JE ATTOTEAECHATIKG AEPITHO.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. AaBete ummown 611 Ta UWNAA eTTiTeda uypaaiag pTropoUv va evBappuvouv Thv avamugn BioAoyikwy opyaviouwy aTo TrepIBaAAoy.
2. Mnv agrivete TV TrEpioxr YUpw atmé T cuakeur| va givarl uypr) i uypr|. EGv epeaviaTei uypaoia, xaunAwaoTe (uelwaTe) v £§odo
opixAng. Mnv agrivete amoppo@nTiKa UAIKG OTTwg XaAid, KoupTiveg, TpaTeCouAvTIAa va Bpayolv.

3. TommoBemaTe AUTA TN GUOKEUN O eTiTedn em@aveia. Mnv TomoBeTeiTe auTd To TTPOiGY a€ XaAi, XaAi i} GAAo avipaho pépog.

4. Mnv TOTTOBETEITE T GUOKEUR KOVTA OE NAEKTPIKEG CUOTKEUEG OTTWG TNAEGPacT 1 eE0TTAIGHO AYou K.ATT. Mnv Tv a@rvete va wekadetal
ameuBeiag e £mITAa, poUxa f TOiXOUG K.ATT.

APXH AEITOYPTIAX

Méow Tou utrePNYNTIKOU KUPATOG, 0 diaxUTng aTrdel To vepd kai To aiBépIo EAalo ae ASTITA owuaTidla, n Wuxpr) OpixAn TTOU TTPOKUTITEI
dlayEel TO PPETKO APWHA.

M0IO NAAI'NA EMIAE=Q;
AuTdg 0 diaXUTAG APWHATOS ATTAITET TN XPACN VEPOU. Agv UTIAPXEI TIEPIOPICHOG OXETIKA e TO €i00g Tou AadioU TTou TTpEel va
PO BETETE OTO VEPO, TOTO QIBEPIO EAaio/apwpaTéAaio/alvBeTa éAaia/apwpartikd vepd eival katdAnAa yia xprion.

MEPIFPA®H MPOIONTOX: AD7969 Ultrasonic Aroma Diffuser

A. 'E§odog opixAng B. KéAuppa C. Aetapevny vepou D. ‘E¢odog aépa

E. Koupi Aeitoupyiag F. Bdon G. Eioodog aépa H. ©Upa Micro-USB
II. Toum 1rou Wekadlel urepnXNTIKG KUPATA

XPHzH

TomoBetoTe T CUCKEU 0T BE0N TNG TTPOPAETTOUEVNG XPAONG KAl UNV TNV PETAKIVEITE KATA T XPAOM.
1. TommoBeTAOTE TN GUOKEUN O€ Pia eTiTedn em@davela Kal agaipéaTe 1o kdAuppa (B). (EIK.1)

2. YuvdéaTe 10 KaAwdio Micro-USB amv utrodoyri Micro-USB (H) ot Baon (F) . (EIK.2)
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3. XpnoipotolwvTag va pe¢olpa f éva TToTrApI, YepioTe Tn GeGapev pe vepd Bpuang LExp! T péyiom ypappn vepou. (EIK.3)

Mnv yepiCete utrepPOAIKG TN BeGapevr) vepou, dIAPOPETIKA N TIapaywyr opixAng UTTopei va ival xaunAn.

Mnv xpnaipotoleite (eaTd vepd. Mnv Eavayepilete ToTé vepd katd Tn Asitoupyia. Pigre To aiBépio éAaio kGBeta o defapevi) vepou.
(EIK.4)

H guvioTwpevn d6an yia degapev vepol 70 ml eivar 2 aTayoveg.

4. TommoBetAoTe T0 KAAUPpa (B) aTn Baaon. (EIK.5)

Znueiwon: To kGAuppa TTPETTEN va gival KAEIOTO YIa VA XPnOIUOTIOICETE TO TTPOIOV.

5. ZuvdéaTe 10 KaAwdio micro USB:

- 070 TPOPodOTIKG USB TToU £xeTe AON GTO OTIITI KA, OTN GUVEXEID, TUVOETTE TO TPOPOBOTIKG O€ Hia TTRIa

- otV eicodo USB tou utroAoyiaTr| / power bank.

6. Aerroupyia pe éva koupTi (E):

- Mpwro matpa: cuvexng opixAn pe evahhaoodpeva xpwuara LED 7 RGB.

- AeUTepO TIATNHA: OUVEXAG OUIXAN E TTAYWUEVO TEAEUTAIO AQUTTEPD XPWHOL.

- Tpito métua: AmevepyotroiraTe Tn ouakeun. (EIK.6)

7. Edv dev utrdipxel vepod atn degapevi) vepou (C), o diaxutng Ba amevepyotroinBei autépara.

8. To mpoidv dev ptropei va xpnoipomoinBei edv dev utrdipyer vepd oTn degapevn (C).

YHMEIQZH: H ouykévipwan opixAng umopei va diagépel eAagpwg, kT trou eival guaioloyiko. Alagopertikoi 100l vepoU, uypaaia,
Beppokpaaia kal TaxuTnTa agpa emnEeddouv Ty éviaan Tou Wekaopou.

9. Mpiv TV avTikataoTAGETE Pe GAAO Aad1, kaBapiaTe T gUTKEUR aUPPWVA LE TIG 0dnyieg GUVTAPNONG.

10. Mnv agrvete oté vepod an degapevr) (C) 6tav n ouokeur| dev XpnoIPOTIOIEITAL.

10. ApoU GOUAEWETE yia peyAAo XpovIKO BIAOTNHA, ATTEVEPYOTIOIRCTE TN CUCKEUN yia 60 AETIT yIa va amro@UYETE TNV KATAGTPOYH TOU
TOITT UTTEPAXWV Kal, OTN GUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TNV.

TYXAIA AIAPPOH

Edav avamrodoyupioete katd AdBog T GUCKeUR aag Katd T XpAoT, akoAoubRaTe Ta TrapakaTw Buara:

1. KAeioTe 10 pelpa. ATToouvdéaTe TN GUOKEUN Ao Ty TPida kai avoigre To Kaméki (B) yia va xUaeTe 6Ao To uTréAoITTo VPO aTmé To
doyeio vepou (C).

2. AvakivioTe atraAd Tn GUOKEUR YIa va OTTOOTPAYYIOTE! TO ECWTEPIKO VeEPOD.

3. ZTEYVWOTE Tr GUOKEUR OTOV AEPA O€ OTPAAEG PEPOG VIO 24 WPEG.

ADANATQZH

Eav umapyel cuaowpeuon aAdtwy atov d1axUTn apwWUATOS TTOU TTPOKAAEITAI ATTd TO VEPO, HTTOPEITE va TIPOaBETETE AcUkd €081 0TO
VvePO yia va dIaAUoETe Ta dAata Kar peTdl va EETAUVETE Pe vepd. ZTn GUVEXEID XPNOILOTIOIGTE éva MOAAKG Travi yia var GKOUTTIOETE TO
vepd. Mnv xpnaipoTrolgiTe ToTé I0XUPA KABAPIOTIKA.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Edv auté To poidv dev AciToupyei kavovikd, akoAouBRaTe Ta TTAPAKATW BAKATA YO AUTO-AVTIMETWTTION TIPORANUATWY TTPIV OTElNETE
TNV EMOTPOPH GTOV TIWANTA:

MMPOBAHMA 1: To Trpoi6v amevepyoTroleiTal auTopaTa éva SEUTEPOAETITO HETA TNV EVEPYOTTOINGT TOU.

MIOANH AITIA: Averapkng Too6TnTa vepoU.

AYZH: Mpoo6éate vepod aTn Sefapevn vepou.

MIOANH AITIA: To Tpo@odoTiké Oev Eival GUVOEDEUEVO OTN GUOKEUR.

AYZH: BeBaiwbeite 611 To Tpo@0od0TIKS €ival ouvdedepévo aTo TTPoidv. Ma va eAEYEETE €Gv n gUvdEaN ATV ETTITUXAG, AQAIPEDTE TO
kaAwdio amé v umodoyn micro-USB kal emavacuvaEaTe 10

MPOBAHMA 2: Xwpig wekaaud f Un @uaioAoyikd Wekaouo

MIOANH AITIA: AveTrapkng Too6TnTa vepoU.

AYZH: NapakahoUpe TpoaBéaTe vepd aTn GeCapevn vepol av dev eival apketd. Edv n aT1aBun Tou vepol péoa an degapevi vepou
eival uynAdTepn amd v EvoeIgn péyiaTng aTaBung vepoU, n opixAn Ba wekdletal akavévioTa, acuviiBioTta. ASEIAOTE TO vepd £T01 WOTE
va eival Katw oo 1o emimedo "MAX".

MIOANH AITIA: To 1o yekaapou umeprxwv (1) eivar Bpwpiko.

AYZH: KaBapioTe m degapevry vepou (C) kai 10 11T (1). Mepikég gopég Ta Aadia cuaowpelovTal GTNV TTAGKETA PEKATHOU UTTEPAXWV.
MIOANH AITIA: O1 kdtw oTég €106d0u aépa (H) eival aKOVIOPEVEG.

AYZH: Edv o1 oTiég e10600u aépa (G) eival akovIaPEVeS, 0 GYKOG Tou aépal TTou eIgEpyeTal Ba peiwbei onuavTikG Kal n opur Tou aépa
dev Ba eivar apkeTr yia va pekaaer T opixAn. KabapioTe Tv eicaywyn aépa.

MPOBAHMA 3: Aiappony

MIOANH AITIA: To kamdki (B) dev éxel kheioel owaTd.

AYZH: K\eioTe kaAd To kamaki.

MIOANH AITIA: H Beppokpaaia dwpariou eival oAU xapnAr 1 n uypadia givar ToAU ugnAg.

AYZH: Eav n Bepuokpacia i n uypacia Tou TepiBaAAovTog epyaaiag eival TToAU xapnAf i TOAU uynAn, Ba cucowpeuTolv opixAn Kai
OTayOVEG VEPOU GTNV ETTIPAVEIA TNG GUOKEUNG. ATTEVEPYOTIOIAOTE TN CUCKEUN.
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KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

KaBapioTe Tn cuokeun oUp@wva Pe T TTAPAKATW PripaTa Perd amd kabe xprion:

1. Kard tov kaBapiopd, amoguvoEaTe T oUOKeUR aTmd TV Ty pedparog.

2. Avoigre 1o emavw kaAuppa (B), adeicioTe 6Ao To uTTOAOITTO VEPS a6 TN SECapeV vEPOU AVOKIVWVTAS aTTaAd Tn GUTKEUR. AdEIGaTE
70 vepd Tou £xel amopeivel ammd v "TIAEYPA ETPAITIZHE" g deCapevig vepou - (EIK. 7)

3. ApaiwarTe Aiyo oudéTepo amoppuTIaVTIKG Koudivag ot (eaTo VePd Kal PETA KAaBaPIOTe T GUOKEUN e Eva TTavi.

4. E&v mapatnprioete Bpwpid 0To e0wTEPIKG TnG £§000U aépal (D), apaipéaTe To emévw kdAuppa (B) kai kabapioTe To.

5. Mnv xpnoIUOTIOIETE 1TPIKG APAIWTIKG QaIvUAaIBAVOAN yia guvTApnan, SICPOPETIKA TO TIPOIOV MTTOPET VOl KATAOTPAPE.

6. Edv dev pnoipoTroleital yia Peyaho xpoviké S1aoTnua, adeidaTe To uTTOAOITIO vepo amd T degapeviy vepou (C) Kar amoBnkeuaTe To
o€ §npd kal dpoaepd PEPOG PETA TOV KaBAPITHO.

Texvika dedopéva:

Tpo@odotikd: micro USB 5V === 1A (5W)
'Oykog doxeiou vepou: 70ml

Xwpnrikétnta végoug: 7-15ml/wpa
Tuyvornta utrepAxwv: 3,0 Mhz

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio (PE), amroppilte Tig oTov Kado avakUkAwaong TAaaTikwy. H @Bapuévn GUOKEUN TIPETTE VOl ATTOPPITITETAI OTO

KaraAnAo onpeio, eaiTiag Twv eMKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl TOl OTTOIC PTTOPET VO amroteAégouv amelAr yia 1o TepiBaihov. H

NAEKTPIKN) GUOKEUN) TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN LE TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTEL N ETTavVaYPNOIHoTIoinan g, Edv otn auokeur BpiokovTal
I (TToTOpiEg, auTéG TIPETTEN va agaipeBolv Kal va TIETaxToUV o€ EexwpIaTo Kado.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN
. VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK . .

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apﬁaraat in strl{d. met het beoo%de gebruik of ondeskundige bediening. . _
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die
niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een 5V USB-poort. .
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. . .
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestellgke vermogens, of

ersonen zonder ervaring met of kennis'van de apparatuur, als dif wordt uitgevoerd onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogzen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
6. Haal na ﬁebrwk altijd de stekker uit het stopcontact. _
7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regien, zonenz.) en

ebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit kan
een elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar opleveren voor de gebruiker. .
10.Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals een elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

j ; , @povTiCoupe To QUaIKG TrEpIBGANOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIES aTTd XapTOVI aToV KAB0 aVaKUKAWGNG ATTOPPIUHATWY XapTIoU.
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11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld achter. . .

13. Het is verboden vingers of andere voorwerpen in openingen in de behuizing van het
apparaat te steken. =~

14.Dek de uitwerpopening niet af.

15. Leeg het apparaat na het beéindigen van het werk voordat u het opbergt.

16. Verplaats het apparaat niet als er water in de interne tank zit.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. .

18. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met aanbevolen geuren. Het gebruik van
andere stoffen kan leiden tot een giftig of brandgevaar. . o

19. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met efficiénte ventilatie.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische organismen in de om%eving kan stimuleren.

2. Zorg ervoor dat het gebied rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Als er vocht optreedt, verlaagt (vermindert) u de neveloutput. Laat
absorberende materialen zoals taﬁuten, gordijnen, tafelkleden niet nat worden. .

3. Plaats dit apparaat op een vlakke ondergrond. Plaats dit product niet op een tapijt, vioerkleed of andere ongelijke plek.

4. Plaats het apparaat niet in de buurt van elektrische apparaten zoals tv of geluidsapparatuur etc. Laat het niet rechtstreeks op meubels,
kleding of muren etc. spuiten.

WERKINGSPRINCIPE
Door de ultrasone golf breekt de diffuser het water en de etherische olie in fijne deeltjes, de resulterende koude mist verspreidt het frisse
aroma.

WELKE OLIE KIEZEN?
Deze geurverspreider vereist het gebruik van water. Er is geen beperking wat voor soort olie aan het water moet worden toegevoegd,
zowel etherische olie/aromaolie/complexe olién/geurwater zijn geschikt voor gebruik.

PRODUCTBESCHRIJVING: AD7969éJItEr)asone geurverspreider

A. Mistuitlaat . Deksel

C. Watertank D. Luchtuitlaat

E. Aan/uit-knop F. Basis

G. Luchtinlaat ) H. Micro-USB-poort
|. Chip die ultrasone golven spuit

GEBRUIK

Plaats het apparaat op de plaats van gebruik en verplaats het niet tijdens gebruik.

1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond en verwg{(jer de kap (B).%FIIGUU.R 1)

2. Sluit de Micro-USB-kabel aan op de Micro-USB-aansluiting (H? op het basisstation (F) . (FIGUUR 2)
3. Vul de tank met een maatbeker of een glas tot aan de maximale waterlijn met kraanwater. (FIG.3)
Vul het waterreservoir niet te vol, anders kan de nevelproductie laag z?]n. ) ) o )
Gebruik geen heet water. Vul tijdens gebruik nooit water bij. Giet de etherische olie verticaal in het waterreservoir. (AFB. 4)
De aanbevolen dosis voor een waterfank van 70 ml is 2 druppels.

4. Plaats het deksel (B) op de basis. (FIG.5) )

Opmerking: de hoes moe! giesloten zijn om het product te gebruiken.

5. Sluit de micro-USB-kabel aan; =~ )

- op de USB-stroomadapter die je al in huis hebt, steek de stroomadapter vervolgens in een stopcontact

of

- og de USB-ingang van de computer/powerbank.

6. Bediening met éen knop (E): =

- Eerste druk: continue mist met afwisselend 7 RGB LED-kleuren.

- Tweede druk: continue mist met bevroren laatste gloeiende kleur.

- Derde druk: schakel het apparaat uit. (FIG.6) ) ) )

7. Als er geen water in het waterreservoir (C) zit, wordt de diffusor automatisch uitgeschakeld.

8. Het &roduct kan niet worden gebruikt als er geen water in de tank (C) zit. ) o

OPMERKING: De nevelconcentratie kan enigszins variéren, wat normaal is. Verschillende soorten water, luchtvochtigheid, temperatuur en
luchtsnelheid hebben invloed op de sproei-intensiteit. )

9. Reinig het apparaat volgens de onderhoudsinstructies voordat u het vervangt door een andere olie.

10. Laat' nooit water in hetreservoir (C) staan als het apparaat niet in gebruik is. )

10. Schakel het apparaat na langdurig werken 60 minuten uit om schade aan de ultrasone golfchip te voorkomen en start het vervolgens
opnieuw op.

ONGEVALLEN LEK o e

Volg deze stappen als u uw apparaat per oanleluk kantelt terwijl het in gebruik is: ) )

1. Schakel de stroom uit. Haal de stekker uit het stopcontact en open het deksel (B) om al het resterende water uit het waterreservoir (C) te
laten lopen. o )

2. Schud het apparaat voorzichtig om het interne water af te tappen.

3. Laat het apparaat 24 uur aan de lucht drogen op een veilige plaats.

ONTKALKEN

Als er door water kalkaanslag in de ggurverspreider is ontstaan, kunt u witte azijn aan het water toevoeger] om de kalkaanslag op te lossen
enhvervolgeEs nggt IWater afspoelen. Gebruik vervolgens een zachte doek om het water af te vegen. Gebruik nooit sterke
schoonmaakmiddelen.

PROBLEEMOPLOSSEN

Atls ?itt product niet normaal werkt, volg dan deze stappen om het probleem zelf op te lossen voordat je de retourzending naar de verkoper
stuurt:
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PROBLEEM 1: Het product wordt één seconde na het inschakelen automatisch uitgeschakeld.

MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water.

OPLOSSING: Voeg water toe aan het waterreservoir.

MOGELIJKE OORZAAK: De voedingsadapter is niet aangesloten op het apparaat. o

OPLOSSING: Zorg ervoor dat de voedingsadapter is aan?esloten op het product. Om te controleren of de verbinding succesvol was,
verwiidert u de kabel uit de micro-USB-aansluiting en sluit u deze opnieuw aan

PROBLEEM 2: Geen s&ra& of abnormale spray

MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water. ) o ) ) )
OPLOSSING: Voeg water toe aan het waterreservoir als er niet genoeg is. Als het waterpeil in het waterreservoir hoger is dan de maximale
waterEellmarkenanZzaI de nevel onregelmatig, abnormaal worden gespoten. Tap het water af tot onder het "MAX"-niveau.
MOGELIJKE OORZAAK: Ultrasone spraéchlp (1) is vuil. )

OPLOSSING: Maak het waterreservoir ( %en de chip (1) schoon. Olién hopen zich soms op op de ultrasone spaanplaat.

MOGELIJKE OORZAAK: De onderste luchtinlaatopeningen fH) zijn stoffig. oo )

OPLOSSING: Als de luchtinlaatopeningen (G) stoffig zijn, zal het aangezogen Juchtvolume aanzienlijk worden verminderd en zal het
luchtmomentum niet voldoende zijn om de nevel te verstuiven. Reinig de luchtinlaat.

PROBLEEM 3: Lekkage o

MOGELIJKE OORZAAK: Deksel (B) is niet goed gesloten.

OPLOSSING: Sluit het deksel goed. ) o

MOGELIJKE OORZAAK: De kamertemperatuur is te laag of de luchtvochtigheid is te hoog. )

OPLOSSING: Als de temperatuur of vochtigheid van de werkomgeving te laag of te hoog is, zullen zich nevel en waterdruppels ophopen op
het oppervlak van het apparaat. Schakel het apparaat uit.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Reinig het apparaat na elk gebruik volgens de onderstaande stappen:

1. Koppel het apparaat los van de stroombron wanneer u het schoonmaak. o )

2. Open de bovenklep (B), giet al het resterende water uit het waterreservoir door het apparaat voorzichtig te schudden. Giet eventueel
achtergebleven water uit de "AFVOERZIJDE" van het waterreservoir - (FIG. 7)

3. Verdun een beetje neutraal keukenschoonmaakmiddel in warm water en reinig het apparaat vervolgens met een doek.

4. Als u vuil opmerkt aan de binnenkant van de luchtuitlaat (D), verwijdert u de bovenklep %B) en maakt u deze schoon.

5. Gebruik geen medisch verdunnlngi(smlddel fenylethanol voor onderhoud, anders kan het product beschadigd raken.

6. Als het lange tijd niet wordt gebruikt, giet dan het resterende water uit het waterreservoir (C) en bewaar het na het schoonmaken op een

droge en koele plaats.

Technische data:

Voeding: micro-USB 5V === 1A (5W)
Inhoud watertank: 70 ml
Nevelcapaciteit: 7-15ml/uur

Ultrasone frequentie: 3,0 Mhz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priroCnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja. o o
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.
3. Napravo je treba prikljuciti samo na 5 V vrata USB. o . . .
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi se
otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja 0
opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so prejeli
navodila o varni uporabi naprave in ge zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo..
Otroci se ne smejo igrati z opremo. CiS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja naj ne izvajajo
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite Vi€ iz vtiCnice, . . .
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
go%opvh visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilpe hiSice). 3

. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti. . . _
9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla ali
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je kako drugace poSkodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko

povzrocCi elektricni udar. PosSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na
regled ali popravilo. Morebitna popravila lahkg izvajajo samo pooblasceni servisi.
estrokovno izvedeno popravilo lahko povzroCi resno_ nevarnost za uporabnika.

10. Aparat postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so

elektricni Stedilnik, plinski gorilnik jtd. _

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Naprave ne puSCajte prizgane brez nadzora. .

13. V odprtine na ohisju naprave je prepovedano vtikati prste ali druge predmete.

14. Ne prekrivajte izpustne odprtine. . .

15. Po konCanem delu izpraznite napravo, preden jo pospravite.

16. Ne premikajte naprave, ko je v notranjem rezervoarju voda.

17. Na napravo ne postavljajte nobenih predmetov. . _

18. Napravo uporabljajte samo s priporocenimi diSavami. Uporaba drugih snovi lahko

povzroCi strupenost ali nevarnost pozara., } _

19. Napravo lahko uporabljate samo z u€inkovitim prezraevanjem.

PRED PRVO UPORABO ) ) ) ) ) )

1. Ne pozabite, da lahko visoka raven vlaznosti spodbudi rast bioloskil organizmov v okolju. L )
2. Ne dovolite, da bi obmocje okoli naprave postalo vlazng ali mokro. Ce se pojavi vlaga, zniZajte (zmanjSajte) izpust megle. Ne dovolite,
da_se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, ﬁl’tl, zmoc?o. . )
3. To napravo postavite na ravno povrsino, Izdelka ne pos Iav{le)te.na preprogo, prepro?\? ali drugo neravno mesto. )
4b|Ng;?rav|e r%e po%avlja]te v blizino elektriénih naprav, kot je TV ali zvoéna oprema itd. Ne dovolite, da prsi neposredno na pohistvo,
oblacila ali stene itd.

PRINCIP DELOVANJA
Z ultrazvocnim valovanjem difuzor razbije vodo in eteri¢no olje v drobne delce, nastala hladna meglica razprsi svezo aromo.

KATERO OLJE IZBRATI?
Ta aroma difuzor zahteva uporabo vode. Ni omejitev, kakSno olje dodati vodi, za uporabo so primerna tako eteriéno olje/aroma
olje/kompleksna olja/disavna vodica.

OPIS IZDELKA: AD7969 Ultrazvoéni aroma difuzor

A. Odprtina za meglo B. Pokrov

C. Rezervoar za vodo D. Izhod zraka

E. Gumb za vklop F. Podstavek
G..Dovod zraka H. Vrata mikro-USB
I. Cip, ki prsi ultrazvocne valove

UPORABA

Naﬁravo postavite na predvideno mesto in je med uporabo ne premikajte.

1. Napravo postavite na ravno povrsino in odstranite ’;_)lokrov (B?. (SLIKA 1)

2. Prikljugite kabel Micro-USB v vtiénico Micro-USB (H) na podstavku (F). (SLIKA 2)

3. Z mérilno skodelico ali kozarcem napolnite rezervoar z vodo iz pipe do vodne ¢rte. (SLIKA 3)

Posode za vodo ne napolnite preveg, sicer je lahko proizvodnja meglice majhna. . .

Ne uporabljajte vroce vode. Nikoli ne dolivajte vode med delovanjem. Eteriéno olje navpi¢no nalijte v rezervoar za vodo. (SLIKA 4)
Prﬁorocem odmerek za 70 ml vode je 2 kaﬁ%l&:l.

4. Namestite pokrov (B) na podstavek. (SLIKA 5)

Opomba; Za uporabo izdelka mora biti pokrov zaprt.

5. Prikljucite mikro USB kabel;

- na napajalnik USB, ki ga ze imate doma, nato napajalnik prikljucite v elektricno vtiénico

oz
- na USB vhod ra¢unalnika / power bank.

6. Delovanje z enim gumbom (E): o )

- Prvi pritisk: neprekinjena meglica z izmenjujocimi se 7 RGB LED barvami.

- Drugi pritisk: neprekinjena meglica z zamrznjeno zadnjo Zareco barvo.

- Tretji pritisk: Izklopite napravo. (SLIKA 6) ) o )

7. Ce v rezervoarju za vodo (C) ni vode, se bo difuzor samodejno izklopil.

8. Izdelka ni mogoce uporabiti, ¢e v rezervoarju nivode (C). . 3 o
OPOMBA: .Konce.ntrach megle se lahko nekoliko razlikuje, kar je normalno. Razliéne vrste vode, viaznost, temperatura in hitrost zraka
vplivajo na intenzivnosf Skroplienja. » } )

9. Pred zamenjavo z drugim oljem ocistite napravo v skladu z navodili za vzdrzevanje.

10. Nikoli ne puscajte vode v rezervoarju éC), ko naprave ne uporabljate. o )

10. Po daljSem delu izklopite napravo za 60 minut, da preprecite poSkodbe ultrazvocnega €ipa, in jo nato znova zazenite.

NAKLJUCNO PUSCANJE )

Ce napravo med uporabo pomotoma prevrnete, sledite tem korakom: ) o

1. Izklopite napajanje. Odklopite aparat in odprite pokrov (B), da iz rezervoarja za vodo (C) izlijete vso preostalo vodo.
2. NeZno pretresite napravo, da izpustite notranjo vodo.

3. Napravo 24 ur susite na varnem mestu.

QDSTRANJEVANJE KAMNECA
Ce se vodni kamen v aroma difuzorju nabira zaradi vode, lahko vodi dodate beli kis, da se vodni kamen raztopi, nato pa sperite z vodo.
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Nato z mehko krpo obriSite vodo. Nikoli ne uporabljajte mo¢nih ¢istilnih sredstev.

QDPRAVLJANJE TEZAV ) ) o _ ) )

Ce tajzdelek ne deluje normalno, sledite tem korakom za samostojno odpravjanje tezav, preden posljete vracilo prodajalcu:

1. TEZAVA: Izdelek se samodejno izklopi eno sekundo po vklopu.

MOZEN VZROK: Neustrezna kolicina vode.

RESITEV: Dodajte vodo v rezervoar za vodo.

MOZEN VZROK: Napajalnik ni priklju¢en na napravo. . ) o ) o
RESITEV: Preverite, ali je, napva{alnl prikljucen na izdelek. Ce Zelite preveriti, ali je bila povezava uspesna, odstranite kabel iz vticnice
mikro-USB in ga znova prikljucite | L

TEZAVA 2: Brez prSenja ali neobi¢ajnega prsenja

MOZEN VZROK: Neustrezna koli¢ina vode. o . ) . o
RESITEV:; Prosimo, dodajte vodo v rezervoar za vodo, Ce je ni dovolj. Ce je nivo vode v rezervoarju za vodo visji od oznake najvisjega
nivoja vode, bo meglica préena neenakomerno, neobicajno. Izpustite vodo, tako da je pod nivojem "MAX".

MOZEN VZROK: Ultrazvocni razprsilni &ip (1) je umazan. L L

RESITEV: Ocistite rezervoar za vodo (C) in Cip Q). Olja se v¢asih naberejo na iverni ploci z ultrazvoénim prdenjem.

MOZEN VZROK: Spodnje odprtine za vstop zraka (H) so zapraSene., o

RESITEV: Ce so odprtine za dovod zraka (G) zapraSene, se bo koli¢ina vsesanega zraka obcutno zmanjSala in zagon zraka ne bo
zadostoval za BFQQ”JE. meglice. Ocistite dovod zraka.

PRQBLEM 3: Pus¢anje o

MOZEN VZROK: Pokrov (B& ni pravilno zaprt.

RESITEV: Dobro zaprite pokrov. ) ) _ )

MOZEN VZROK: Sobna temperatura je prenizka ali vlaznost previsoka. o ) o
RESITEV: Ce je temperatura ali vlaznost delovnega okolja prenizka ali previsoka, se na povrsini naprave naberejo meglice in vodne
kapljice. Izklopite napravo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE. . )

Po vsaki uporabi napravo ocistite v skladu s spodnjimi koraki:

1. Pri Cisenju izkljucite nagravo iz vira napajanja. o ) ) . )

2. Odprite zlg:;orn% pokrov (B), z neznim stresanjem nagrave izlijte vso preostalo vodo iz rezervoarja za vodo. Izlijte morebitno preostalo
vodo z "DRENAZNE STRANI" rezervoarja za vodo - (SL. 7 "

3.V topli vodi razred€ite malo nevtralnega kuhinjskega detergenta, nato pa aparat ocistite s krpo. o

4. Ce opazite umazanijo na notranji strani odprtine za izpust zraka (D), odstranite Z%OITI]I pokrov (B) in ga ogistite.

5. Za vzdrzevanje ne uporabljajte medicinskega razredcila feniletanola, sicer se lahko izdelek poskoduje. ) )

6. Ctta ga dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz rezervoarja za vodo (C) izlijte preostalo vodo in ga po €i¢enju shranite na suhem in hladnem
mestu.

Tehni¢ni podatki:

Napajanje: mikro USB 5V === 1A (5W)
Prostornina rezervoarja za vodo: 70 ml
Kapaciteta megle: 7-15 ml/uro
Ultrazvo¢na frekvenca: 3,0MHz

je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati nazaj na
I mesta skladiScenja.

ESkrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKMWWA

OBLUWE YCINOBUA BE3OMNMACHOCTHU .
BAXHBIE MHCTPYKLINW 1O BE3ONACHOCTU BHUMATEJIBHO NPOYNTAUTE WA
COXPAHWTE 1A BYAYLErO NCMONb30BAHNA 5

1. MNepea vcnonb3oBaHWeM YCTPOUCTBA NPOYTUTE PYKOBOLACTBO MOMb30BaTENS W CreayiTe
coaepxalyyMcs B HeM UHCTPYKLMAM. [pon3BoANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLep6, NPUYMHEHHBIN B pesynbTaTe UCMOMb30BaHNs YCTPONCTBA He MO HAa3HaYeHWHo i
HenpaBWUIIbHOM SKCMnyaTaLum. 5
2. YCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo TONbKO Ans JOMALLHEro Ucronb3osaHns. He ucnonbayinte
ero Ans Apyrux Lienei, KoTopble HECOBMECTUMBI C €ro npegnonaraeMHM 1CMONb30BaHMEM.
3. YcTponcTBO CriefyeT nofkntoyars Tonbko k USB-nopty 5 B. 5
4. ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI MPKU UCMOML30BaHNK YCTPONCTBA B MPUCYTCTBIN AETEN.
He no3sonsinTte AeTAM Urpath C YCTPOMCTBOM U HE MO3BONSANTE AETAM UK MIOAAM,
HE3HaKOMbIM C CTEOVICTBOM, CNOnb30BaTh €r0.
5. I'IPEJJYI'IPE)KH HWE: 310 060pynoBaHme MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMI CTapLue 8
NeT U NNLAMK C OrpaHNYEHHBIMY (BVISI/IHECKMMM, CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe NMLamMm, He UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHU 06 060pyaoBaHNN,
€CIi 3TO OCYLLECTBNNAETCS NOA HabMoAEHNeM nuLia, OTBETCTBEHHOIO 3a UX DE30MacHOCTH
UMW OHW NOMYYUIIM UHCTPYKLMM MO Be30MacHOMY MCMOMb30BaHMIO YCTPOWCTBA 1
0CcBeOMMeHbl 06 OMacHOCTSAX, CBA3aHHbIX C ero NCnonb3oBaHneM. [leTh He JOIKHbI
urpatb ¢ 0b6opygoBaHmeM. OUncTka 1 TexHU4eckoe obcnyxuBaHue Nonb3oBaTenieM He
LOMKHbI BbINOINHATHCA AETbMM, 33 UCKITIOYEHNEM ClyYaeB, KOraa OHM cTapLue 8 net v
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HaXoAATCs Moz, NPUCMOTPOM.
6. Bcera BbIHUMaiTe BIATKY 13 PO3ETKW NOCHE UCMONb30BAHMS.

7. He norpyxanre LUHyp, BUIKY UMK BCe YCTPOCTBO B BOAY UM 1T0BYI0 APYTYIO KUAKOCTb.
He nopBepraiiTe yCTPOMCTBO BO3ENCTBIKO NOrOAHBIX YCNOBUI (BOXAb, COMHLE U T. A1) W
He 1CMOnb3yNTe €ro B YCHOBMUSX MOBbILLEHHON BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATBI, Cbipble
[OMa Ha Konecax). 5

8. [Nepuroanyeckn NpoBepANTE COCTOSHUE LUHYpa NMUTaHUA. ECNn WHYP NuTaHns
MOBPEXEH, €ro criefyeT 3aMeHNTb B CneuuanianpoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKON,
YTOObI 136€XaThb ONaCHOCTH.

9. He ucnonbayite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHKS, €CA OH ynan, bbin
noBpexXaeH kakum-nnbo apyrum obpasom unu He pabotaeT AOmKHLIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYNTE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENbHO, TaK KaK 3T0 MOXET NPUBECTY K NMOPaXKEHMIO
9NEKTPUYECKM TOKOM. BEpHUTE NOBPeXAeHHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHLLNNA
CEPBUCHBIN LEHTP Ans 0CMOTpPa Mnu pemoHTa. J10601 pEMOHT MOXET NPOU3BOANTLCA
TONbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpaX. HenpasunbHO BbINOMHEHHBIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HOM ONaCHOCTW ANS Nonb3oBaTens.

10. Paamectute npnbop Ha NpoxnagHow, yCTONYMBOKN, POBHON NMOBEPXHOCTM BAANN OT
HarpeBaTeNnbHbIX NPMOOPOB, TaKNX Kak SNEKTpUYeckas nnuTa, razoBas ropenka u . g.

11. He ncnonbayite ycTporncTBo pPAAOM C NErKOBOCMIAMEHSAOLWMMIACA MaTepuanamu.

12. He ocTaBnsite npubop BKIOYEHHbIM B3 npucmoTpa.

13. 3anpelLaeTcs BCTaBNATbL NanbLbl Un ntobble Apyrue npeaMeTbl B 0TBEPCTUSA B
Kopnyce yCTponCTBa.

14. He 3aKkpbiBaiTe BbIMyCKHOE OTBEPCTHE.

15.IMocne OKkoH4aHKs paboTbl CNENTE BOAY M3 YCTPOMCTBA, Npexae Yyem ybpaThb ero Ha
XpaHeHwue.

1%. He nepemellaiTe yCTPOMCTBO, ECNK BO BHYTPEHHEM pe3epByape ecTb BoAa.

17. He knaaute HUKakve NpeaMeTbl Ha YCTPONCTBO.

18. YCTpOMCTBO CriegyeT UCnonb3oBaTh TOMbKO C PEKOMEHO0BAHHLIMM apoMaTu3aTopamu.
cnonb3oBaHue Apyrix BELLECTB MOXET MPUBECTY K OTPABNEHWIO UITN BO3rOPaHMIO.

19. YCTpOMCTBO MOXHO MCMONb30BaTh TOMBKO NPY 3PGEKTUBHON BEHTUNALMN.

MEPE[ NEPBLIM UCMONB30OBAHVEM ;

1. Vimewite B BUAY, YTO BbICOKMIA YPOBEHb BNAaXHOCTM MOXET CrIocOBCTBOBATL POCTY 61IONOTMYECKUX OpraH3MOB B OKpYXXaloLLeit cpefe.
2. He ponyckaitte HamokaHus Ui HamokaHusi 06acT BOKpYr yCTpoiAcTea. Mpy NOsIBNEHUN BRaru yMeHbLuMTe (YMEHbLUMTE) BbIXOA,
TymaHa. He gonyckaitTe HamokaHust BIMTbIBAIOLLX MaTepuanoB, Takux kak KOBPbI, LUTOPI, CKATEPTH.

3. MomecTnTe 370 YCTPOICTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. He CTaBbTe 3T0 M3fenie Ha KoBep, KOBEP UM APYroe HEPOBHOE MECTO.

4. He paameLLaiiTe yCTPOMCTBO PSAOM C SNEKTPUYECKMMM YCTPONCTBAMM, TAKUMM Kak TeneBr3op Ui 3BykoBoe 0bopyaoBaHIe U T. A.
He ponyckaitte nonagfaHns 6pbIar HeNOCPEACTBEHHO HA MEGENb, 0AEXAY, CTEHbI U T. .

MPVHUMM JEVNCTBUA ; .
C nomoLLbto yNbTpasBykoBOil BOMHbI Anddy3op pasbusaeT Bogy 1 3MPHOE MaCcNo Ha MenK1e YacTuLibl, 06pasytoLLMinCs XONoaHbIN
TYMaH pacceBaeT CBEXWIA apomar.

KAKOE MACIIO BbIBPATb? .
OT0T apomaTiieckuit auddyaop TpebyeT UCnonb3oBaHUs BOAbI. HET orpaHyeHmil Ha To, kakoe Macro A06aBnsThL B BoAy, ANs
WCMONb30BaHWs MOAXOAST Kak athMpHOe Macrio/apoma-Macro/kKoMnieKkcHsle Macrna/apomatHas Boaa.

OMUCAHWE NPOAYKTA: YnbTpassykoBoi apomgw'l(qecmﬂ anddysop AD 7969
ILLIKa

A. Obimoxop . Kpb

C. Pesepayap ons Bogp! D. Bbixog Bo3gyxa

E. KHonka nuTaHus F. basa

G. Bospyxo3abopHuk H. MopT Micro-USB

[. Yun, U3nyyaroLLin ynbTpasByKkoBbIe BOMHbI

NCMNONBb3OBAHNE ;

[NomecTuTe YCTPOIICTBO B MECTO NMPEANONaraeMoro 1Cnomnb3oBaHus 1 He negemeu.game €ro BO BPeMs UCMOMb30BaHMS.
1. MonoxuTé yCTPoCTBO Ha pOBHgo MOBEPXHOCTb 11 CHUMUTE KpbiLLky (B). (PUCYHOK 1)

2. MopcoenuHute kabenb Micro-USB k pasbemy Micro-USB (H) Ha ocHosaHwuy (F). (PXC.2)

3. C nOMOLLIbK0 MEpHOTo CTakaHa Unn cTakaHa HanonHuTe 6ak BOAOMPOBOAHOM BOAOA A0 MakcumanbHoi oTMeTku. (PUC.3)

He nepenonHsiite pesepsyap Ans BOAbI, MHa4e 00pasoBaHie TyMaHa MOXET ObITb HU3KUM.

He mcnonbs(g,ﬂce: zopﬂqyro BoAy. Hukoraa He fonuBaiiTe Bozy BO Bpemst paboThl. HaneliTe ahupHoe Macno BepTuKamnbHO B pe3epeyap
N1 BOAb. .

Eekomennyemaﬂ no3a Ha 70 mn pesepsyapa ﬂl‘lﬂ BOAbl COCTaBMSIET 2 Kanu.

4. YcTaHoBuTe KpblLKy (B) Ha ocHosarme. (PUC.5

lMpumeyanme. [1ns ncnonb3oBaHys MpoayKTa KpblLika AOMKHa ObITh 3aKpbITa.
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5. I'Icg:hcoenmnme kabenb micro USB:

- kK USB-apanTepy nutanus, KOTOpbIil y Bac yxe ecTb JomMa, 3aTeM NOAKIYMTE afanTep NUTaHNs K poeTke

nnn xe

- k USB-BXoay komnbtotepa/nasepbaHka.

6. YnpasneHiie oHol kHonkoi (E):

- [epBoe HaxaTtue: HenpepbIBHbIN TYMaH ¢ YepeaoBaHinem 7 LipeTo ceeToavoaos RGB.

- BTopoe Haxatie: HenpepbIBHbIt TYMaH C 3aCTbIBLUMM NOCAEAHUM CBETALMMCS LIBETOM.

- TEETbe HaXaTue: BbIKITOUUTb yCTé)omcmo. (PHC.6)

7. Ecnm B pesepByape 415 Bogbl (C) HeT Bogbl, Auddy30p aBTOMATUYECKM BbIKITOUMTCS.

8. Vi3anenve Henb3s MCMonb3oBaTh, ecrv B bake HeT Bodbl (C).

MPUMEYAHWE. KoHueHTpaums TyMaHa MOXET He3HauYUTeNbHO OTIMYATLCS, YTO SABASETCS HOPManbHbIM SBAEHEM. PasnuuHble TUnbl
BOﬁbl, BNaXHOCTW, TEeMMepaTypbl 1 CKOPOCTI BO3AYXa BUSIOT HA MHTEHCUBHOCTb PaCMbINEHNS.

9. lepeq 3ameHoi Apyroro Macna 0YuCTUTE YCTPOCTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSMM MO TEXHUYECKOMY 0BCRYKUBaHWHO.

10. Hukorga He octaensite Bogy B 6ake (C), kora yCTPONCTBO He NCMOMb3yeTcs.

10. Mocne gonroit paboTbl BbIKMYNTE YCTPOIICTBO Ha 60 MUHYT, YTOObI HE MOBPEANTL YNbTPA3BYKOBOI MM, @ 3aTeM NepesanycTute
ero.

CINYYAIHAS YTEUKA ) )

Ecnu Bbl cryyaitHo ONPOKVIHYNM YCTPOMCTBO BO BPEMS! CTIONB30BAHIS, BBIMOMHUTE CREAYIOLMe [EACTBYS.

1. an%?qme nutaHue. OTKNYMTE MPUBOP OT CETI M OTKPOITE KPbILKY (B), YTOBLI CMThL BCHO OCTABLUYHOCS BOAY U3 pesepayapa 4
8ogb! (C).

2. AKKypaTHO BCTPSIXHUTE YCTPOWCTBO, YTOBbI CIIUTH BHYTPEHHIOW BOZY.

3. BbICyLunTe YCTPOICTBO Ha BO3AYXe B GE30MacHOM MECTe B TeueHIe 24 YacoB.

YAAJTEHWE HAKWMA

Ecnu B apomatuyeckom gudysope 06pasoBaricsi U3BECTKOBbIN HaneT u3-3a Bofbl, Bbl MOXeETE J06aBuThb B BoAy Gerbiit yKeyc, 4Tobbl
pacTBOPUTL 3BECTKOBbIV HAMET, @ 3aTEM NPOMbITb BOAOI. 3aTeM UCTonbayitTe MArkyio TkaHb, YToObl BbiTepeTb BoAy. Hukoraa He
1cnonb3ayiTe CUNbHOAENCTBYIOLME YUCTSILLME CPELCTBA.

WCMNPABNEHWE NMPOBJIEM
Ecnn 10T NpoayKT He paboTaeT HopMasnbHO, BLINOMHITE CeayHLLMe AeNCTBUS AR CAMOCTOATENLHOIO YCTPAHEHNs HENonaaok
n?:?ee 0TMPaBKO/ BO3BPaTa NpoAaBLy:
[MPOBNEMA 1: HB%.Y” aBTOMATUYECKM BbIKNIOYAETCS Yepes 0fHY CeKyHAY nocre BKITIYeHNs.
BO3MOXHAA T MHA: HepocTaTouHoe Konm4ecTBo BOAbI.
PELUEHWE: [lobaBbTe Body B pe3epByap A5 BOAbI. ;
BO3MOXHAA MPUYMHA: apanTep nuTaHus He MOAKIKOYEH K YCTPOMCTBY.
PELIEHWE. Y6eanTech, 4To agantep NuTaH1s NOAKIIOYEH K M3Aenuto. YTobbl npoBepuTb YCNELHOCTb NOAKMIOYEHNS, OTCOEANHNTE
kabenb oT pagbema micro-USB 1 cHoBa noakmtoymTe ero.
[MPOBNEMA 2: pacnibineHure oTCyTCTBYET UM PaCTbINSETCS HEHOpPMarbHO
BO3MOXHAA [MPUYNHA: HepocTaTOuHOE KONMYECTBO BOABI.
PELIEHWE: [lo6aBbTe BOAbI B pe3epByap 15 BOAbI, ECIM €€ HeA0CTaTouHO. ECnmn ypoBeHb BoabI B Cpesngyape 019 BOAb! BbILLE
OTMeTKM MaKcmmaA%Horo YPOBHS Bofibl, TyMaH ByfeT pacnbinsTsCs HepaBHOMEPHO, HeHopManbHo. CreliTe Body Tak, YToDbl oHa Bbina
HUke YpoBHS «MAX».
BOSNYS)KHAFI MPUYMHA: Yun ynbTpassykosoro pacnbinnTtens (1) sarpasHen.
PELLUEHWE: Moxanyiicta, ounctirTe pesepsyap Ans Boasl (C) 1 yun (1). Macna vHoraa ckannusatotcs Ha [ICI ynbTpa3BykoBoro
ACTbINEHMS.
O3MOXHAA NMPUYNHA: HuxHue Bo3pyxo3abopHble oTepcTus (H) sanbinummce.
PELLUEHWE: Ecnu Bo3pyxo3abopHble otBepcTus (G) 3anbineHbl, 06bem BcacbiBaeMOro BO3ayxa 3HauMTemNbHO YMEHbLUIMTCS, U
Hrg%/gﬁ%aﬁxgqva OyaeT HeaoCTaToqHO AN pacrbineHns TymaHa. O4ncTuTe BO3ayx03abopHMK.
- YTeuk:

a
BO3SMOXHAA NMPUYMHA; Kpbiwka (B) He 3akpbiTa 4OMKHEIM 0Bpa3oM.
PELLUEHWE: IM10THO 3aKPONTE KPbILLIKY.
BO3SMOXHAA NMPUYMHA: CrinukoM H13kas TemnepaTypa B MOMELLEHIM UK CINLLKOM BbICOKas BaXHOCTb.
PEWEHVE: Ecnin Temnepatypa unu BNaxHOCTb paboyen cpegbl CIMLLIKOM HU3Kas UMK CINLLKOM BbICOKas, HA MOBEPXHOCTM YCTPOICTBA
ByneT ckannuBaTbCs TyMaH i kannu Bofbl. Bbikniounte ycTpolcTBo.

YNCTKA 1 OBCNYXXVBAHWME

[NoxanyicTa, oumLLaiTe YCTPOICTBO B COOTBETCTBUN C MPUBEAEHHBIMI HXE NHCTPYKLMSMM MOCNE KaXAOro UCNOMb3oBaHMS:

1. Tlpu 04MCTKe OTKIIOUNTE YCTPOICTBO OT UCTOHHMKA MATAHMA. .

2. OTKpoIiTe BEPXHIO KpbILLIKY (B), BbINeiTe BCIO OCTaBLLYOCS BOAY 13 pesepsyapa ;gm BO/Ibl, OCTOPOXHO BCTPSIXHYB YCTPOMCTBO.

Beinete Bcto ocTaBLLytocs Bofy co cTopoHbl «CIIBAY pesepsyapa ans Bogei - (PUC. 7). ;

3. PasBeanTe HebOMbLLOE KONMYECTBO HETPambHOTO MOLLETrO Cpe;%TBa ANS KyXHU B TeNnoit Bode, 3atem npoTpute nprbop Tpsnkoi.

4. Ecnv Bbl 3aMeTUNM rpsi3b BHYTPY BO3AYXOBLINYCKHOMO 0TBEPCTMA (D), CHUIMUTE BEPXHIOK KPbILLKY (B) 1 oumnctuTe ee.

g. Moxanyiicta, He MCMONb3yiTe MeANLIMHCKIIA pa3baBuTenb (heHNNaTaHoN 18 0BCNYX1BaHWS, B TPOTUBHOM Cry4ae MpOAYKT MOXeT
bITb NOBPEXAEH.

6. Ecnu oH He ncnonb3yeTcs B TeYeHe ANMTENbHOTO BPEMEHM, BbineiiTe 0CTaBLUYyHCS BOAY U3 pe3epByapa 4ns Bogbl (C) u xpaHute

€r0 B CyXOM V1 MPOXNajHOM MeCTe MOCIe OYUCTKU.

TexHu4eckvie AaHHble:

VcTournk nuTanms: Mukpo-USB 5B === 1A (5Br)
O6bem pesepByapa Ans Bogbl: 70 mn
INpov3BoAUTENBHOCTD TyMaHa: 7-15 Mn/yac
YnbTpassykosas yactota: 3,0 MI'y

3aboTsich 06 OKkpyXalolLien cpee.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkvugaTh B
pesepByap Ans nnactMacchl. /IsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHHs, Tak kak HaxoAsLvecss
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA ANs OKPYKatoLiel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafio nepeaats Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebeHue v Ucnonb3oBaHme. ECnv B yCTpoiicTBe HaXopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
nepenaTb B TOYKY XpaHeH!s 0TAEMbHO. YCTPOICTBO He BblKAATb B pe3epByap Ans KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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o e \(SEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO
. ... . .. . ..Bubouclpouzl . )
1. Pred pouzitim zafizeni si prectéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazene. Viyrobce neruci za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou. . o
2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. NepouZivejte jej k jinym ucelim, které
nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k 5V USB portu, } .
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zarizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, ktereé zafizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osot()jy bez zkusenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovedné za jejich, .
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpeCnému pouzivanj zafizeni a jsou si
veédomi nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.,
Clsdt%nl a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
od dozorem.
. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky. L . .
7. Neponoiuijte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo. {lne kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povetrnostnim vlivim (dest, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti kogpeln%/, vihké mobilni d_om)(]). _ o } }
8.Pravidelng kontrolujte stav napé&jecino kabelu. Pokud devnapajem kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.
9. Spotfebi¢ nepouzivejte s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo b%l
y

7 7 .

poSkozen jinym zpUsobem nebo nefun?uje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo
dojit k urazu elektrickym proudemn. Vratte poskozené zafizeni do pfislusného servisniho
strediska ke kontrole nebo oprave. Jakékoli opravy mohou byt provadeény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava muze mit za nasledek
vazné nebezpecdi pro uzivatele. . .

10.Spotfebi¢ umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
jako Je elektricky sporak, plynovy horak atd. o

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall.

12. Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru, ) .

13. Je zakazano vkladat {)vrs,ty nebo jiné predmeéty do otvoru v krytu pfistroje.

14. Nezakryvejte vypoustéci otvor. o

15. Po ukonceni prace vyprazdnéte zafizenj od vody, nez jej uloZite.

16. Nehybejte zarizenim, pokud je ve vnitfni nadrzi voda.

17. Nepokladejte na zafizeni zadné pfedméty. L o

18. Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze s doporucenymi vinémi. PouZiti jinych latek
muze mit za nasledek toxické nebo pozarni nebezpeci.

19. Zafizeni smi byt pouZivano pouze pfi u¢inném vétrani.

PRED PRVNIM POUZITIM , o ,

1. Méjte na paméti, ze vysoka vihkost mize podpofit rist biologickych organismd v prostfedi. .

2. Nedovolte, aby oblast kolem zafizeni zvihla nebo zvihla. Pokud se objevi vihkost, snizte (snizte) vystup mihy. Nedovolte, aby savé
materialy {ako koberce, zavésy, ubrusy navihly. ’ Lo o o

3. Umistéte toto zafizeni na rovny povrch. Nepokladejte tento vyrobek na koberec, predloZku nebo jiné nerovné misto.

4. Neumistujte zafizeni do blizkosti elektrickych zafizeni, jako jé TV nebo zvukové zafizeni atd. Nenechavejte jej stfikat pfimo na
nabytek, obleceni nebo stény atd.

PRINCIP FUNGOVANI
Prostrednictvim ultrazvukoveé viny rozbiji difuzér vodu a esencialni olej na jemné ¢astice, vysledna studena mlha rozprostfe svézi
aroma.

JAKY OLEJ ZVOLIT?

Tento aroma difuzér vyzaduje pouziti vody. Neexistuje Zadné omezeni, jaky druh oleje pfidat do vody, k pouZiti je vhodny jak esencialni
olej/aroma olejlkomplexni oleje/vonna voda.
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POPIS PRODUKTU: Ultrazvukovy aroma difuzér AD 7969
A. Vystup pro mihu

C.Nadrz navodu D. Vystup vzduchu
E. Tlacitko napajeni F. Zakladna
G.VVstuF vzduchu H. Port Micro-USB
I. Cip, ktery rozprasuje ultrazvukové viny

PoUZITI

Umistéte zafizeni na misto uréeného pouziti a béhem pouzivéni s nim nehybejte.

1. Umistéte zafizeni na rovny povrch a Sﬂmete krgt S—BI .(OBR. 1

2. Pripojte kabe| Micro-USB do zasuvky Micro-USB (H) na zékladné (F) . (OBR. 2)

3. Pomaci odmerky nebo sklenice naprite nadrzku vodou z vodovodu po rysku maxima. (OBR. 3)

Nadrzku na vodu nepfepliiujte, jinak maze byt tvorba mihy nizka. o oo

Nepouzjvejte horkou vodu. Nik JI nedoplfiujte vodu béhem provozu. Esenciélni olej nalijte svisle do nadrzky na vodu. (OBR. 4)
Do'aorucgna davka pro 70ml vodni nadrz jsou 2 kapky.

4. Nasadte kryt (B) na z&kladnu. (OBR. 5) o L

Poznamka: Aby bylo mozné produkt pouZivat, musi byt kryt zavieny.

5. Pr?one kabel micro USB: o ) ) o ) o

- kbU B napajecimu adaptéru, ktery jiz mate doma, poté zapojte napajeci adaptér do elekirické zasuvky

e

nebo
- do USB vstupu pocitace / powerbanky.

6.0perace jednim tlaCitkem (E?{ o

- Prvni stisknuti: nepfetrZita miha se stfidanim 7 barev RGB LED.

- Druhé stisknuti: kontinuélni miha se zmrazenou posledni zafici barvou.

- Tret stisknuti: Vypnéte zafizeni. (OBR. 6) o )

7. Pokud v nadrzce na vodu (C) neni zadna voda, difuzér se automaticky vypne.

8. Vi/robek nelze pouzit, pokud'v nadrzi (C) neni voda. ) L
P? N/t-\MKAivtf(oncentrace milhy se mize mirné liSit, coz je normalni. Rizné typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovliviuji
intenzitu postfiku.

9. Pfed vy’eménou za jiny olej vycCistéte zafizeni podle pokynt pro tdrzbu.

10. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi ((%) kdyz se zafizeni nepouziva. ’ o )

10. Po delsi praci vypnéte zafizeni na 60 minut, aby nedoslo k poskozeni Cipu ultrazvukovych vin, a poté jej restartuijte.

NAHODNY UNIK )

Pokud pii pouzivani zafizeni omylem pfevrhnete, postupujte takto: o o

1. Vypnéte ngpagenl. Odpojte spotebic a otevfete viko (B), abyste vylili veskerou zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (C).
2. Jemné zatfeste zafizenim, aby se vypustila vnitni voda.

3. Suste zafizeni na bezpe¢ném misté po dobu 24 hodin.

ODVAPNENI
Pokud se v aroma difuzéru tvofj vodni kamen ;Eﬁsobgny vodou, miizete do vody pfidat bily ocet, aby se vodni kamen rozpustil, a poté
oplachnéte vodou. Poté pomoci mékkého hadfiku setfete vodu. Nikdy nepouZivéjte silné Cistici prostredky.

RESENI PROBLEMU ) . ) )

Pokud tento produkt nefunguje normainé, pfed odeslanim vraceného zbozi prodejci postupujte podle nasledujicich krokd pro viastni
odstranqvani problému: ) ) ’

PRQBLEM, 1; Produkt se automaticky vypne jednu sekundu po zapnuti.

MOZNA PRICINA: Nedostate¢né mnozstvi vody.

RESENI: Pridejte vodu do vodni nadrze.

MOZNA PRICINA: Napajeci adadptér neni pfipojen k zafizeni. ) o

RESENI: Ujistéte se, Ze Je k produktu pfipojen napajeci adaptér. Chcete-li zkontrolovat, zda bylo pfipojeni UspéSné, vyjméte kabel ze
zésuvky.micro;USB a znovu Jej pfipojte )

PROBLEI\/LZ;ZadnKl sprej nebo abnormalni sprej

MOZNA PRICINA: Nedostate¢né mnozstvi vody.

RESENI: Pokud ji neni dostatek i
maximalni hjadiny vody, bude n)lhawstﬁlgavtlnef)rawdelrjg abnormalné. Vypustte vodu tak, aby byla pod trovni™"M
MOZNA PRICINA: Ultrazvukovy stfikaci Cip (1) He znedistény. T ) o
RESENI: V%mstete nadrzku na vodu (C) a Cip (). Na ultrazvukové tfiskové desce se nékdy hromadi oleje.
MOZNA PRICINA: Spodni otvory pro privod vzduchu (H) jsou zaprasené. =~ | L
RESENI: Pokud jsou otvory pro privod vzduchu (G) zapraSené, objem naséavaného vzduchu se vyrazné sniZi a hybnost vzduchu
nebude dostatecna k rozpraseni mihy. Vy¢istéte pfivod vzduchu.

PRQBLEM 3; Unik

MOZNA PRICINA: Viko (B,& neni spravné uzavfeno.

RESENI: Peyné zavfete viko. o o )

MOZNA PRICINA: Teplota v mistnosti 1[e prilis nizka nebo vihkost pfili§ vysoka. )
RESENI: Pokud je teplota nebo vihkost pracovniho prostfedi pfili§ nizka nebo piili§ vysoka, bude se na povrchu zafizeni hromadit mlha
a kapky vody. Vypnéte zafizeni.

dopliite vodu do n&drzky na vodu. Pokud je hladina vody v nadrZi na vodu vy3si ne:

7 znacka

CISTENIA UDRZBA )

Po kazdém pouziti zafizeni vycistéte podle nize uvedenych kroku:

1. Pri Cisténi odpojte zafizeni od zdroje napgjeni. o o L o
2. Oteviete hornLkrEt (B% \ﬁ/lute vSechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu jemnym zatfesenim zafizeni. Vylijte veSkerou zbyvajici
vodu z "ODPOUSTECI STRANY" zasobniku na vodu - (OBR. 7 o

3.V teplé vodé nafedte trochu neutrainiho kuchyriského saponatu a poté §Potfeb|¢ oCistéte hadrikem.

4. Pokud si vSimnete necistot na vnitfni strané vystupu vzduchu (D), sejméte horni kryt (B) a vyCistéte jej.

5. Pro udrzbu nepouzivejte Iékafské fedidlo fenyletanol, jinak mize dg{(lt k podkozeniproduktu. =~ " " ) i
6.,PtQkud se nebude delSi dobu pouZivat, vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (C) a po vyc€isténi ji ulozte na suchém a chladném
misté.
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Technicka data:

Napéjeni; micro USB 5V === 1A (5W)
Objem nadrzky na vodu: 70 ml
Kapacita mlhy: 7-15 mi/hod

Frekvence ultrazvuku: 3,0 Mhz

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu§ného sbérného mista zvlast.
(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestru¢nim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.
3. Uredaj treba biti spojen samo na USB prikljuCak od 5 V.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cié¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz utiCnice.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s osteCenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin o$tecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do
strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od grijacih uredaja kao $to
su elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen bez nadzora.
13. Zabranjeno je gurati prste ili druge predmete u otvore na kucistu uredaja.
14. Ne prekrivajte otvor za praznjenje.
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15. Nakon zavrSetka rada, ispraznite uredaj od vode prije nego $to ga odlozite.

16. Ne pomicite uredaj ako u unutarnjem spremniku ima vode.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda.

18. Uredaj se smije koristiti samo s preporu¢enim mirisima. Koristenje drugih tvari moze
uzrokovati otrove ili opasnost od poZara.

19. Uredaj se smije koristiti samo uz ucinkovitu ventilaciju.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Imajte na umu da visoka razina vlaznosti moze potaknuti rast bioloskih organizama u okolisu.

2. Ne dopustite da podrucje oko uredaja postane vlazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte
dopustiti da se upijajuci materijali kao $to su tepisi, zavjese, stolnjaci smoce.

3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ovaj proizvod na tepih, tepih ili drugo neravno mjesto.

4. Ne postavljajte uredaj blizu elektricnih uredaja kao $to su TV ili zvuéna oprema, itd. Ne dopustite da prska izravno na namjestaj,
odjecu ili zidove, itd.

PRINCIP RADA
Uz pomo¢ ultrazvuénog vala, difuzor razbija vodu i eteri¢no ulje u fine Cestice, a nastala hladna maglica rasprsuje svjezu aromu.

KOJE ULJE ODABRATI?
Ovaj aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Nema ograni¢enja u tome koje ulje dodati u vodu, za upotrebu su prikladna i eteri¢na
ulja/aroma ulja/kompleksna ulja/mirisna voda.

OPIS PROIZVODA: AD7969 Ultrazvucni aroma difuzor

A. Otvor za maglu B. Poklopac

C. Spremnik za vodu D. Otvor za zrak

E. Tipka za napajanje F.Baza

G. Ulaz zraka H. Micro-USB prikljucak

|. Cip koji rasprsuje ultrazvucne valove

POUZITI

Umistéte zafizeni na misto ur€eného pouZiti a béhem pouzivani s nim nehybejte.

1. Umistéte zafizeni na rovny povrch a sejméte kryt (B). (OBR. 1)

2. Pripojte kabel Micro-USB do zasuvky Micro-USB (H) na zakladné (F). (OBR. 2)

3. Pomoci odmérky nebo sklenice napliite nadrzku vodou z vodovodu po rysku maxima. (OBR. 3)

Nadrzku na vodu nepfepliiujte, jinak mize byt tvorba mihy nizka.

NepouZivejte horkou vodu. Nikdy nedoplriujte vodu béhem provozu. Esencialni olej nalijte svisle do nadrzky na vodu. (OBR. 4)
Doporuéenéa davka pro nadrzku na vodu o objemu 70 ml jsou 2 kapky.

4. Nasadte kryt (B) na zakladnu. (OBR. 5)

Poznamka: Aby bylo moZné produkt pouzivat, musi byt kryt zavieny.

5. Pripojte kabel micro USB:

- k USB napajecimu adaptéru, ktery jiz mate doma, poté zapojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky

Nebo

- do USB vstupu pocitace / powerbanky.

6.0perace jednim tlacitkem (E):

- Prvni stisknuti: nepretrzita miha se stfidanim 7 barev RGB LED.

- Druhé stisknuti: kontinualni miha se zmrazenou posledni zafici barvou.

- Treti stisknuti: Vypnéte zafizeni. (OBR. 6)

7. Pokud v nadrZce na vodu (C) neni zadna voda, difuzér se automaticky vypne.

8. Viyrobek nelze pouzit, pokud v nadrzi (C) neni voda.

POZNAMKA: Koncentrace mihy se miize mimé liit, coz je normalni. Riizné typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovliviiuji
intenzitu postfiku.

9. Pfed vyménou za jiny olej vyCistéte zafizeni podle pokynu pro drzbu.

10. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi (C), kdyz se zafizeni nepouziva.

10. Po delSi praci vypnéte zafizeni na 60 minut, aby nedoslo k poskozeni Cipu ultrazvukovych vin, a poté jej restartujte.

NAHODNY UNIK

Pokud pfi pouzivani zafizeni omylem pfevrhnete, postupujte takto:

1. Vypnéte napéjeni. Odpojte spotfebic a oteviete viko (B), abyste vylili veSkerou zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (C).
2. Jemné zatfeste zafizenim, aby se vypustila vnitini voda.
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3. Suste zafizeni na bezpe¢ném misté po dobu 24 hodin.

ODVAPNENI
Pokud se v aroma difuzéru tvofi vodni kamen zptsobeny vodou, miZzete do vody pfidat bily ocet, aby se vodni kamen rozpustil, a poté
oplachnéte vodou. Poté pomoci mékkého hadfiku setfete vodu. Nikdy nepouzivejte silné Cistici prostfedky.

RESENI PROBLEMU

Pokud tento produkt nefunguje normalné, pred odeslanim vraceného zboZi prodejci postupujte podle nasledujicich krokd pro viastni
feSeni problému:

PROBLEM 1: Produkt se automaticky vypne jednu sekundu po zapnuti.

MOZNA PRICINA: Nedostatecné mnozstvi vody.

RESENI: Pfidejte vodu do vodni nadrze.

MOZNA PRICINA: Napajeci adaptér neni pfipojen k zafizeni.

RESENI: Ujistéte se, 7e je k produktu pfipojen napajeci adaptér. Chcete-li zkontrolovat, zda bylo pFipojeni tsp&s$né, vyjméte kabel ze
zasuvky micro-USB a znovu jej pfipojte

PROBLEM 2: Zadny sprej nebo abnormaini sprej

MOZNA PRICINA: Nedostatedné mnoZstvi vody.

RESENI: Pokud i neni dostatek, dopliite vodu do nadrzky na vodu. Pokud je hladina vody v nadrZi na vodu vy$si nez znatka maximaini
hladiny vody, bude miha stfikat nepravidelné, abnorméalné. Vypustte vodu tak, aby byla pod trovni "MAX".

MOZNA PRICINA: Ultrazvukovy stfikaci &ip (1) je znegistény.

RESENI: Vygistéte nadrzku na vodu (C) a &ip (1). Na ultrazvukové tfiskové desce se nékdy hromadi oleje.

MOZNA PRICINA: Spodni otvory pro pfivod vzduchu (H) jsou zaprasené.

RESENI: Pokud jsou otvory pro pfivod vzduchu (G) zapradené, objem nasévaného vzduchu se vyrazné snizi a hybnost vzduchu
nebude dostatecna k rozpraseni mihy. Vy¢istéte pfivod vzduchu.

PROBLEM 3: Unik

MOZNA PRICINA: Viko (B) neni spravné uzaveno.

RESENI: Pevné izavfete viko.

MOZNA PRICINA: Teplota v mistnosti je pFili nizka nebo vihkost pFili vysoka.

RESENI: Pokud je teplota nebo vihkost pracovniho prostiedi pfilis nizka nebo pfilis vysoka, bude se na povrchu zafizeni hromadit miha
a kapky vody. Vypnéte zafizeni.

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouziti zafizeni vycistéte podle nize uvedenych kroku:

1. PFi CiSténi odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

2. Otevrete horni kryt (B), vylijte vSechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu jemnym zatfesenim zafizeni. Vylijte veSkerou zbyvajici vodu
z "ODPOUSTECI STRANY" zasobniku na vodu - (OBR. 7)

3.V teplé vodé nafedte trochu neutrélniho kuchyriského saponatu a poté spotebic oCistéte hadrikem.

4. Pokud si vSimnete necistot na vnitini strané vystupu vzduchu (D), sejméte horni kryt (B) a vycistéte jej.

5. K 0drzbé nepouzivejte Iékarské fedidlo fenyletanol, jinak mize dojit k poskozeni produktu.

6. Pokud se nebude del3i dobu pouzivat, vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (C) a po vy¢isténi ji ulozte na suchém a chladném
misté.

Technicka data:

Napéjeni: micro USB 5V === 1A (5W)
Objem nadrzky na vodu: 70 ml
Kapacita mlhy: 7-15 mi/hod

Frekvence ultrazvuku: 3,0 Mhz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

. " YLEISET TURVALLISUUSEHDOT " "
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA

e ,JARKISTAVARTEN o

1. Ennen kuin kaKtat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta

tai virheellisesta kaY osta. o

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat

ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
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3. Laite tulee liitta vain 5 V USB-porttiin. e
4. Ole erityisen varovainen kayttdessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ala anna lasten
leikkia laitteella_glaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot; joillaon
rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai _
tietoa laitteesta, {os se suoritetaan laitteistosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa 1ai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia lajtteilla. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan. . _ o
6. lrrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen. . L
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sé&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sitd korkean kosteuden olosuhteissa
gk Ipyhuoneet, kosteat asuntovaunut). = . _

.Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi. B o
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimj kunnolla. Al korjaa laitétta itse, silla se voi aiheuttaa .
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttatjla_l,le. o
10.Aseta |aite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkaliesi, kaasupoltin {ne._ S
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien Iahella.
12. Ala jata laitetta paallé kytkettyna ilman valvontaa. o _
13. Sormien tai muiden esineiden tyontaminen laitteen kotelon aukkoihin on kielletty.
14. Ala peitg poistoaukkoa. = o
15. TYDJQU”? laite vedesta tyon paatyttya ennen sen varastoimista.
16. Ala siirra laitetta, kun sisaisessa salliossa on vetta.
17. Ald aseta mitaan esineita laitteen ?a.alle. . . o o
18. Laitetta tulee kayttaa vain suositeltujen tuoksujen kanssa. Muiden aineiden kaytto voi
aiheuttaa myrkytyksen tai palovaaran. "~ .
19. Laitetta saa kayttaa vain tehokkaalla iimanvaihdolla.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA o o

1. Muista, etta korkea kosteustaso voi edistaa biologisten organismien kasvua ymparistossa. ; e

2. Ala anna laitteen ymparilla olevan alueen kostua tai kostua. Jos kosteutta esiintyy, alenna (vahenna) sumun maaraa. Ala anna
imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhollgn_, ?oytalnnOJen, kastua. o )

3. Aseta tama laite tasaiselle alustalle. Ald aseta tata tuctetta matolle tai muulle epétasaiselle paikalle. )

4. Al sijoita laitetta s&hkolaitteiden, kuten television tai danilaitteiden jne. I&helle. Ald anna sen suihkuttaa suoraan huonekaluille,
vaatteille tai seinille jne.

TOIMINTAPERIAATE o ) L R ; .
Ultraganiaallon kautta diffuusori hajottaa veden ja eteerisen 6ljyn hienoiksi hiukkasiksi, jolloin syntynyt kylma sumu levitta4 raikkaan
aromin.

MITA OLJYA VALITSE? i .
Téama aromidiffuusori vaatii veden kayttoa. Veteen lisattavaa oljya ei ole rajoitettu, molemmat eteeriset
6ljyt/aromidljy/kompleksioljyt/tuoksuvesi sopivat kaytettavaksi.

TUOTTEEN KUVAUS: AD7969 Ultrasonic Aroma Diffuser

A. Sumun ulostulo .Kansi

C. Vesisailio D. limanpoistoaukko
E. Virtapainike F. Jalusta )
G. llmanotto ) H. Micro-USB-portti
. Ultrad&niaaltoja suihkuttava siru

KAYTTAA

Aseta laite sille tarkoitettuun kayttopaikkaan alaka likuta sita kayton aikana.
1. Aseta laite tasaiselle pinnalle’ja irrota kansi (B). (KUVA1)

2. Liita Micro-USB-kaapeli alustassa olevaan Micro-USB-liitantaan (H) (F). (KUVA 2)

3. Kéyta mittakuppia tai lasia ja tayta sailio vesijohtovedella enimmaisvesirajaan asti. (KUVA 3)

Ala tayta vesisailiotd likaa, muuten sumutuotto voi olla vahaista. o R

Ala kayta kuumaa vetta. Ala koskaan tayta vetta kayton aikana. Kaada eteerinen 6ljy pystysuoraan vesisailiéon. (KUVA 4)
Suositeltu annos 70 ml:n vesisailioon on 2 tippaa.

4. Aseta kansi (B) alustalle. (KUVA 5)
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Huomautus: Kannen on oltava kiinni, jotta tuotetta voidaan kayttaa.
5. Liita mikro-USB-kaapeli: ) ) ) o ) )
-TUSB-VlrtaIahteeseen, joka sinulla on jo kotona, ja kytke sitten virtaldhde pistorasiaan
ai
- tietokoneen / virtapankin USB-tuloon.
6. Yhden painikkeen kaytto f): L
- Ensimmainen painallus: jatkuva sumu vuorotellen 7 RGB-LED-varia.
- Toinen painallus: jatkuva sumu gaat%neella viimeisella hehkuvalla vérilla.
- Kolmas paijnallus; Sammuta laite. (KUVA 6). o
7. Jos vesisailiossa (C) ei ole vettd, diffuusori sammuu automaattisesti.
8. Tuotetta ei voi kayttaa, jos sailiossa (C) ei ole vetta. o ) ) o )
HUOMAA: Sumupitoisuus voi vaihdella hieman, mik& on normaalia. Erityyppiset vesi, kosteus, [ampétila ja iiman nopeus vaikuttavat
ruiskutusvoimakkuuteen, . ) ) . o
9. Ennen kuin vaihdat ol{yn toiseen & y)ﬁn, puhdista laite huolto-ohjeiden mukaisesti.
10. Ala koskaan j&ta vetia sailioon (C{, un laitetta ei ka\{teta._ o L
10. Pitké&n tydskentelyn jalkeen sammuta laite 60 minuutiksi, jotta ultradéniaaltosiru ei vaurioidu, ja kdynnista se sitten uudelleen.

ONNETTOMUUSVUOTO o o i

Jos kaatat laitteen vahingossa kayton aikana, toimi seuraavasti: =~~~ o

1. Katkaise virta. Irrota laite pistorasiasta ja avaa kansi (B), jotta kaikki vesisailiosta (C) jaanyt vesi poistuu.
2. Ravista laitetta varovasti, jotta sisdinen vesi valuu pols.

3. limakuivaa laitetta turvallisessa paikassa 24 tunnin ajan.

KALKINPOISTO
Jos aromidiffuusoriin on kertynyt veden aiheuttamaa kalkkia, voit lisaté veteen valkoviinietikkaa kalkkikertymén liuottamiseksi ja
huuhdella sitten vedella. Pyyhi sitten vesi pois pehmealla liinalla. Ala koskaan kayta vahvoja puhdistusaineita.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Jos tdmé tuote ei toimi normaalisti, noudata néita ohjeita vianetsinnan suorittamiseksi ennen palautuksen lahettamista myyjélle:
ONGELMA 1: Tuote sammuu automaattisesti sekunnin kuluttua kaynnistamisesta.

MAHDOLLINEN SYY: Riittamaton vesimaara.

RATKAISU: Lis&4 vettd vesisailioon. )

MAHDOLLINEN SYY: Virtalahdetta ei ole kitkett laitteeseen._ ) o o
RATKAISU: Varmista, ettd virtalahde on kytketty tuotteeseen. Tarkistaaksesi yhteyden onnistumisen, irrota kaapeli micro-USB-
litdnn&st4 ja liitd se uudelleen o

ONG 2: Ei ruiskutusta tai epanormaalia suihketta

MAHDOLLINEN SYY: Riittdmaton vesimaara. .

RATKAISU: Lis&a vettd vesisailioon, jos se ei riitd, Jos vesisailion sisélla oleva vedenpinta on korkeampi kuin maksimivesitason
merkki, sumua ruiskutetaan epasaanndllisesti, epanormaalisti. Tyhjenn vesi niin, etta se on MAX-tason alapuolella.
MAHDOLLINEN SYY: Ultraganiruiskusiru (1) on likainen. L o

RATKAISU: Puhdista vesisailid (C) ja lastu (I). Ultra&anisuihkulastulevylle ker&antyy joskus éljyja.

MAHDOLLINEN SYY: Alemmat iimanottoaukot (H) ovat polyisia., . T o
RATKAISU: Jos ilmanottoaukot (G) ovat polyisia, sisdan imetyn ilman maara vahenee merkittavasti eika ilman likeméaara riita
ruiskuttamaan sumua. Puhdista iimanottoaukko.

GELMA 3: Vuoto
MAHDOLLINEN SYY: Kanta (B) ei ole suljettu kunnolla.
RATKAISU: Sulie kansi kunnolla, . ) ) .
MAHDOLLINEN SYY: Huoneen lampdtila on liian alhainen tai kosteus liian korkea. . . ) o
EATKAI'[SLIJ: ,tJos tydympariston lampatila tai kosteus on liian matala tai korkea, laitteen pinnalle keraantyy sumua ja vesipisaroita.
ammuta laite.

PUHDISTUS JAHUOLTO o o
Puhdista laite alla olevien ohjeiden mukaisesti jokaisen kaytén jalkeen:
1. Kun puhdistat, irrota laite virtaléhteesta. T ) ) I o
2. Avaa ylakansi (Bl, kaada kaikki al%ella oleva vesi vesisdiliésta ravistamalla laitetta kevyesti. Kaada jaljelle jaanyt vesi vesisailion
"TYHJENNYSPUOLELLA" - ‘_KU AT) i L ) . o

3. Laimenna hieman neutraalia keittionpesuainetta [ampimé&an veteen ja E{)qhdﬁta |aite sitten liinalla.

4. Jos huomaat likaa ilmanpoistoaukon (D) sisdpuolella, irrota ylakansi (E ?.ja puhdista se. o

5. Ala kayta |adketieteellista laimennusainetta fenyylietanolia huoltoon, silla muuten tuote voi vaurioitua. =

6. Jos sita ei k.a}lteta pitkaan aikaan, kaada jaljelle jaanyt vesi vesisailiosta (C) ja sailyta sita kuivassa ja viiledssa paikassa
puhdistuksen jalkeen.

Tekniset tiedot:

Virtalahde: Micro USB 5V === 1A (5W)
Vesiséilion tilavuus: 70 ml )

Sumun kapasiteetti: 7-15ml/tunti
Ultradanitaajuus: 3,0 Mhz

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SV) SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONERREIT:AESR EﬁSGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA
1. Innan du anvander enheten, 1&s bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
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dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning. S i ) )

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som ar
oférenliga med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till en 5V USB-port. L o

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda

en.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor, eller personer utan erfarenhet
eller kunskap om utrustningen, om den utfors under dverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av
enheten och ar medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med
utrustningen. Rengoring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar och overvakas. o
6. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning. . §
7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan véatska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvéand den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar). i
8. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om natsladden &r skadad bér den bytas ut
av en specialistreparator for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
Ea annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
an orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till Igmplagt i
servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas
av aukéonserade servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for
anvandaren.
10.Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varmeapparater som elspis,
g?asbran_nare, etc. } _ .
1. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
12. Lampa inte enheten.pas_la%en utan uppsikt. . N
13. Det &r forbjudet att fora in fingrar eller andra foremal i 6ppningar i enhetens halje.
14.Tack inte Over utloppsoppningen. . )
15. Efter avslutat arbete, tom enheten pa vatten innan du forvarar den.
16. Flytta inte enheten nér det finns vatten i den interna tanken.
17. Placera inga féremal pa enheten. § L
18. Enheten bor endast anvandas med rekommenderade doftdmnen. Anvandning av
andra amnen kan leda till giftig eller brandrisk.
19. Enheten far endast anvandas med effektiv ventilation.

INNAN FORSTAANVANDNING o o ) .
1.Ténk pa att hoga luftfuktighetsnivaer kan uppmuntra tillvaxten av biologiska organismer i mllljon. . )
2. Lat inte omradet runt enheten bli fuktigt eller blott. Om fukt uppstar, sank (minska) dimeffekien. Lat inte absorberande material som
mattor, gardiner, dukar bli bl6ta. ) .

3. Placera enheten pa en jamn yta, Placera inte denna produkt pa en matta, matta eller annan ojdmn plats. =~ ;

4. PIacerEa inte enheten néra elektriska apparater som TV eller ljudutrustning etc. Lat den inte spraya direkt pa mobler, kiéder eller
véggar etc.

FUNKTIONSPRINCIP
fGfanohm ultraljudsvagen bryter diffusorn vattnet och den eteriska oljan till fina partiklar, den resulterande kalla dimman sprider den
rascha aromen.

VILKEN OLJA SKADU VALJA? . L ) o .
Denna aromspridare krdver anvandning av vatten. Det finns ingen begransning pa vilken sorts olja som ska tillséttas i vattnet, bade
eterisk olja/aromolja/komplexa oljor/doftvatten ar Iampliga att anvanda.

PRODUKTBESKRIVNING: AD7969 Ultrasonic Aroma Diffuser

A. Dimuttag B. Lock

C. Vattentank D. Luftutiopp

E. Stromknapp F. Base

G. Luftinta H. Mikro-USB-port

. Chip sorr%J sprutar ultraljudsvagor
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ANVANDA SIG AV, ) o ) L
Placera enheten pa den plats for avsedd anvandning och fIYtta den inte under anvandning.
1. Placera enheten pa en plan yta och ta bort kapan (B), %F GUR 1)
2. Anslut Micro-USB-kabeln till Micro-USB-uttaget (H) pa basen (F). (FIG.2)
3. Anvand en matkopp eller ett glas, fyll tanken med kranvatten till maxvattenlinjen. (FIG. 3)
Overfyll inte vattentanken, annars }(anud|m{)rodukt|onen bli |E_I_ﬁ. ) ) o
Anvand inte varmt vatten. Fyll aldrig ?a vatten under drift. Hall den eteriska oljan vertikalt i vattentanken. (FIG. 4)
Den rekommenderade dosen for en 70 ml vattentank &r 2 droppar.
4. Sétt pa locket EB) pa basen. gEIG. 5 .
Obs: Locket maste vara stangt for att anvanda produkten.
5. Anslut mikro-USB-kabeln: . .
iE tIIII USB-strémadaptern du redan har hemma, anslut sedan strémadaptern till ett eluttag
er

- till USB-ingangen pa datorn/powerbanken.
6. Enknappsmanoyrerlnf; (E): )
- Forsta tryck: kontinuerlig dimma med alternerande 7 RGB LED-férger.
- Andra tryck: kontinuerlig dimma med frusen sista glddande farg.
- Tredje trycket; Stang av enheten. (FIG. 6) ; i )
7. Om detinte finns nagot vatten i vattentanken (C), stangs diffusorn av automatiskt.
8. Produkten kan inte anvandas om det inte finns vatten i tanken (ﬁ:). ) )
OBS: Dimkoncentrationen kan variera nagot, vilket & normalt. Olika typer av vatten, luftfuktighet, temperatur och lufthastighet
gaverka[ sprutintensiteten. . ) ) ,

. Rengdr enheten enligt underhallsinstruktionerna innan du byter ut den mot en annan olja.
10. Ladmna aldrig vatten i tanken (C) nar enheten inte anvands

10. Efter att ha arbetat lange, stang av enheten i 60 minuter for att undvika att skada ultraljudsvagschippet och starta sedan om det.

OAVSIKTLIGT LACKA ; . .

Om du av misstag valter din enhet nér den anvands, folj dessa stefg: ) R . R

1. Sténg av strommen. KopP]a ur apparaten och 6ppna locket (B) for att hélla ut allt terstdende vatten fran vattentanken (C).
2. Skaka forsiktigt enheten 10r att tomma det interna vattnet.

3. Lufttorka enheten pa en saker plats i 24 timmar.

AVKALKNING
Om det ansamlas kalk i aromdiffusorn orsakad av vatten, kan du tillsatta vit vindger i vattnet for att [6sa upp kalken och sedan skdlja
med vatten. Anvand sedan en mjuk trasa for att torka av vattnet. Anvand aldrig starka rengdringsmedel.

FELSOKNING

Om denna produkt inte fungerar normalt, félg' dessa steg for sjalvfelsokning innan du skickar returen till séljaren:

PROBLEM 1: Produkten stangs automatiskf av en sekund efter att den slagits pa.

MOJLIG ORSAK; Otillracklig méngd vatten.

LOSNING: Fyll pa vatten i vattentanken. )

MOJLIG ORSAK: Strémadaptern &r inte ansluten till enheten, ) L

LOSNING: Se tll att natadaptern &r ansluten till produkten. Fér att kontrollera om anslutningen lyckades, ta bort kabeln fran mikro-

USB-uttaﬁAet och anslut den igen

PROBLEM 2: Ingen sf)[a){(ellerpnormal spray

MOJLIG ORSAK; Otillracklig méngd vatten. = L Lo ) ) )
OSNING: Fyll pa vatten i vattentanken om det inte racker. Om vattennivan inuti vattentanken &r hogre &n markeringen for maximal

vaftenniva kommer dimman att sprayas oregelbundet, onormalt. Tém vattnet sa att det &r under "MAX"-nivan.

MOJLIG ORSAK:; Ultraljudsspraychipet (1) &r smuts%t.. ) . ) L

LOSNING: Rengor vattentanken (C) och spanet (1). Oljor samlas ibland pa ultraljudssprayspanskivan.

MOJLIG ORSAK: Nedre luftinta sh"al((jH) ar dammiga. i ) ; )

LOSNING: Om qutlntaqshalen (G) &r dammiga, kommer volymen Iuft som sugs in att minska avsevart och luftmomentet kommer inte

att racka till for att spruta dimman. Rengdr luftintaget.

PROBLEM 3: Lackage o o

MOJLIG ORSAK: Locket (B) &r inte ordentligt stangt.

LOSNING: Sténg locket ordentllqt. o _

MOJLIG ORSAK: Rumstemperaturen ar for lag eller luftfuktigheten for hég. =~ )

LOSNING: Om temperaturen eller luftfuktigheten i arbetsmiljon ar for lag €ller for hég, kommer dimma och vattendroppar att samlas

pa enhetens yta. Stang av enheten.

STADNING OCH UNDERHALL ) .

Rengor enheten enligt stegen nedan efter varje anvandning:

1. Koppla bort enheten fran strémkallan vid rengéring. . — ;

2. Oppna den 6vre luckan (B), hall ut allt aterstaende vatten fran vattentanken genom att forsiktigt skaka enheten. Hall ut eventuellt
kvarvarande vatten fran "DRAIN SIDE" pa vattentanken - (FIG. 7

3. Spad lite neutralt koksdiskmedel i varmt vatten och rengér sedan apparaten med en trasa.

4. Om du mérker smuts pa insidan av luftutloppet (D), ta bort toEQIocket (B) och rengdr det.

5. Anvénd inte medicinsk spadnmqgmedell fenyletanol for underhall, annars kan produkten skadas. .

GﬂOm den inte anvands under en'langre tid, hall ut resterande vatten fran vattentanken (C), och férvara den pa en torr och sval plats
efter rengdring.

Teknisk data:

Stromforsorjning: micro USB 5V === 1A (5W)

Vattentankens volym: 70ml

Dimkapacitet: 7-15ml/timme

Ultraljudsfrekvens: 3,0MHz .
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas fér att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten

I innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

a e YSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY .

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
. BUDUCEPOUZITIE |

1. Pred pouZitim zariadenia si precitajte navod na pouzitie a postupuijte podla pokynov v

nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v

rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou. o o

2. Zariadenie je urcene len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie

su v sulade s teho zamys[anym pouzitim.

3. Zariadenie by malo byt pripojené ibak 5V USBportu. =~~~

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte

detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su

oboznamené so zariadenim, aby ho pouZivali. L

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby s

obmedzenymi fyzickymi, ,zmyslovgm[aleb.o duSevnymi schopnostami, alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak lle vykonavané pod dohladom osoby =~ =~

zodpovednej za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpe¢nom pouZzivani Zariadenia a

sU si vedomi nebezpecenstva spojeneho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so

zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku Udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su

starsie ako 8 rokov a su pod dozorom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky. o . .

7. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte

zariadenie Eoveternostnym vplyvom ﬁdazd’, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach

vysokej vihkosti (kupelne, vinké mobilné domY). . o } )

8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kébla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napéajacim kablom alebo ak spadol alebo sa _

Boskodn |rc11yAm sEo,sobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuijte, pretoze
y mohlo dojst k urazu elektrickym prudom. Vratte Eo;‘,kodene zariadenie do prislusného

servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba

autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne

nebezpecenstvo pre pouzivatela. . ) . )

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, Stﬁbl[ﬂ%, rovny povrch, mimo dosahu vykurovacich

zariadeni, ako je elektricky sporak, plynovy horék atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru. o

13. Je zakazane vkladat prsty alebo iné predmety do otvorov v kryte pristroja.

4. Nezakryvajte vypustaci otvor. . . }

5. Po ukonceni prace vypustite zo zariadenia vodu a potom ho odloZte.

6. Nehybte zariadenim, ked je vo vnutornej nadrzi voda.

7. Na Zariadenie nekladte ziadne p.redmegl. S o

8. Zariadenie by sa malo pouzivat iba s odporucanymi vonami. PouZitie inych latok

moze mat za nasledok toxické alebo poziarne nebezpecenstvo.

19. Zariadenie sa smie pouzivat len s u¢innym vetranim.

PRED PRVYM PQUZITIM

1. Majte na pamati, Ze vysoka vlhkost moZe podporit rast biolo%ckych organizmov v prostredi. )

2. Nedovolte, aby oblasf okolo zariadenia zvihla alebo zmokla. Ak Sa vyskytne vinkost, zniZte (znizte) vystup hmly. Nedovolte, aby

savé materialy ako koberce, zavesy, obrusy navihli. =~ ; . o o

3. Umiestnite toto zariadenie na rovny povrch. Neumiestriujte tento vyrobok na koberec, kober¢ek alebo iné nerovné miesto.

4. Neumiestriujte zariadenie do blizkosti elektrickych zariadeni, ako su TV alebo zvukové zariadenia atd. Nenechajte ho striekat
priamo na nabytok, obleCenie alebo steny atd.

PRINCIP PREVADZKY
Prostrednictvom ultrazvukovej viny rozbije difuzér vodu a esenciélny olej na jemné Ciastocky, vysledna studena hmla rozptyli sviezu
arému.

AKY OLEJ SIVYBRAT? B L ) o B
Tento aréma difuzér vyzaduje pouzitie vody. Neexistuje Ziadne obmedzenie, aky druh oleja pridat do vody, na pouZitie su vhodné oba
esencialny olej / aromaticky olej / komplexné oleje / vonna voda.

1
1
1
1
1
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POPIS PRODUKTU: Ultrazvukovy }e(irotmaticky difuzér Ad7969

A. Vystup hmly B.

C. Nédrz navodu D. Vystup vzduchu
E. Tlacidlo napéjania . Zakladia
G..Vstup vzduchu H. Port micro-USB
I. Cip, ktory rozprauje ultrazvukové viny

POUZIVAT

Zariadenie umiestnite na miesto ur¢eného pouzitia a pocas %ouiivania s nim nehybte.

1. Polozte zariadenie na rovny povrch a odstrarite kryt (B). (OBR. 1

2. Pripojte kabel Micro-USB do zasuvky Micro-USB (H) na zakladni'(F). (OBR.2)

3. Pomocou odmerky alebo pohéra napliite nadrzku vodou z vodovodu po rysku maxima. (OBR. 3)

Nadrzku na vodu nepreplfajte, inak moze bl%lt’ tvorba hmly nizka. y o » L

Nepouzivajte horticu vodu. Nikdy nedopliiajte vodu pocas prevadzky. Esencialny olej nalejte vertikélne do nadrzky na vodu. (OBR. 4)

Odporucana davka pre 70 ml n&drzku na vodu su 2 kvapky.

4. Nasadte kryt(SB) na zakladnu. ﬁOBR. 5£ .

Poznamka: Pred pouzitim produktu musi byt kryt zatvoreny.

5. Pripojte kabel micro USB; L ) o ) o

At( 'E,J B napéjaciemu adaptéru, ktory uz mate doma, potom zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky
lebo

- do USB vstupu pocitaca / power banky.

6. Operécia jednym tlacidlom (E): S .

- Prvé stlaCenie: nepretrZita hmla so striedanim 7 farieb RGB LED.

- Druhé stlacenie: nepretrzita hmla so zmrazenou poslednou ziariacou farbou.

- Tretie stlacenie: Vypnite zariadenie. (OBR. 6) )

7. Ak v nadrzi na vodu (C) nie je voda, difuzér sa automaticky vypne.

8. Produkt nemozno pouzit, ak v nadrzi (C) nie je voda. ] . : L
.P?ZN/{\MKAé chzncentrama hmly sa méze mierne liSit, ¢o je normalne. Rézne typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovplyviiuju
intenzitu postreku.

9. Pred vemenou za iny olej vycistite zariadenie podla pokynov na udrzbu.

10. ledY nenechavajté vodu v nadrzi (C), ked sa zariadenie nepouziva. =~ S o

10. Po dlhej praci vypnite zariadenie na 60 mindt, aby ste predisli poskodeniu Cipu ultrazvukovych vin, a potom ho restartujte.

NAHODNY UNIK

Ak pocas pouzivania zariadenie nhodou prevréatite, postupuijte takto: =~ - o

1. Vypnite napajanie. Odpojte spotrebi¢ a otvorte veko (B), aby ste vyliali vSetku zvySni vodu z nadrzky na vodu (C).
2. Jemne potraste zariadenim, aby sa vypustila vnitorna voda.

3. Suste zariadenie na bezpenom mieste po dobu 24 hodin.

ODVAPNOVANIE
Ak sa v difuzéri aromy usadzuje vodny kamef sposobeny vodou, mézete do vody pridat biely ocot, aby sa vodny kameri rozpustil, a
potom oplachnite vodou. Potom pomocou mékkej handricky utrite vodu. Nikdy nepouzivajte Silné Cistiace prostriedky.

RIESENIE PROBLEMOV o ) L
Ak gnir)to produkt nefunguje normaine, pred odoslanim vrateného tovaru predajcovi postupujte podla tychto krokov na rieSenie vlastnych
roblémov:
RQBLEM 1; Produkt sa automaticky vypne jednu sekundu po zapnuti.
MOZNA PRICINA: Nedostatoné mnoZstvo vody.
RIESENIE: Prlde}kte vodu do nadrzky na vodu. o
MOZNA PRICINA: Napajaci adaptér nie je pripojeny k zariadeniu. ) o )
RIESENIE: S_kontrolg; e, Ci je k produktu pripojeny napéajaci adaptér. Ak chcete skontrolovat, &i bolo pripojenie uspe$né, odpojte kabel z
konektora micro-USB a znova ho pripojte )
PRQBLEM 2; Ziadny s reg alebo abnormaliny sprej
MOZNA PRICINA: Nedostatoéné mnozstvo vodJ. o ) ) o .
RIESENIE: Ak jej nie je dostatok, pridajte vodu do nadrzky na vodu. Ak je hladina vody vo vnitri nadrzky na vodu vy$Sia ako znacka
maximalnej hjadiny vody, hmla sa bude rozprasovat nepravidelne, abnormalne. Vypustite vodu tak, aby bola pod troviiou ,MAX".
MOZNA PRICINA: Ultrazyukovy spreéovy ¢ip ﬁl) 1'3 zrgleuste,n(y. o ) o
RIESENIE: Vycistite nadrz na vodu (C) a €ip (1). Na Cipovej doske s ultrazvukovym striekanim sa niekedy hromadi olej.
MOZNA PRICINA: Spodné otvory na c?nVOd vzduchu (H) st zapraSené. | ’
RIESENIE: Ak st otvory na privod vzduchu (G) zaprasené, objem nasavaného vzduchu sa vyrazne znizi a hybnost vzduchu nebude
goRstaéoéné na ro.zi?rééenle hmly. Vy¢istite privod vzduchu.

. Uni
MOZNA PRICINA: Veko rgB) nie je spravne zatvorené.
RIESENIE: Pevne zatvorte veko. )

MOZNA PRICINA: Izbova teplota je prili$ nizka alebo vihkost' prili§ vysoka. . o )
RIESENIE: Ak je teplota alebo vihkost pracovného prostredia prili§ nizka alebo prili§ vysoka, na povrchu zariadenia sa bude hromadit
hmla a kvapky vody. Vypnite zariadenie.

CISTENIEAUDRZBA = o o
Po kazdom pouZiti vyCistite zariadenie podfa nasledujdcich krokov:
1. Pri Cisteni odpojte zariadenie od zdroja napéjania. | o ’ o o L
2. Otvorte horré%_ert B), vylejte vSetku zvy$nu vodu z nadrzky na vodu jemnym potrasenim zariadenia. Vylejte vSetku zvy$na vodu z
,LODVODNEJ STRANY" nddrzky na vodu = (OBR. 7 o ) o )
.V teplej vode rozriedte trochu neutrélneho kuchynského Cistiaceho prostriedku a potom gpotrebvlg': vyCistite handrickou.
4. Ak si vSimnete necistoty na vnitornej strane vystupu vzduchu (D), odstrante horny kryt (B) a vycistite ho.
5. Na udrzbu nepouzivajte lekérske riedidlo fenyletanol, inak moze dojst k poskodeniu produktu. )
6. Ak sa nebude dIhsi ¢as pouzivat, vylejte zvySnu vodu z nadrzky na'vodu (C) a po vy€isteni ju ulozte na suchom a chladnom mieste.

Technické data:

Napajanie: micro USB 5V === 1A (5W)
Objem nadrzky na vodu: 70 ml

Kapacita hmly: 7-15 mi/hod
Ultrazvukova frekvencia: 3,0 Mhz
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Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E
S _ CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dalluso del dispositivo in
modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con |'uso previsto.
3. |l dispositivo deve essere collegato solo a una porta USB da 5 V. . o
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire 'utilizzo da parte
di bambini o &ersone che non hanno familiarita con il dispositivo. R
5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
suPerwsm)ne di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei f_)e_rICOh associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, @ meno che non abbiano piu di 8 anni
e siano sorvegliati. . .
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo l'uso.
7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dISi)OSItIVO in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo agli agenti atmosterici (p|qgg|a, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli. o . . i
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se e caduto o
e stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per |'ispezione o la riparazione. Eventuali
riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi pericoli per |'utente.
10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di riscaldamento come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
12. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. .
13. E vietato inserire le dita o qualsiasi altro oggetto nelle aperture dell'involucro del
dispositivo. o
14.Non coprire I'apertura di scarico. S . o
15.Dopo aver terminato il lavoro, svuotare il dispositivo dall'acqua prima di riporlo.
16. Non spostare il dispositivo quando c'é acqua nel serbatoio interno.
17. Non posizionare oggetti sul dispositivo. o _
18. Il dispositivo deve essere utilizzato solo con le fragranze consigliate. L'uso di altre
sostanze puo comportare un rischio tossico o di incendio. -
19. Il dispositivo pud essere utilizzato solo con una ventilazione efficiente.
PRIMADELPRIMO UTILIZZO _ o S _
1.Tenere presente che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di prganlsml biologici nellambiente. o )
2. Non permettere che I'area attorno al dispositivo si inumidisca o si bagni. Se si verifica umidita, abbassare (ridurre) I'emissione di
nebbia. Non permettere che materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino.

3. Posizionare questo dispositivo su una superficie piana. Non posizionare questo prodotto su tappeti, tappeti o altri luoghi irregolari.
4. Non posizionare il dispositivo vicino a dispositivi elettrici come TV o apparecchiature audio, ecc. Non lasciarlo spruzzare

Rsmrostlivost’ 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
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direttamente su mobili, vestiti o pareti, ecc.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
fAttraver'so I'onda ultrasonica, il diffusore rompe I'acqua e l'olio essenziale in particelle fini, la nebbia fredda risultante diffonde I'aroma
Tesco.

QUALE OLIO SCEGLIERE?
Questo diffusore di aromi richiede ['uso di acqua. Non ci sono restrizioni sul tipo di olio da aggiungere all'acqua, sia l'lio
essenziale/olio aromatico/oli complessi/acqua profumata sono adatti all'uso.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: AD7969 Diffusore di aromi ad ultrasuoni

A. Uscita nebbia B. Copertura

C. Serbatoio acqua D. Uscita aria

E. Pulsante di accensione F.Base

G. Ingresso aria . H. Porta micro-USB
. Chip che spruzza onde ultrasoniche

uso

Posizionare il dispositivo nel luogo di destinazione d'uso e non spostarlo durante 'uso.

1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e rimuovere il coperchio (B). (FIG. 1)

2. Collegare il cavo Micro-USB alla presa Micro-USB (H) sulla base (F). (FIG.2) ) ) )

3. Utilizzando un misurino o un bicchiere, riempire il serbatoio con acqua di rubinetto fino alla linea massima dell'acqua. (FIG. 3)

Non riempire eccessivamente il serbatoio dell'acqua, altrimenti la produzione di nebbia potrebbe essere bassa. )

2‘0|P usare ?I(::I ua4 calda. Non riempire mai l'acqua durante il funzionamento. Versare I'olio essenziale verticalmente nel serbatoio
ell'acqua. .

La dose consigliata per un serbatoio d‘acgua da 70 ml & di 2 gocce.

4. Mettere il coperchio (B) sulla base. (FI 5{ )

Nota: il coperchio deve essere chiuso per utilizzare il prodotto.

5. Collegare il cavo micro USB: o ) )

- all'alimentatore USB che hai gia a casa, quindi collega I'alimentatore a una presa di corrente

- all'ingresso USB del computer/power bank.

6. Operazione con un pulsante (E): i )

- Prima pressione: nebbia continua con alternanza di 7 colori LED RGB.

- Seconda pressione: nebbia continua con ['ultimo colore luminoso congelato.

- Terza pressione: spegnere il dispositivo. (FIG. 6) ] ) )

7. Se non ¢'¢ acqua nel serbatoio dell'acqua (C), Il diffusore si spegnera automaticamente.

8. | prodotto non pud essere utilizzato se non c'e acqua nel serbatoio (C). o o "
NOTA: la concentrazione di nebbia puo variare leggermente, il che € normale. Diversi tipi di acqua, umidita, temperatura e velocita
dell'aria influenzano l'intensita dello spruzzo. o i

9. Prima di sostituire con un altro olio, pulire il dispositivo secondo le istruzioni di manutenzione.

10. Non lasciare mai acqua nel serbatoio (C) quando il dispositivo non € in uso. o ) o
10. D.or?o aver lavorato a lungo, spegnere il dispositivo per 60 minuti per evitare di danneggiare il chip dell'onda ultrasonica, quindi
riavviarlo.

PERDITAACCIDENTALE

Se accidentalmente capovolgi il dispositivo mentre & in uso, procedi nel seguente modo: | ) )

(11 . ﬁpegner% I)'allmentaZlone. Scollegare l'apparecchio e aprire il coperchio ?B) per far uscire tutta I'acqua rimanente dal serbatoio
ell'acqua (C).

2. Agitgre tSehcata.mente il dispositivo per drenare I'acqua interna.

3. Asciugare all'aria il dispositivo in un luogo sicuro per 24 ore.

DECALCIFICAZIONE ) ) ) o ) ) )
Se c'e un accumulo di calcare nel diffusore di aromi causato dall'acqua, puoi aggiungere aceto bianco all'acqua per dissolvere il
calcare, quindi risciacquare con acqua. Quindi utilizzare un panno morbido per asciugare I'acqua. Non utilizzare mai detergenti

aggressivi.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se quel,'sto pég%dotto non funziona normalmente, segui questi passaggi per la risoluzione automatica dei problemi prima di inviare il
reso al. venditore:

PROBLEMA 1: 1I grodotto si spegne automaticamente un secondo dopo essere stato acceso.

POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata.

SOLUZIONE: a |un?_ere acqua al serbatoio dell'acqua,

POSSIBILE CAUSA: L'alimentatore non & collegato al dispositivo. - o )
SOLUZIONE: assicurarsi che I'alimentatore sia collegato al prodotto. Per verificare se la connessione € andata a buon fine,
rimuovere il cavo dalla presa micro-USB e ricollegario

PROBLEMA 2: Nessuno spruzzo o spruzzo anomalo

POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata. . o ! )
SOLUZIONE: Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua se non ce n'é abbastanza. Se il livello dell'acqua all'interno del serbatoio
dell'acqua & superiore al segno del livello massimo deII'acq)Léa, la nebbia verra spruzzata in modo irregolare, in modo anomalo.
Scaricare l'acqua in modo che sia al di sotto del livello "MAX".

POSSIBILE CAUSA: Il chip spray ad ultrasuoni (]R esporco. ) ) )
SOLUZIONE: pulire il serbatoio dell'acqua (C) e il truciolo (1). Gli oli a volte si accumulano sul truciolato spray ad ultrasuoni.
POSSIBILE CAUSA: | fori di ingresso dell'aria inferiori fH) sono impolverati. ) ) o
SOLUZIONE: Se i fori di ingresso dell'aria (G) sono polverosi, il volume dell'aria aspirata sara notevolmente ridotto e la quantita di
moto dell'aria non sara sufficiente per spruzzare la nebbia. Pulire la presa d'aria.

PROBLEMA 3: Perdite ) s

POSSIBILE CAUSA: Il coperchio (B) non € chiuso correttamente.

SOLUZIONE: chiudere bene il coperchio. . . o

POSSIBILE CAUSA: La temperatura ambiente € troppo bassa o I'umidita € troppo alta. o o
SOLUZIONE: Se la temperatura o 'umidita dell'ambiente di lavoro & troppo bassa o troppo alta, sulla superficie del dispositivo si
accumuleranno nebbia e gocce d'acqua. Spegni il dispositivo.
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PULIZIA E MANUTENZIONE ) ) ) o

Si Brega di pulire il dispositivo secondo i | _assaqfn seguenti dopo ogni utilizzo:

1. Durante la pulizia, scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione. ) ) _ L

2. Aprire il coperchio superiore (B), versare tutta I'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua agitando delicatamente il dispositivo.
Svuotare I'eventuale acqua residua dal "DRAIN SIDE" del serbatoio dell'acqua - (FIG. 7)

3. Diluire un po' di detersivo da cucina neutro in acqua tiepida, quindi pulire I'apparecchio con un panno.

4. Se si nota dello sporco all'interno dell'uscita dell'aria (D?, rimuovere il coperchio superiore (B) e puliflo.

5. Non utilizzare diluente medico feniletanolo per la manutenzione, altrimenti il lprodotto potrebbe danneggiarsi.

6. Se non viene utilizzato per un lungo periodo, versare I'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua (C) e conservarlo in un luogo
fresco e asciutto dopo la pulizia.

Dati tecnici: )

Alimentazione: micro USB 5V === 1A (5W)
Volume del serbatoio dell'acqua: 70 ml
Capacita di nebbia: 7-15 ml/ora

Frequenza ultrasonica: 3,0 Mhz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPIICKM

OMMWwTK YCNOBW BEE3EEOHOCTY
BAXXHA BE3BEHOCHA YMNYTCTBA NAXIBMBO NPOYNTAJTE U CAYYBAJTE 3A
_ BYOYHE PEOEPEHLIE
1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npouutajre ynyTcTBo 3a ynotpeby u creaute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssonay Huje 04roBopaH 3a LWTETY Npoy3poKoBaHy ynotpebom
¥pe aja CyNnpoTHO HeroBOj HAMEHU MK HeNPaBUIHAM PafoM. _

. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte ra KopuCTUTM y Apyre CBpXe KOje HUCy
cknagy ca HeroBoM HaMeHoM.

3. Ypehaj Tpeba aa byae nosesaH camo Ha 5B YCB nopr.

4. byanTte nocebHo onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuHu. He
[03BONNTE AELM Aa ce urpajy ca ype%aJeM W He 403BONUTE AeLm unn ocobama Koje Hucy
gno3HaTe ca E\@eh%em [Aa ra’kopucre. .

. YNO30PEHE: OBy onpemy Mory kopucTuTH fella cTapuja og 8 roguHa u ocobe ca
OrpaHNyYeHnM PU3NYKIM, YYSTHUM UIM MEHTaMHUM CNOCOBHOCTMMA, U ocobe Be3
WUCKyCTBa UM 3Harba O ONPEMMU, YKOMUKO Ce OHa 06aBrba Noj Haa30pOM L@ OLrOBOPHOT
3a hxoBy 6e36eAHOCT unn cy UM Aata ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHW Cy OMacHOCTM NoBe3aHux ca keroBoM ynotpebom. dela He 6u Tpebano ga ce
urpajy ca onpemom. Yuiihere 1 KOPUCHNYKO oapxaBare He 6u Tpebano fa obasrbajy
[eLa, 0CUM aKko Cy ctapuja o 8 roauHa u nog, Ha,D,3080M.

0. YBeK U3ByLMTE YTUKAY U3 YTUYHNLIE HAKOH yNoTpeoe. .
7. He yparbajTe kabn, ytukad unm ueo ypehaj’y Bogy unu 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxure ypehaj BpeMeHCkUM ycnoBuMa (Kulla, CyHUE, UTA.) HATW ra KopucTuTe y

CNOBWMa BICOKE BMaXXHOCTU (KynaTuna, BfiaxHe MobunHe kyhuue). .

. MepnoamnyHo npoBepaBsajTe cTare kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnUTH y cnewunjanin3oBaHoOM CepBucy kako u ce nsberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopucTutyn ypehaj ca owTeheHnm kabsiom 3a Hanajare K ako je nao unm
owTeheH Ha 610 Koju ApYrv HAYMH UNK He paau ucnpaBHo. HemojTe camu nonpaemaTy
ypehaj, jep Moxe n3assati CTpyjHu yaap. Bpatute owteheHu ypel%aj y ogroeapajyhu
CEPBWCHW LiEHTap Ha Npernea Wiv rionpaeky. buno kakee nonpaske cMejy Aa BpLie camo
osnawhenu cepaucy. HenpaeunHo ob6aBrbeHa nonpaska MOXe JOBECTU [0 030UIbHE
OMacHOCTU 33 KOPUCHMKA. .

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, farbe of ypehaja 3a
rpejare Kao LUTO Cy ENEKTPUYHW LUMOPET, FraCHU FOPUOHIK UTA.

11."He kopuctute ypehaj y 6nnsnHmu 3anarbusux matepujana.

12. He ocTaBrbajté %pef]aj yKIbyyeH 6es Haasopa.

13. 3abpatbeHo Je ybaumeatse MpCTUjy unn Apyrux npegmeTa y 0TBope Ha Kyhuwy

Prendersi cura dell'ambiente
ﬁ Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
]
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ypenaja. :

14. He npekpuBajTe 0TBOP 32 NPaXHberbe.

15.Mo 3aBpLueTKy paga ucnpasHute ypehaj og Bogde Npe Hero LWTo ra 0O4J/IoxXuTe.
16. He nomepajre ypehaj kaga vma Boge y yHyTpallbeM pe3epsoapy.

17. He cTaBrba[Te HuKakBe npegmeTe Ha ypehaj.

18. Ypehaj Tpeba kopuctuti camo ca npenopyveHnM mupucuma. Ynotpeba apyrux
chCTaHu,v! MOXe [JOBECTU 0 TOKCUYHOCTM WIil OMacHOCTU Of noxapa.

19. Ypehaj ce cme KopucTuT camo y3 edonkacHy BeHTUNaLujy.

MPE MPBE YMOTPEBE

1. VImajTe Ha yMy Aa BUCOKW HWBOM BaXHOCTW MOTy NoAcTahu pacT GUOMOLIKUX OpraH13ama Yy OKOMMHN.

2. He po3sonitte aa obnact oko ypefjaja nocTaHe BnaxHa unu Mokpa. Ako fiohje A0 Bare, CMatbuTe (CMatbiTe) u3nas marne. He
[03BONUTE Aa ce ynujajyn MaTepujani kao LUTO Cy TENUCH, 3aBECE, CTOMHALIV MoKBace.

3. MocTasuTe 0Ba] ypefaj Ha paBHY NOBPLUMHY. He cTaBIbajTe 0Baj NPOM3BOL HA TEMUX, MPOCTUPKY UMW APYTO HEPaBHO MECTO.

4. He nocrasrbajte ypehaj 6rnay enekTpudHix ypehaja kao Wwro cy TB unu 3By4Ha onpema uTa. He 403BONUTE Aa npcka AMPEKTHO Ha
HameLLTaj, oaehy ui 3UdoBe UTA.

NMPUHLWN PAOA )
Kpo3 yntpassyyHu Tanac, andy3op pasbuja Boay 1 eTEPUYHO Yrbe Y nHe YecTuLe, a HacTana XnagHa Marna Wmpy CBeXy apoMy.

KOJE YIbE OJABPATI? i
Osaj apoma audysop 3axTeBa ynoTpeby Bofe. Hema orpaHnyetba koja BpcTa yrba 4oAaty y Bogy, 3a ynoTpeby cy norogHa v
€TEepUYHO yrbe/apomMa yrbe/koMNeKCHa yrba/M1pucHa Boga.

OMnC NPOWN3BOMA: ALI7969 YnTpa3ssy4Hu apolvawa I_‘lcunq)ysop

A. W3nas 3a marny okrnonat,

C. PesepBoap 3a Bogy D. N3na3 Ba3ayxa
E. [lyrme 3a Hanajare . basa

G. Ynas 3a Basgyx H. Miypo-YCB nopt
|. Yvn koju npcka ynTpassy4He Tanace

KOPUCTW

lNoctaBuTe ypehaj Ha MecTo npeasufeHe 3a ynotpeby 1 He nomegajTe ra Tokom ynotpebe.
1. MocTasnte ypehaj Ha EaBH MOBPLLVHY U )éknOHMTe noknonaty (B). (U

2. Nosexute Muupo-YCb kabn y Muupo-YCb ytuunuuy (H) Ha 6asm (F). (Cn. 2) .

3. KopucTehn mepHy yaluy 1nm Yaluy, HanyHuTe pe3epBoap BOLOM 13 CriaBuHe A0 MakcManHe nuHuje 3a sogy. (Cn. 3)

HewmojTe npenyHUTY pe3epsoap 3a BOAy, MHayYe NPoN3BOAk-a Marmne Moxe BUTH Hucka.

Hemol(Tg KOE)VICTVITVI Tonny Body. Hukaaa HemojTe jonykasaTy Bofly TOkoM paaa. CunajTe eTepuyHO yrbe BepTUKanHO y pesepeoap 3a
sogy. (Cn. )

lMpenopyyeHa fo3a 3a Eesepaoap 3a Bogy o4 70 mn je 2 kanu.

4. Crasute noknonal (b) Ha nocTorse. (Cnvka %)

Hanomena: Noknonay mopa 61Th 3aTBOPEH fAa B\CcTe KOPUCTUMM MPON3BOL,.

5. Mosexwte mukpo YCB kabn: )

-OHa YCB apantep 3a Hanajatbe koju Beh umate koA kyhe, a 3aTuM ykibyunTe agantep 3a CTpyjy Y yTUHHULY

p
- Ha YCB yna3 padyHapa/nosep 6aHke.
6. Pap ca’jegHum gyrmetom (E): .
- [pBU npirTUCaK: KOHTUHYMPaHa Marna ca HauameHuyHum 7 PIB JIEL 6oja. )
- %pyrm npuTUCaK: KOHTVHYVpaHa Marna ca CMp3HyTOM MocrneaHoM 6rmcTaBoM 6ojom.
- Kehm nputucak: Vckrbyunte ypehaj. (Cnmka 6)
7. Ako Hema Boge Y pesepsoapy 3a Bogy (C), andysop he ce ayTomaTcki CKIbYYMTH.
8. I'H)owsaou Ce He MOXe KOpUCTUTY ako Hema Bofie y pesepsoapy (C).
HATIOMEHA: KoHueHTpaLuja marne Moxe Marno Aa Bapupa, LTO je HopManHo. Pa3nuuute BpcTe Bofe, BNAXHOCT, Temnepatypa 1
OpanHa Ba3pyxa yTiuy Ha MHTEH3UTET npckatba,
9. Mpe 3ameHe ca ApyriM YrbeM, 04UCTUTE ypel
10. Hukapa He ocTaBrbajTe Bogy y pesepBoap
10. HakoH pyxer paga, ckibyuiTe ypef]paj Ha
MOKpeHuTe.

AUNOEHTAN TEAK o
AKO cryyajHo npeBpHeTe ypefaj ok je y ynoTpebu, crneaunTe oBe kopake:
1. Vickrbydnte Hanajarse. Vickibyunte ypehaj v oTBOpUTe noknonaw, FB) [na bucte u3nunv cey NpeocTany Boay 13 pe3epeoapa 3a Bogy

) kazia ce ypehaj He KopucTy.

%' y ckragy ca énchnamma 3a OfipXaBatbe.
MUHyTa a He

MCTEe OLUTETUNM YN YNTPA3BYYHOr Tanaca, a 3aTuM ra noHoBO

TlaraHo npotpecute gpegaj [a ucnpasHuUTe YHyTpaLlkby BOY.

3. Ocywwure ypehaj Ha be3denHom mecTy 24 cata.

OECUANNHT

Akocey p,mbyaopg apoMe Hakynba kameHal, 13a3BaH BOAoM, MoxeTe foaath 6eno cuphe y BoAy Aa pacTBOpUTE KameHal, a 3aTim
ncnepute BOAOM. oaTtuM KOPUCTUTE MeKy Kpny Aa 06p|/|LueTe BOAY. HI/IKa,U,a He KOpuCTUTe Jaka CpeacTea 3a yuwhewe.

PELABAHE MPOBNEMA )
Axo 0Baj Npou3BOA He paay HOPMAHO, CrieauTe OB KOpake 3a CaMoCTarnHo pellasake npobnema npe Hero WTo nolarbeTe nospanaj

Wo&asﬁy: o
POBJIEM 1: MNpon3sog ce ayTomaTcku UCKIbyYyje jedHy CekyHAy HaKkoH YKrbyunBakba.

MOIYRU Y3POK: HeaneksaTHa konuunHa Boje.
PELLEHSE: [lonajTe Boay y pe3epsoap 3a BOAy.
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MOIY R Y3POK: Agantep 3a CTpyjy Huje noBesaH ca ypefjajem. )
PELLEHSE: MposepuTe fa v je aganTep 3a Hanajare NOBE3aH ca nNpoun3eogoM. [la 6ucte nposepunu aa nu je Besa Guna ycneLuxa,
H(nonme kabn u3 Mukpo-YCB yTuuHuLie 1 NOHOBO ra NoBexXuTe

POBJIEM 2: Hema npckatba Ui HeHOpManHo npckare
MOIY R Y3POK: HeapeksaTHa konnunHa Boge. )
PELLEHSE: [lonaje Boay y pe3epsoap 3a BOAY ako je Hema A0BOIbHO. AKO je HUBO BOfe Y pe3epBoapy 3a BOLy BULLM Of O3Hake
MakcumarHor Hiuoa BOZe, Marna he Ce pacrpluMBaTyi HeNpaBuiHo, HeHopManko. VcnycTuTe Body Tako Aa byze ucnog Hueoa
MOTI'YRI Y3POK: Yun 3a yntpassyynu cnpej (1) je nprbas. ) ) )
PELLEHSE: OQuucTnte pesepsoap 3a Bogy Cf 1 '4un j). Yrba ce noHekag akymynupajy Ha MBepCKoj Niouu yNTpassyyHor crpeja.
MOIY R Y3POK: [lown oTBOPY 32 yna3s Ba3é xa (X) cy npaturasy. )
PELLUEHSE: Ako cy 0TBopu 3a yna3 Basgyxa ( ynpamrbaam, 3anpeMuHa yByyeHor Basayxa he ce 3HavajHoO CMarUTH 1 UMMYIC Basayxa
Hehe 6MTI"\1A)J30BOJ'baH Aa pacnplun marny. O4ncTiTe [OBOA Basayxa.
MPOBNEM 3 Q)EH:G .
MOIY R Y3POK: Moknona, (B) Huje 4obpo 3aTBOpEH.
PELIJEI-bE:J%o%m 3aTBOpYUTE NOKNONaL.. )
MOIY R Y3POK: CobHa TemnepaTypa je npeHucka uiv je BnaxHOCT NPEeBICOKa. )
PELLUEHSE: Ako je TemnepaTtypa Unu BMaXHOCT pafHOT OKPYxetba MPEeHNCka UIv NpeBucoka, Ha NoBpLUMHM ypehaja he ce
akymynupaTu kanrbuLe marne u Boge. ckrby4nte ypeha.

YULLITHEHE U OLPYKABAHE

OuunctuTe ypehaj npema one HaBeLeHM KopaLyMa HakoH cBake ynoTpebe:

1. Mpunukom yniliherba ckrbyumnTe ypehaj 13 n3sopa Hanajatba. ) )

2. OTBOpYTE ropHsK Nokonaw, é)BB[ 13nujTe CBY MpeocTany BOLy M3 pe3epBoapa 3a BoAy NaraHum npotpecarem ypehaja. Msnujte
npeocTany sogy ca ,CTPAHE BOJA* peaepsoapa 3a Bogy - (Cn.7

3. Pa3bnaxwTe Mano HeyTpanHor KyX1kbCckor AeTeplieHTa y TOnroj BOAM, a 3aT M O4NUCTITE anapat Kprom.

4. Ako NpumeTUTE MPrbaBLUTUHY Ha YHYTPaLLH0j CTPaHK n3nasHor oTBopa 3a Basayx (D), yknoHuTe ropry noknonat (B) u ounctute ra.
5. HemojTe kopucTuTI MenLMHCKN pa3bnaxueay (peHnneTaHon 3a oapxaBatbe, Haye Ce NPOV3BOA MOXeE OLUTETUTH.

6. AKo Ce He KOpUCTY JyxXe Bpeme, 13nujTe npeocTany Bogy 13 pesepeoapa 3a Bogy (C), a HakoH uuLiherba je YyBajTe Ha CyBOM W
XnafHOM MECTY.

TexXHN4KM nopaLm:

Hanajare: mukpo YCBb 5B === 1A (5B)
3anpemuHa pesepsoapa 3a Boay: 70 Mn
Kanauutet marne: 7-15mn/cat
Yntpa3ssyyHa dpekseHumja: 3.0MX3

3a 3alTuTy XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKEe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece u
oanoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATW Ha XXUBOTHY CPEANHY.
HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHU4Ky Kopny 3a oTnaTke.

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL

FREMTIDIG REFERENCE
1. For du bruger enheden, skal du lsese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens

tilsigtede brug eller forkert be éenin :

2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i

overensstemmelse med dets tilsigtede brug.

3. Enheden bar kun tilsluttes en 5V USB-port. . .

4. \Veer saerh% forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i neerheden. Lad ikke barn

Ibege mgd enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at
ruge den.

5. A%VARSEL:_Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraensede

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab il

udstyret, hvis det udferes under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller

de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er

forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og

brugervedligeholdelse bgr ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under

opsyn.
6.p'l%g altid stikket ud af stikkontakten efter brug. .
7. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet
ikke enheden for vejrfor: old. (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
gbadeva_erelser, fugtige mobilhomes). . . .

. Tjek jeevnligt tilstanden af netledningen. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
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udskiftes af et specialistveerksted for at undga fare. .
9. Brug_|kke apparatet med en beskadiget siramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elekrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af
ta)utonserede servicesteder. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for
rugeren.
10.Placer apparatet pa en kelig, stabil, plan overflade, vaek fra varmeapparater sasom et
komfur, gasblus osv. .
11. Brug Ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.
12. Lad'ikke enheden veere teendt uden opsyn. o _ .
13. Det er forbudt at stikke fingre eller andre genstande ind i abninger i enhedens kabinet.
14.Daek ikke udlgbsabningen. .
15.Tem apparatet for vand efter endt arbejde, for det oEbevares.
16. Flyt ikke enheden, nar der er vand i den interne tank.
17. Anbring ikke genstande pa enheden. .
18. Enheden bgr kun bruges med anbefalede dufte. Brug af andre stoffer kan resultere i en
iftig eller brandfare. . o
9. Apparatet ma kun bruges med effektiv ventilation.
FOR FORSTE BRUG
1.Husk pa, at hgje luftfugtighedsniveauer kan fremme vaeksten af biologiske organismer i miljget. )
2. Lad ikke omradet omkring enheden blive fugtigt eller vadt. Hvis der opstar fugt, seenk (reducer) tageoutputtet. Lad ikke absorberende
materialer som teepper, gardiner, duge blive vade.
3. Placer denne enhed pa en plan overflade. Placer ikke dette produkt pa et taeppe, et taeppe eller et andet ujeevnt sted.

4. Anbring ikke enheden i neerheden af elektriske enheder sasom tv eller lydudstyr osv. Lad den ikke sprgjte direkte pa mabler, tgj eller
vaegge osV.

PRINCIP FOR DRIFT ) ) — ) . )
Gennem ultralydsbglgen bryder diffuseren vandet og den eeteriske olie il fine partikler, den resulterende kolde tage spreder den friske
aroma.

HVILKEN OLIE SKAL DU VALGE?
Denne aromadiffusor kraever brug af vand. Der er ingen begraensning pa hvilken slags olie der skal tilseettes vandet, bade eeterisk
olie/aromaolie/lkomplekse olier/duftvand er velegnede til brug.

PRODUKTBESKRIVELSE: AD7969 Ultrasonic Aroma Diffuser
A. Tageudtag B. Deeksel

C. Vandtank D. Luftudtag

E. Power-knap F. Base

G. Luftindtag H. Mikro-USB-port
. Chip, der sprgjter ultralydsbelger

BRUG

Anbring enheden pa det sted, hvor den skal bruges, 0g flgt den ikke under brug.
1. Placer enhedenéaa en flad overflade og fiern deekslet (B). (FIG. 1

2. Tilslut Micro-USB-kablet til Micro-USB-stikket (H) pa basen (F). (FIG. 2 ) .

3. Bruq ef malebaeger eller et tglas til at fylde tanken med postevand til den maksimale vandlinje. (FIG. 3)
Overfyld ikke vandfanken, da fageproduktionen ellers kan vaere lav. . )

Brug ikke varmt vand. Pafyld aldrig vand under drift. Heeld den aeteriske olie lodret i vandtanken. (FIG. 4)
Den anbefalede dosis for én 70 ml vandtank er 2 dréber.

4. Seet deekslet (B) pa bunden. &FIG. 5)

Bemeerk: Laget skal veere lukket for at bruge produktet.

5. Tilslut mikro-USB-kablet:

- il den USB-stremadapter, du allerede har derhjemme, og seet derefter stramadapteren i en stikkontakt

Eller
- til USB-indgangen pa comé)uteren | powerbanken.
6. Betjtenln% med én knap (E): )
- Farste tryk: kontinuerlig tage med skiftende 7 RGB LED-farver.
- Andet tryk: kontinuerlig tage med frossen sidste glgdende farve.
- Tredje tryk: Sluk for enheden. (FIG. 623 . )
7. Hvis der ikke er vand i vandtanken L slukkes diffusoren automatisk.
8. Produktet kan ikke bruges, hvis der ikke er vand i tanken (C). ) ) )
BEM/ERK: Tagekoncentrationen kan variere lidt, hvilket er normalt. Forskellige typer vand, luftfugtighed, temperatur og lufthastighed
Bawrker sprojteintensiteten. . . . . ) )
. For du udskifter med en anden olie, skal du renq(ﬂre enheden i henhold til vedligeholdelsesinstruktionerne.
10. Efterlad aldrig vand i tanken (C), nar enheden ikke er i brug. . ) .
(1!0. Eﬂfter at have arbejdet i lang tid, sluk enheden i 60 minutter for at undga at beskadige ultralydsbglgechippen, og genstart den
erefter.

UHELDIG LAK
Hvis du ved et uheld vaelter din enhed, mens den er i brug, skal du falge disse trin:
1. Sluk for strammen. Tag stikket ud af stikkontakten, 0g abn laget (B) for at haelde alt det resterende vand ud af vandbeholderen (C).
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2. Ryst forsigtigt enheden for at draene det interne vand.
3. Luftter enheden pa et sikkert sted i 24 timer.

AFKALKNING
Hvis der er opbggget kalk i aromadiffuseren forarsaget af vand, kan du tilseette hvid eddike til vandet for at oplase kalken og derefter
skylle med vand. Brug derefter en blgd klud til at terre vandet af. Brug aldrig steerke renggringsmidler.

FEJLFINDING

Hvis dette produkt ikke fungerer normalt, skal du felge disse trin for ser-fe{Ifinding, far du sender returneringen til seelgeren:
PROBLEM 1: Produktet slukker automatisk et sekund efter at veere blevet teendt.

MULIG ARSAG: Utilstreekkelig meengde vand.

L@ASNING: Tilseet vand til vandtanken.

MULIG ARSAG: Stremadapteren er ikke tilsluttet enheden. )

LASNING: Sgrg for, at stremadapteren er tilsluttet produktet. For at kontrollere, om forbindelsen lykkedes, skal du fierne kablet fra
mikro-USB-stikket og tilslutte det igen

PROBLEM 2: Ingen's| rae(/ eller unormal spra

MULIG ARSAG: Utilstreekkelig meengde vand. ) o ) )
L@SNING: Tilseet vand til vandtanken, hvis der ikke er nok. Hvis vandstanden inde i vandtanken er hgjere end maerket for maksimal
vandstand, vil tagen blive sprgjtet uregelmeessigt, unormalt. Tom vandet, sa det er under "MAX"-niveauet.

MULIG ARSAG: Ultralydsspraychip (I?er snavset., . ) . .

L@SNING: Rengor venllgs vandtanken (C) og span (1). Olier samler sig nogle gange pa ultralydspray-spanpladen.

MULIG ARSAG: Nederste |uftindtagshuller (H(')J er stovede. _ _ o
LASNING: Hvis luftindtagshullerne’ (Ge er stovede, vil maengden af (Isuget Iuft blive reduceret betydeligt, og luftmomentet vil ikke veere
nok til at sgrﬂjte tagen. Renger luftindtaget.

OPGAVE 3: Lekage .

MULIG ARSAG: Laget (B) er ikke lukket korrekt.

L@SNING: Luk laget forsvarligt.

MULIG ARSAG: Rumtemperaturen er for lav, eller luftfugtigheden er for h0||. R R o
L@SNING: Hvis temperaturen eller fugtigheden i arbejdsmiljget er for lav eller for hgj, vil tage og vanddraber samle sig p& enhedens
overflade. Sluk enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE . )

Rengar venligst enheden i henhold til nedenstaende trin efter hver brug:

1. Ved rengwrln skal du afbryde enheden fra stremkilden. o

2. Abn topdeekslet (B), heeld alt det resterende vand ud fra vandtanken ved forsigtigt at ryste enheden. Heeld eventuelt resterende vand
ud fra "DRAIN SIDE" af vandtanken - (FIG. 7)

3. Fortynd lidt neutralt kekkenvaskemiddel i varmt vand, o rengﬂr derefter apparatet med en klud.

4. Hvis du bemaerker snavs pa indersiden af [lluftudtaget (%), skal du fierne topdaekslet (B) ogrengere det.

5. Brug venll|g‘;(st ikke medicinsk fortynder phenylethanol til vedligeholdelse, da produktet ellers kan blive beskadiget. .

6. Hvis det ikke skal bruges i leengere tid, heeld det resterende vand ud fra vandtanken (C), og opbevar det pa et tart og keligt sted efter
rengering.

Teknisk data:

Stregmforsyning: micro USB 5V === 1A (5W)
Vandbeholdervolumen: 70ml

Tagekapacitet: 7-15 mi/time
Ultralydsfrekvens: 3,0MHz

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3ATAJTbHI YMOBW BE3IMEKM

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM YBAXXHO MPOYUTANTE | 3BEPIFAUTE ANA
NOBIOKY B MAMBYTHEOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOO NPOYKTANTE NOCIBHMK KOPUCTyBaYa Ta
LOTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUpoBHMK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a
LKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HaYeHHsIM abo HEHaNEXHO
ekcnnyarayieto.

2. MpucTpiit NuLe Ans SOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYIATE MOr0 ANS iHLWIKX
Ljinen, siKi He BigNOBILA0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.

3. Mpuctpiin cnig nigkntoyatn nuwe go USB-nopty 5 B.

4. byabTe 0co6nmBo 06€peEXHi, KOPUCTYIOYMCH NPUCTPOEM, KOMM NOPYM € AiTi. He
[03BOMNANTE AiTAM rpaTcs 3 NPUCTPOEM i He 03BONANTE AiTaM abo NoasaMm, ki He
3HaloMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.
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5. MOMNEPEDKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM [iTV BiKOM Bif 8 pokiB
Ta 0c06M 3 0OMEXEHUMI (DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM 34IOHOCTSIMU, @
TaKoX 0cobu 6e3 AocBigy Yv 3HaHb NPO 06nagHaHHS, SKLLO BOHO BUKOHYETLCS Nif
HarnsgomM ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixHboi Be3nekn abo BOHM OTpUManm iHCTPYKLi
Loao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOTL Hebeaneku, NoB's3aHi 3
Oro BUKOPUCTaHHAM. [iTW He NOBUHHI rpaTucs 3 06nagHaHHAM. YMLLEHHS Ta TEXHIYHe
00cnyroByBaHHs He MOBWHHI BUKOHYBATH AiTH, SAKLLO BOHW He CTapLLi 8 POKiB i
nepebyBaloThb Nig HarNALoM.

6. licns BUKOPUCTaHHSA 3aBXaW BUMMAWTE BUMKY 3 PO3ETKU.

7. He 3aHyptoiTe LWHYp, BIKY abo BECb NPUCTPIN y BOAY UM Byab-aKy iHLWY piguHy. He
nipaasanTe NpUCTPIN BNMBY NOTOAHUX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE
Oro B yMOBaX BMUCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOMoruin MobinbHuin 6y anHOK).

8. [NepioanyHO NepesipsanNTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO LWHYP XKUBIMEHHS
MOLLKOKEHO, NOrO CAif 3aMiHWTYW B CrieLlianiaoBaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI, W06
YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKopucTOBYITE NpUnag i3 NOWKOMKEHUM LIHYPOM XUBEHHS, SIKLLO BiH yNaB Yu
MOLUKOMKEHNA BYAb-AKAM iHWUM YHOM abo He NpaLioe HanexXHUM YuHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPI CAMOCTINHO, OCKISbKM Lie MOXe NPU3BECTM [0 YPaXeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM. [TOBEPHITb MOLWIKOMKEHUI NPUCTPIK A0 BIANOBIGHOMO CEPBICHOTO
LeHTpY Ans nepesipku abo peMoHTY. byab-Kuin PEMOHT J03BOMNSETHCS BUKOHYBATH
InuLLie aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM LieHTpaM. HeHanexHui peMoHT MoXe Npu3BecTu 4o
cepino3Hoi Hebeanekn Ans KopUCTyBaya.

10. Po3micTiTb Npunag Ha NpOXOOAHii, CTINKIN, piBHI NOBEPXHI, NoAani Bif
HarpiBanbHUX NpUNagis, Taknx SK enekTpUyHa NNnTa, ra3oBuiA NanbHUK TOLLO.

11. He BUKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN NOGNN3Y NErko3anmmcTux Matepianis.

12. He 3anuwante npunag yBiMKHEHUM 6e3 Harnsay.

13. 3abopoHsETbCS BCTaBNATW NanbLi abo Oyab-siki iHWi npegMeTy B 0TBOPYW B KOpMYCi
NpUCTPOI0.

14. He 3akpuBaiTe BUNYCKHWA OTBIP.

15.Micns 3akiH4eHHs pobOoTK 3NKIATE 3 NPUCTPOIO BOZY, MEPLL HiX NpubpaTw ioro Ha
3bepiraHHs.

16. He pyxaiTe NpuCTpiit, SKLLO Y BHYTPILLHLOMY pe3epByapi € Boga.

17. He knagitb Ha NpUCTPIN XOOHWX NpeaMeETIB.

18. MpucTpint cnig BUKOPUCTOBYBATY NULLE 3 PEKOMEHA0BAHUMI apoMaTi3aTopamu.
BuKopuUCTaHHS iHLWMX PEYOBMH MOXe MPU3BECTW [0 OTPYEHHS abo NoXexi.

19. MpuUCTpin MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NINLLE 3 €(DEKTUBHOK BEHTUNSALELD.

MEPE[ MNEPLUAM BVKOPUCTAHHAM

1. MaiTe Ha yBasi, LLjo BICOKa BOMONICTb MOXe CMIpUSTM POCTY BIONOriYHNX OpraHiamiB y HaBKOMMLIHEOMY CepeaOoBMLL.

2. He ponyckarite, 106 obnactb HaBKoNo MPUCTPOI CTaBana Bororoio abo MOKPO. Y pasi MosiBv BOMOMM 3MEHLLITb (3VEHLLITb) BUXIA
TymaHy. He ponyckaiite HamokaHHsi abcopOyrounx mMaTepiarnis, Takux sik KUIAMM, LUTOPY, CKaTEPTUHN.

3. PoamicTiTb Lielt NpuCTpiit Ha piBHiit noBepxHi. He cTaBTe Uit BUPI6 Ha kumum, knium abo iHwe HepisHe Miclie.
4. He po3wilLyiiTe npucTpili nobnnsy enekTpudHnX NpUCTPOIB, Takux sik Tenesisop abo 3BykoBe 0bnagHaHHs Towo. He gossonsiite
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iiomy Bpuakatn 6e3nocepeaHb0 Ha Mebni, 0AAr, CTiHN TOLLO.

MPUHLIAN Al
3a ponomoroto ynbTpa3sykoBOi XBuUni Andy3op po3busae Bogy Ta edipHy onito Ha APiBHI YaCTUHKW, YTBOPIOETLCS XOMOAHNI TyMaH,
SKViA MOLLMPIOE CBIXWIA apomar.

AKY ONitO BUBPATIA?
Llen apomapudpy3sop Bmarae BuKkopucTaHHs Boau. Hemae obmexeHb Lo Toro, siKy onito AoAaBaTy y BOAY, ANS BUKOPUCTaHHS!
nigxoasTh K edhipHa onis/apomaTiiyHa onisi/KoMnAeKcHi onii/apomatnyHa Boaa.

ONNC NPOLYKTY: YnbTpassykosuii apomaTuiHuil audy3sop AD 7969

A. Buxig TymaHy B. O6knaanHka

C. bak ans Bogm D. Buxig nosiTps
E. KHonka XuBneHHs F. OcHoBa

G. Bxig nosiTps H. MopT Micro-USB

. Yin, Skuin po3nunioe ynbTpassyKosi XBumi

BUKOPVCTAHHA

PO3MICTiTb MPUCTPIil Y MiCLi BUKOPUCTaHHS 3@ NPU3HAYEHHSAM i He nepecyBaiiTe NOro Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

1. MocTaBTe NpUCTPIl Ha piBHY NOBEPXHIO Ta 3HIMiTb KpuLKy (B). (MAT. 1)

2. Nig’egHaiTe kabenb Micro-USB go rrisga Micro-USB (H) Ha ocHosi (F). (MAJ1. 2)

3. 3a monomoroo MipHoi YalLku abo CKsiHKM HaNoBHITb pe3epByap BOAOMPOBIAHO BOAO A0 MakcumanbHoi fiii. (MAI. 3)

He nepenoBHtoiiTe pesepByap 4N BOAW, iHaKLLE YTBOPEHHS TYMaHy MOXe ByTh H13bKAM.

He BukopucToByiiTe rapsdy Bogy. Hikorv He fjonusaiite Bogy mig yac pobotu. Hanwiite edipHy onito BepTUKanbHO B pe3epsyap Ans
Boau. (MAJ1. 4)

PekomeHoBaHa 103a Ha EMHICTb 3 Bogoto 06’eMom 70 M — 2 kpanni.

4. Moknapitb kpuLky (B) Ha ocHosy. (MAJ1. 5)

lMpumiTka: kpuLLKka noBuHHa 6TV 3akpuTa, o6 BUKOpUCTOBYBATH BUPIO.

5. MNin’eaHaiite kabenb micro USB:

- po USB-apiantepa xu1BNeHHsl, sikuil y Bac € BAOMa, @ NOTIM MiAKMIOYITb aaanTep XUBNEHHS O PO3ETKMU

Abo

- Ha USB Bxif komn'toTepa / power bank.

6. OpHa kHonka (E):

- Meplue HaTuCKaHHs: Ge3nepepBHII TyMaH i3 YepryBaHHaM 7 cBiTnoAioaHNX konbopis RGB.

- [ipyre HaTCkaHHs: Be3nepepBHMIi TyMaH i3 3aCTUMMUM OCTaHHIM CSI04MM KOIbOPOM.

- TpeTe HaTuckaHHs: BumkHiTb npuctpinn. (MATI. 6)

7. fAkwo B pesepayapi ans Boay (C) Hemae Boau, Andy30p aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

8. MpoayKT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY, SKLLO B pe3epByapi Hemae Boay (C).

MPUMITKA. KoHueHTpaLjist TymaHy MoXe AELLO BiAPI3HATUCS, L0 € HOpManbHUM siBuLLeM. PisHi Tunu Bogw, BonoricTb, TeMnepatypa Ta
LUBMAKICTb MOBITPS BNMVBAIOTb HA IHTEHCUBHICTb PO3MUMEHHS.

9. MNepep 3aMiHOK Ha iHLLE MACo OYMCTITb MPUCTPIN BiANOBIAHO 4O IHCTPYKLl 3 0BCNYroByBaHHS.

10. Hikorm He 3anuwaiite Boay B 6aky (C), konu npuUcTpiil He BUKOPUCTOBYETHCS.

10. Micns TprBanoi poboTh BUMKHITL MPUCTPIit Ha 60 XBUNKH, 06 YHUKHYTW NOLUKOAKEHHS MIKDOCXEMM YTbTPa3BYKOBOI XBUIi, @ MOTIM
nepe3anycTiTb 1oro.

BUMAOKOBUN BUATIK

FKLL0 BY BUNAAKOBO NEPEKVHYMM MPUCTPIl Nl Yac BUKOPUCTaHHS, BUKOHalTe Taki Aii:

1. BuMKHiTb XuBnerHs. Big'eaHaiite npunag Big Mepexi Ta BiakpuiiTe kpuwky (B), 06 BUAUTYM BCO BOAY, WO 3anmwmnacs 3
pesepsyapa ans Bogu (C).

2. ObepeskHO CTPYCIiTb MPUCTPI, LLOB 3MUTH BHYTPILLHIO BOAY.

3. BucywwiTb NpucTpii Ha NOBITpi B 6e3neyHoMy MicLi NPOTAroM 24 rouH.

YOANEHHA HAKUNY

FAkuwo B apomagudy3opi HakonUYYETLCS HanIT, BUKMYKaHWIA BOAOI0, BU MOXeTe JofaTu y Body 6inuvii oueT, LwWob po3ynHUTY Hakvn, a
noTiM NPOMUTI BOAO010. MOTIM BUKOPUCTOBYIATE M'SIKy TKaHUHY, 106 BUTEPTI BOAY. Hikomn He BUKOPUCTOBYIATE cumbHi 3acobu Ans
YULLEHHS.

BUPILWEHHA NPOBNEM

FKLLO Lien NpopyKT He MpaLioe HanekHM YYHOM, BUKOHaIATE HaBeAEH HYbKYe il 1S CamMOCTIHOrO YCYHEHHS HECTIPaBHOCTENA, MepLL
HiX BiANPaBNUTY NOBEPHEHHS NPOAABLI0:

MPOBNEMA 1. Bupi6 aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCS YEPE3 OAHY CEKYHAY MICNS BBIMKHEHHSI.

MOXIBA MPUYHA: HegoctaTHs KinbkicTb BOAW.

60



PILWEHHA: bygp nacka, aoganTe BoAy B pe3epsyap Anst BOAK.

MOXNKMBA NPUYNHA: aganTep X1BREHHS He NiAKMIOYEHO A0 NPUCTPOLO.

PILEHHA: nepekoHaliTecs, Lo aganTep XUBNEHHs NigkntoyeHo 4o npoaykTy. LLo6 nepesipuTy yenilHICTb 3'€HaHHS, BUAMITL kabemnb
i3 rHi3ga micro-USB i nig'eqHaliTe Aoro 3HoBY

MPOBINEMA 2: Hemae cnpeto abo HeHopMarnbHuii cripeit

MOXIIMBA MPUYIHA: HegocTaTHst KinbkicTb BOAW.

PILWEHHA: Byapb nacka, Aogante BOAy B pesepsyap Ans BOAM, AKLO ii He[ocTaTHBO. AKLLO piBeHb BOAM B pe3epByapi Ans Boay
BULLWIA 3@ MO3HAYKY MaKCUManbHOrO PiBHS BOAM, TyMaH PO3nopoLLyBaTUMeTbCS HepIBHOMIPHO, HEHOPManbHO. 3nuitTe Boay Tak, LLob
BOHa Byna Hikye piBHa «MAX».

MOXIMBA MPUYHA: mikpocxema ynbTpasBykoBoro posnumioBava (1) 3abpyaHeHa.

PILEHHA: ouncriTb pesepsyap Ans Boau (C) i mikpocxemy (I). Macno iHoai HakonuuyeTbes Ha NANTI 3 yNbTPa3ByKOBUM PO3MUIEHHSIM.
MOXIMBA MPUYMHA: Huxni BnyckHi otBopM (H) 3anuneHi.

PILWEHHA: Awo oteopy Ans BRycky nosiTps (G) 3anuneni, 06'em NOBITPS, L0 BCMOKTYETLCS, 3HAYHO 3MEHLLMTLCS, @ iMMYIIbCy
noBiTpst Byze HeJoCTaTHBO AMst PO3NUMEeHHst TyMaHy. O4MCTiTb MOBITPO3aBipHHK.

MPOBNEMA 3: Burik

MOXIBA MPUYMHA: Kpuiuka (B) He 3akpuTa HanexHUM YYHOM.

PILWEHHA: HagiitHo 3akpuiiTe KpULLIKY.

MOXIMBA MPUYMHA: Temnepatypa B npuMiLLieHHi 3aHafTo Hi3bka abo BOMOriCTb 3aHafTo BUCOKA.

PILWEHHA: skwo TemnepaTtypa abo Bonoricts pobo4oro cepefoBiLLa 3aHaATO HU3bka abo 3aHafTo BIUCOKa, TYMaH i Kpanni Bogu
BynyTb HakOMMYyBaTUCS Ha NOBEPXHI NPUCTPOI0. BUMKHITL NpUCTPii.

YNLLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA

Byab nacka, ouuLLyiiTe NpUCTpilt BIBNOBIAHO A0 HABELEHWX HIDKYe KPOKIB MICMS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS:

1. Tlig yac ounLLeHHs Big'efHaiiTe NPUCTPI Bif [Kepena KUBNEHHS.

2. BigkpuiiTe BepxHI0 KpuLLKy (B), Bunuitte BCto BOAy, LU0 3anuumnacs, 3 pesepayapa 4ns Boau, 06epexHO CTPYLLYIOUM NPUCTPIi.
Bunuiite 6yab-siky Bogy, Wwo 3anuwunacs, 3 «CTOPOHW 31BY» pesepsyapa ans Boay - (MAJ1. 7)

3. Po3BepiiTb TPOXM HEATPAMNbHOTO KyXOHHOTO MUIAHOTO 3acoby B Tensiit Bogj, NOTiM NPOTPiTh NPUNaz TKaHUHOH.

4. AKwio B1 NOMITUNYW 3aBpyAHEHHS BCEpeayHi 0TBOPY ANa BUMycky noBiTps (D), 3HIMITb BepXHI0 KpuLky (B) i ouncTiTh ii.

5. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIATE MEANYHMIA PO3UNHHIK (eHineTaHon Ans 06CnyroByBaHHs, iHaKLLe NPOAYKT Moxe 6yt
NOLUKOKEHNA.

6. FIKLO BiH HEe BMKOPMCTOBYETLCS MPOTSrOM TPMBANoro Yacy, BUNWIATE 3anuLuki Boay 3 pesepayapa Ans Boau (C) i 3bepiraitTe itoro B
CYXOMy Ta MPOXONOAHOMY MiCLji MICNS OYMLLEHHS.

TexHiuHi paHi:

Brok xueneHHs: micro USB 5V === 1A (5W)
0O6'em pesepsyapa ans Boau: 70 mn
[poaykTUBHICTb TymMaHy: 7-15 Mn/rog
Yacrota ynbTpassyky: 3,0 MI'y

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst

nnacTvky. BignpalboBaHuil npuCTpill NoBrHeH ByTy BiNpaBReruil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOIi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuiHMiA npucTpilt NoTpioHO
BN [10BEPHYTY TaK, W06 06MeXNTY i0ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BinAaTV o BiANOBIAHOTO NYHTKY.
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POLSKI
. OGOLNE WA,RUNKI BEZPIECZENSTWA_
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZ’E’CZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaé instrukcje obstugi i postepowad
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane

uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego

obstuga.

2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
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niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczyé wytgcznie do portu USB 5V.

4.Nalezy zachowad szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace dos$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$é niebezpieczeristwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego.

7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzagdzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, to powinien on byé wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9.Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10.Nalezy stawiac urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajgcych sie urzagdzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéow fatwopalnych.

12.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

13.Zabronione jest wktadanie palcodw oraz jakichkolwiek innych przedmiotéw w otwory
w obudowie urzadzenia.

14.Nie zakrywaj otworu wylotowego.

15.Po zakoniczeniu pracy, przed schowaniem urzgdzenia opréznij je z wody.

16.Nie przestawiac urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje sie woda.

17.Nie kfas¢ zadnych przedmiotdéw na urzadzeniu.

18.Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytgcznie z zalecanymi substancjami zapachowymi.
Uzycie innych substancji moze spowodowac zagrozenie toksyczne lub pozarowe.
19.Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajacej wentylacji.
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyja¢ rozwojowi organizméw biologicznych w srodowisku.

2.Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét urzadzenia. Jesli pojawi sie wilgo¢, obniz (zmniejsz) wydajno$¢ produkcji
mgty. Nie dopuszczaj do zawilgocenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, obrusy.

3.Umies¢ to urzadzenie na rownej powierzchni. Nie kladz tego produktu na dywanie, wyktadzine lub inne nieréwne miejsce.

4.Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu urzadzen elektrycznych, takich jak telewizor lub sprzet nagtasniajacy itp. Nie pozwol, aby pryskat

bezposrednio nameble, ubrania lub $ciany itp.

ZASADADZIALANIA
Poprzez fale ultradzwigkowa dyfuzor rozbija wode i olejek eteryczny na drobne czasteczki, powstata zimna mgta rozprasza $wiezy
aromat.

JAKI OLEJEK WYBRAC?
Ten dyfuzor zapachowy wymaga uzycia wody. Nie ma ograniczen, jaki rodzaj oleju dodaje sig do wody, zaréwno olejek eteryczny / olejek

aromatyczny / oleje ztozone / woda zapachowa sg odpowiednie do uzycia.

OPIS PRODUKTU: Ultradzwigkowy dyfuzor zapachéwAD7969

A. Wylotmgty B. Pokrywa

C. Zbiornik nawode D. Wylot powietrza

E. Przycisk zasilania F.Podstawa

G. Wlot powietrza H. Gniazdo micro-USB

I. Chip rozpylajacym fale ultradzwigkowe

UZYTKOWANIE

Ustaw urzadzenie w miejscu docelowego uzytkowania i nie przeno$ go w trakcie uzytkowania.

1. Potdz urzadzenie na ptaskiej powierzchni i zdejmij pokrywe (B). (RYS. 1)

2. Podtacz przewod Micro-USB do gniazda Micro-USB (H) w podstawie (F). (RYS. 2)

3. Za pomoca miarki lub szklanki napetnij zbiornik wodg z kranu do linii maksymalnego poziomu wody. (RYS. 3)
Nie przepetniaj zbiornika na wode, w przeciwnym razie wytwarzanie mgty moze byc niskie.

Nie uzywaj goracej wody. Nigdy nie uzupetniaj wody podczas pracy. Wlej olejek eteryczny pionowo do zbiornika na wode. (RYS. 4)
Zalecana doza to 2 krople olejku aromatycznego dla zbiornika 70 ml.

4. Zaldz pokrywe (B) na podstawe. (RYS. 5)

Uwaga: Aby korzystac¢ z produktu, nalezy zamkna¢ pokrywe.

5. Podtacz kabel micro USB:

- do zasilacza USB jaki posiadasz juz w domu, nastepnie podiacz zasilacz do gniazda zasilania

lub

- do wejscia USB komputera / power banku.

6.0bstuga jednym przyciskiem zasilania (E):

- Pierwsze naci$nigcie: ciagta mgietka z naprzemiennie zmieniajacymi sig¢ 7 kolorami LED RGB.

- Drugie nacisnigcie: ciagta mgietka z zamrozonym ostatnio $wiecacym kolorem.

- Trzecie naci$niecie: Wytaczenie urzadzenie. (RYS. 6)

7.Jesliw zbiorniku nawode (C), nie ma wody, dyfuzor bedzie wytaczony automatycznie.
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8.Produkt nie moze by¢ uzywany, jesli w zbiorniku (C), nie mawody.

UWAGA: Stezenie mgty moze by¢ nieco odmienne, co jest normalne. Rézne rodzaje wody, wilgotno$¢, temperatura i ped powietrza majg
wplyw na intensywnos¢ rozpylania.

9.Przed wymiang na inny olejek, prosze wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjg konserwacji.

10. Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku (C), gdy urzadzenie nie jest uzywane.

10. Po diuzszej pracy wytacz urzadzenie na 60 minut, aby unikna¢ uszkodzenia chipa fali ultradzwiekowej, a nastepnie uruchom je

ponownie.

PRZYPADKOWY WYCIEK

Jesli przypadkowo przewrdcisz urzadzenie podczas uzytkowania, wykonaj nastepujace kroki:

1. Wylgcz zasilanie. Odtacz urzadzenie i otwdrz pokrywe (B) aby wylac catg pozostatg wode ze zbiornika na wode (C).
2. Delikatnie potrza$nij urzadzeniem, aby spusci¢ wewnetrzng wode.

3. Osusz urzadzenie na powietrzu w bezpiecznym miejscu przez 24 godziny.

ODKAMIENIANIE
Jesli w dyfuzorze zapachowym osadzi sie kamien spowodowany przez wode, mozna doda¢ do wody ocet biaty, aby rozpusci¢ kamien, a
nastepnie sptuka¢ woda. Nastepnie uzyj miekkiej szmatki do wytarcia wody. Nigdy nie uzywaj silnych $rodkéw czyszczacych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli ten produkt nie dziata normalnie, wykonaj nastepujace kroki celem samodzielnego rozwigzywania probleméw przed wystaniem
zwrotu do sprzedawcy:

PROBLEM 1: Produkt automatycznie wytacza sie w ciagu jednej sekundy po wigczeniu.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia ilo$¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze doda¢ wode do zbiornika na wode.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Zasilacz nie jest podtaczony do urzadzenia.

ROZWIAZANIE: Upewnij sie, ze zasilacz jest podtaczony do produktu. Aby sprawdzic, czy potaczenie sie powiodto, prosze wyjmij
przewod z gniazda micro-USB i podiacz go ponownie

PROBLEM 2: Brak rozpylania lub nienormalne rozpylanie

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia ilo$¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze dodac¢ wode do zbiornika na wode, jesli jest za mato. Jesli poziom wody w $rodku zbiornika na wode jest
wyzszy niz oznaczenie maksymalnego poziom wody, mgta bedzie rozpylana nieregularnie, nienormalnie. Odlej wode, aby byta ponizej
poziomu ,MAX".

MOZLIWA PRZYCZYNA: Chip rozpylajacym fale ultradzwiekowe (1) jest zabrudzony.

ROZWIAZANIE: Prosze wyczysci¢ zbiornik na wodg (C) i chip (1). Oleje czasem gromadza sig na ptycie chipa rozpylajacego fale
ultradzwigkowe.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Otwory dolnego wlot powietrza (H) sa zakurzone.

ROZWIAZANIE: Jezeli otwory wlotu powietrza (G) sg zakurzone, objeto$¢ wcigganego powietrza zmniejszy sie znacznie, a sita pedu
powietrza nie wystarczy do rozpylenia mgty. Oczy$¢ wlot powietrza.

PROBLEM 3: Przeciek

MOZLIWA PRZYCZYNA: Pokrywa (B) jest nie domknigta.

ROZWIAZANIE: Zamknij doktadnie pokrywe.

MOZLIWA PRZYCZYNA: W pomieszczeniu jest zbyt niska temperatura lub zbyt wysoka wilgotnosc.
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ROZWIAZANIE: Jezeli temperatura lub wilgotno$¢ srodowiska pracy jest zbyt niska lub zbyt wysoka, na powierzchni urzadzenia
gromadzi sig i tworzy mgta oraz krople wody. Wytacz urzadzenie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Prosze wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z ponizszymi krokami po kazdym stosowania:

1.Podczas czyszczenia, odiacz urzadzenie od zrédta zasilania.

2.0tworz gérng pokrywe (B), wylej cata pozostata wode ze zbiornika na wode potrzasajac delikatnie urzadzeniem. Wylej pozostatg wode
ze ,STRONY SPUSTU” zbiornika na wodg — (RYS. 7)

3.Rozciericz odrobine neutralnego detergentu kuchennego w cieptej wodzie, a nastepnie wyczy$¢ urzadzenie $ciereczka.

4 Jesli zauwazysz brud na wewnetrznej stronie wylotu powietrza (D), zdejmij gorna pokrywe (B) i wyczys¢ ja.

5.Prosze nie uzywac¢ medycznego rozcienczalnika fenyloetanolu do konserwacii, w przeciwnym razie produkt moze ulec uszkodzeniu.
6.Jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wylej reszte wody ze zbiornika na wode (C), i przechowuj go w suchym i chfodnym miejscu po

wyczyszczeniu.

Dane techniczne:

Power supply: micro USB 5V === 1A (5W)
Water tank volume: 70ml

Mist capacity: 7-15 ml / hour

Ultrasonic frequency: 3,0 MHz
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY P RERAEE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatia skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogq doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody Iub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i

B Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!
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(BG) BBITAPCKM
ObLUM YCNTOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKUMW 3A BESOMACHOCT NPOYETETE BHUMATEHO U
3AMA3ETE 3A BEbJELLW CMPABKN
1. MNpeau aa u3nonaeate yCTPONCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens u
cneaBanTe UHCTPYKLUUTE, ChAbpXally ce B Hero. [pon3BoaUTENST He HOCK OTTOBOPHOCT
3a LWeTH, MPUYMHEHM OT M3MON3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO HE N0 NpeAHasHayYeHue unm
HernpaBWHa ekcnnoaTayus.
2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMallHa ynoTtpeba. He ro unonasaite 3a gpyrv Lenu,
KOWUTO Ca HECLBMECTUMY C NPeaHa3Ha4YeHNeTo My.
3. YcTpoiictoTo TpsibBa Aa ce cebp3asa camo kbM 5V USB nopr.
4. bbgete 0C0BEHO BHUMATENHM, KOraTo 13nos3saTe YCTPONCTBOTO, KOraTo HAOKOMOo UMa
feua. He no3sonsBanTe Ha feua Aa cv Urpast ¢ YCTPOMCTBOTO M HE NO3BOSISBaNTE Ha
[eLa unu xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTii ¢ YCTPONCTBOTO, Aia ro M3norna3sar.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe Aa Ce M3nonaga OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHM 1 nuua ¢ orpaHnYeHmn U3nYeckn, CeTUBHI UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
uv nuya 6e3 onuT MK No3HaHKs 3a 0BopyABaHETO, ako Ce U3BBLPLUBA MOA
HabnoAEHNETO Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30nacHOCT UK ca NosyYuIu
WHCTPYKLIMK 3a BesonacHa ynotpeba Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsiCHO C ONAaCHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ ynotpebata my. [leyata He TpsibBa ga cv urpasit ¢ obopyaBaHeTo.
MounctBaHeTo M noTpebuTernckata NoaapbXKa He TpsbBa fa ce M3BbPLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roauHW 1 ca noa Haasop.
6. BuHaru nsBaxgante Lwencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba.
7. He notansite kabena, Lencena unm UsanoTo yCTPOACTBO BbB BOAA UK Apyra TEYHOCT.
He n3anarainTe yCTPONCTBOTO Ha aTMOCEPHN YCNOBUS (ObXA, CITbHLE U AP.) U HE ro
W3MON3BanTe Npu YCMOBMS C BUCOKA BNaXHOCT (6aHm, BNaxHW MOBUIHM LOMOBE).
8. MNepuoanyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBalLusT
kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT cneynanuavpaH cepams, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.
9. He nanonagaiTe ypefa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako € 1anycHat unm
noBpeseH NO ApYr HA4WH UK He paboTu NpaBuiHO. He peMOHTUpaliTe YCTPOCTBOTO
camui, Tbi1 KaTo TOBa MOXe a NPUYMHK TOKOB yaap. BbpHeTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA WU PEMOHT. BCUYKM peMOHTH MoraT Aa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CepBu3n. HenpaBmMHO M3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXE Aa
[0Befe [0 CepuosHa onacHoCT 3a notpeburens.
10. MocTaBeTe ypena Ha xnagHa, ctabunHa, paBHa NOBBLPXHOCT, Janeye oT
HarpeBaTenHu Ypeam KaTo eneKkTpuYeckn KOTMOH, ra3oBa ropeska 1 ap.
11. He n3nonssaiTe ypeaa B 6n130CT J0 3ananuMu Matepuani.
12. He ocTaBsiTe ypeaa BkntoueH 6e3 Haasop.
13. 3abpaHeHo e NoCcTaBAHETO Ha NPBLCTU UK APYrv MPegMeTy B OTBOPUTE Ha Kopryca
Ha YCTPOWUCTBOTO.

69



14. He nokpuBaiiTe 0TBOpa 3a M3nyckaHe.

15. Crneg npukntoyBaHe Ha paboTa u3npasHeTe YCTPONCTBOTO OT BOAa, NMpean Aa ro
npubepere.

16. He mecTeTe yCTPOMCTBOTO, KOrato BbB BbTPELLHWS pe3epBoap MMa Boja.

17. He nocTtaBsmnTe HKakeu npegmMeT BbpXy YCTPOMCTBOTO.

18. YcTpoiicTBoTO TpsibBa f4a ce 13non3sa camo ¢ NpenopbyaHit apomaTy.
/3non3eaHeTo Ha apyrv BeLLecTBa MOXe [a AoBefe [0 ONacHOCT OT TOKCUYHOCT Wi
noxap.

19. YCcTponcTBOTO MOXe [a Ce U3Mon3sa caMo npu epekTUBHa BEHTUNALMS.

MPEAV MBbPBA YINOTPEBA

1. maiiTe npeaBma, Ye BUCOKUTE HUBA Ha BNAXHOCT MOraT fja HacbpyaT pacTexa Ha B1onorvyHN opraH1ami B okonHaTa cpefa.

2. He nosBonsBaiiTe 30HaTa OKOO YCTPONCTBOTO Aa CTaHe BRaxHa Ui Mokpa. AKo ce nosiBv Bnara, HamaneTe (HamaneTe) u3xoaa
Ha Mbrna. He nossonssaiTe abcopbupalliy Matepuany Kato Kunimu, 3aBecu, MoKpUBKM Aa Ce HaMOKPSIT.

3. MocTaBeTe TOBa YCTPOICTBO Ha paBHa NOBBLPXHOCT. He NOCTaBsiATe TO3W NPOAYKT BbPXY KUMUM, KUMM UMK [PYTO HEPABHO MACTO.
4. He noctaBsiiTe yCTPONCTBOTO B30 [0 €NEKTPUYECKI ypeau kaTo TeneBn3op 1nu 38ykoBo obopyasaHe 1 Ap. He nossonseate
Aa npbcka ANPEeKTHO BbpXY Mebeni, Apexu Unu CTeHV 1 Jip.

MPVHLM HA AEVICTBVE
Ypes ynTpa3sykosaTa BbHa Audy3epbT pa3bisa BoAATa M €TEPUYHOTO MACTO Ha (HUHM YaCTULM, NONyYeHaTa CTyAeHa Mbrna
pa3npbCKkBa CBEXNs apomar.

KOE MACNO [JA USBEPEM?

Toan apomateH J:wl(byaep 131CKBA U3NON3BAHETO HA BoAa. HAMa orpaHnyeHue 3a ToBa kakbB BUA Macro fa pobasuTe KbM BoAaTa,
KaKTo eTepu4Ho Macno/apoma Macno/KOMMMEKCHM Macna/apomaTHa BOZa Ca noaxodsLln 3a yr|0Tpe6a.

OMUCAHWE HA MPOAOYKTA: AD 7969 ynTpa3sykoB apomaTeH audysop

A. U3xog 3a mbrna B. Mokputne C. PesepBoap 3a Boga

D. W3xop 3a Bb3ayx E. ByToH 3a 3axpaHBaHe F. basa

G. Bxog 3a Bb3gyx H. Micro-USB nopt . Yun, konTO NpbCKa YNTPa3BYKOBM BbITHM
/13MON3BAHE

[MocTaBeTe ypeaa Ha MACTOTO 3a MPeHa3HaYeHe 1 He ro MecTeTe no Bpeme Ha ynotpeba.

1. TocTaBeTe yCTPOCTBOTO BbPXY PaBHa MOBBPXHOCT 1 OTCTpaHeTe kanaka (B). (PUI. 1)

2. Cebpxete Micro-USB kabena kbm Micro-USB rHeapoto (H) Ha ocHosata (F). (OUI". 2)

3. C nomoLTa Ha MepuTenHa Yallia Nk Yalla HambiHeTe pe3epsoapa C YellMaHa BoAa 40 MakcuManHata BogHa nuHus. (U, 3)
He npenbniBaiite pesepsoapa 3a Bofa, B MPOTUBEH Crlyyali NPOM3BOACTBOTO Ha MbrTa MOXe Aa e crabo.

He n3nonagaiite ropella Boga. Hukora He fonbnBaiite Bofa no Bpeme Ha paboTa. /acuneTe eTepuyHOTO Macro BEpTUKANHo B
pesepBoapa 3a Bopa. (PUI. 4)

lpenopbunTenHara Aosa 3a 70 M BOAEH pe3epsoap € 2 Kanku.

4. MNocrasere kanaka (B) Bbpxy ocHosara. (PUr. 5)

3abenexka: KanakeT TpsibBa Aa e 3aTBOPeH, 3a Aa W3Non3eaTe NpoaykTa.

5. Cebpete Mukpo USB kabena:

- kbM USB 3axpaHBalynst agantep, KOTo Beye uMate y joma, Criefl KOeTo BKIKOYETE 3axpaHBallyis afanTep B eNEKTPUYECKM KOHTaKT
7

- kbM USB Bxopa Ha komntoTbpa / power bank.

6. Pabota ¢ eanH 6yToH (E):

- [TbpBO HaTHCKaHe: HenpekbcHaTa Mbrma ¢ peaysaluy ce 7 RGB LED wpsra.

- BTopo HatuckaHe: HenpekbCHaTa Mbriia CbC 3aMpb3Han NoCnefeH CBeTeLL LiBST.

- TpeTo HaTuckaHe: M3kntoveTe ycTponcteoto. (GPUT. 6)

7. Axo B pe3epBoapa 3a Boga (C) HAma Bopa, Andy3epbT Lue Ce U3KII04M aBTOMATUYHO.

8. MpomyKTbT He MOXe [a Ce 13Mon3Bea, ako B pe3epBoapa Hama oga (C).

3ABEJIEXKA: KoHueHTpauusTa Ha Mbriia MoXe JTeko Aa Bapupa, koeTo € HopManHo. PasninynuTe BIAOBE BOAA, BNAXHOCTTA,
TemnepaTypaTa 1 CKopoCTTa Ha Bb3fyXa BIUAAT BbPXY MHTEH3VBHOCTTA Ha NPbCKaHETO.

9. Mpeau fa cMeHnTe ¢ [4pyro Macno, Mons, No4McTeTe YCTPOCTBOTO CNOPE/ MHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBXKA.

10. Hukora He ocTaBsiiTe Boga B pe3epBoapa (C), korato yCTpoMCTBOTO He Ce 13nonaBa.

10. Cnep npoabmkuTenHa pabota uskmiodeTe ycTpoincTBoTO 3a 60 MUHYTK, 3a Aa n3berHeTe NoBpeaa Ha Ynna ¢ ynTpassykosm
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BbITHW, U Cnef ToBa ro peCTapTMpaﬂTe.

CIYYAMEH TEY

Ako cnyyaliHo npeobbpHeTe YCTPOCTBOTO €U, AOKATO O M3NOM3BaTe, U3NbIHETe CreaHUTe CThIKA:

1. W3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO. VI3knioyeTe ypea OT KOHTaKTa 1 OTBOpETe kanaka (B), 3a fia nsneeTe usnata octaHana Boga ot
pe3epBoapa 3a Boga (C).

2. BHmaTenHo paskrnateTe yCTPONCTBOTO, 3a Aa M3TOYNUTE BbTPeLLHaTa Boja.

3. M3cyLueTe yCTPONCTBOTO HA CUIYPHO MACTO 3a 24 vaca.

NOYNCTBAHE HA HAKNT

Ako UMa HaTpynaH BapoBWK B apoMaTHus Ancy3bop, MPUYMHEH OT BoAa, MoXeTe fia fobaBiTe 65N oLeT KbM BofaTa, 3a Aa
pa3TBOpUTE BapOBKKa, Cref KOeTo uannakHeTe ¢ Boga. Crieq ToBa u3non3saiTe Meka Kbpna, 3a Aa u3bbpluete soaara. Hukora He
W3MI0n3BaiTe CUMHN NOYNCTBALLYM NpenapaTi.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

AKO TO31 NPOAYKT He paboTh HOpManHo, Mons, crefBaliTe Te3l CTbIKM 3a CaMOCTOSTENHO OTCTPaHABAHE Ha HEM3NPaBHOCTY, Npean
[Ja 13npaTnTe BpbLUAHETO Ha NpofiaBava:

MPOBJIEM 1: MpogyKTbT ce M3KNIOYBa aBTOMATUYHO €HA CeKyHaa crnej BKIoYBaHe.

BBb3MOXHA MPUYMHA: HepocTaTbyHO KONMYecTBO Boaa.

PELLIEHWE: Mons, no6aBeTe Bofa kbM pe3epBoapa 3a Bofa.

BB3MOXHA MPUYMHA: 3axpaHBalugT agantep He e CBbp3aH KbM YCTPONCTBOTO.

PELLUEHWE: YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMsAT aganTep € CBbp3aH KbM NpoAykTa. 3a Aa NpoBepuTe Janu Bpb3akata e buna ycnewuHa,
mons, usagete kabena ot micro-USB rHe3noTo 1 ro cebpkeTe 0THOBO

MPOBJIEM 2: Hsima npbckaHe nnm HeobuyaitHo npbekaHe

BBb3MOXHA MPUYMHA: HepocTaTbyHO KOnMYecTBo Boaa.

PELLUEHWE: Mons, nobaseTe Boga kbM pe3epeoapa 3a Bofa, ako HaMa J0CTaTbyHO. AKO HUBOTO Ha BOZaTa B pe3epBoapa 3a Boja €
Mo-BUCOKO OT MapKV1pOBKaTa 3a MakcUManHo HUBO Ha BOAATa, MbIMaTa Lue Ce npbeka HepaBHOMEPHO, HeobuyaliHo. V3ToueTe
BofaTa, Taka ye Aa e nog Husoto "MAX".

BB3MOXHA MNMPUYMHA: YnTpassykousT cnipet umn (1) e 3aMbpceH.

PELLIEHWE: Mons, nouncteTe pesepsoapa 3a Boga (C) v uuna (I). Macna noHsikora ce HaTpyneat BbpXy nnaTkara C ynTpa3BykoB
cnpen.

BB3MOXHA MPUYMHA: lonHuTe BXoAHM 0TBOPM 3a Bb3AyX (H) ca npatuHy.

PELLEHWE: Ako oTBOpuTe 3a BXOAALLMSA Bb3AYX (G) ca npatuHi, 06eMbT Ha BCMyKaHWs Bb3AyX LLe Hamanee 3HauYnTesnHo v
UMNYNCBLT HA Bb3ayXa HAMa fia € JOCTaTbYeH 3a NpbCckaHe Ha Mbrara. MoyncTeTe BXoAa 3a Bb3ayX.

MPOBJIEM 3: Teu

BB3MOXHA MPUYMHA: KanaksT (B) He e 3aTBOpeH npaBuIHo.

PELLEHWE: 3atBOpeTe 3apaBo kanaka.

BBb3MOXHA NMPUYMHA: CraitHaTa TemnepaTtypa e TBbpAe HUCKa 1N BNaxHOCTTa € TBbpAe BUCOKa.

PELLEHWE: Ako TemnepaTypaTa Unu BNiaxHoCTTa Ha paboTHaTa cpefja € TBbpLe HicKa Uk TBbPAE BUCOKA, Ha MOBBPXHOCTTA Ha
YCTPOWCTBOTO LLe Ce HAaTPynaT Mbriia 1 BOAHN Kanku. V3knioyeTe yCTpolicTBOTO.

MOYNCTBAHE U NOLAPBXKA

Mons, nouncTBaiTe yCTPONCTBOTO CMOPEL CTHIKUTE NO-A0MY Cref Beska ynotpeba:

1. Korato nouncTsate, n3knioyeTe YCTPOCTBOTO OT N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. OTBopeTe ropHus kanak (B), uaneiTe UsnaTa ocTaHana Boga OT pe3epBoapa 3a BoAa, kaTo NEKo pasknaTuTte yCTpoNcTBOTO.
Vaneite octaHanara Boga ot "OPEHHATA CTPAHA" Ha pe3epBoapa 3a Boga - (PUI. 7)

3. PaspepieTe Manko HeyTpaneH KyXHEHCKi npenapat B Tonna BoAa, Cref KOeTo noymcTeTe ypeaa ¢ kbpna.

4. Ako 3abenexuTe MpBLCOTUS OT BbTPELUHATa CTpaHa Ha u3xofa 3a Bb3agyx (D), ceaneTe ropHus kanak (B) v ro nouncreTe.

5. Mons, He 13non3BaiiTe MeaVLMHCKM pa3peanTen eHnneTaHon 3a NoAapbXKa, B NPOTUBEH Cryyal NPOAYKTLT MOXeE Aa ce
noBpeau.

6. Ako HsIMa Jia ce 13ron3Ba Abro BpeMe, U3neiiTe ocTaHanata Boga oT pesepBoapa 3a Boga (C) 1 ro cbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo
XnagHo MSCTO Cref; MoYMCTBaHE.

TexHN4eckn faHHM:

3axpaHBaHe: micro USB 5V === 1A (5W)
Obem Ha pesepeoapa 3a Boga: 70 mn
Kanauutet Ha mbrma: 7-15 mifyac

Yntpassykosa yectota: 3.0MHz
Mons, npexsbpreTe kapToHeHWTe OMakoBKM B OTNadbyHa xapTus. Macunete nonuetuneHosue Topouuku (PE) B

nnacTMacoBus KOHTelHep. MI3HOCEHOTO YCTPONCTBO TpsibBa fa Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MSCTO 3a CbXpaHeHHe, Thil kaTo
€ 0MacHo B yCTPOICTBOTO CbCTaBKUTe MOraT Aa NpeAcTaBnsBaT 3annaxa 3a okonHara cpeaa. Enexrpuyeckoto
yCTpolicTBO TpsibBa fa 6bae npegafeHo Aokpaii NOBTOPHOTO My M3MOM3BaHe W 13nonasaHe. AKO B yCTPOMCTBOTO UMa
Batepun, TpsibBa fia M3BaaNTe W Aa fafeTe Ha ToUKaTa, CbXpaHsBaHa OTAENHO.
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~f+y AFTER SALE SERVICE NOTICE

If vou want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB 1 :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersataeile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réeclamations, veuillezcontacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicio ou fazer alguma reclamagio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite [sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardavéju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izsniedza Seku.

EST Kui soowite osta varuosi vii esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muldjaga.

Hu Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatet kiallitd eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao racun.

RO Ecnn Bl xoTiTe KT TE 3aNYac T Wik NpedbaBnTe kake-nbo fMipeTeHani, nomanwc“ra.
CEAMMTECE HAMNPAMYIO ¢ NPOSABUYOM, BbIOAE LLIMM YeK.

cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukeli reklamaci, kentaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wstaul.

RU Daca doriti s3 cumparati piese de schimb sau sa faceti wreo reclamatie, va rugam sa contactati
direct vinzatorul care a emis chitanta,

GR Edv BEMeTE va ayopaoeTe avTaAMCKT IKG 1) WO KAVETE OTTO GO TIOTE TIARATTOW, ETTIKO VUV OTE
ameuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eEESwoe TV amtodeifn.

MK Awo cakate na KynuTe pesepBHKM ASNOBM UMK A8 NoAHeceTe KakBl Buno nonnaw, KoHTakTupajte
AWPEKTHO CO NPOOSBAYOT KOj ja M3Aan cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechistreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyitd suoraan kuitin antaneeseen myyaan,

PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vl képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Akwo 81 xoueTe npuabaty sanuacTHK abo nogaTt ByOb-AK NpeTeHsil, 3BepHITeCA
BesnocepeAHLD A0 NPOAABUA, AKUIH BUASE YeKk.

SR Awo wenuTe ga kyrnuTe pesepBHe AeNoBe MNK 48 yNoxuTe peknamayu)y, obpature ce gupesTHo
NPoAaBLY KOJW j& 3830 pagyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wstawul.

AR acid g I 1l dallep 1] iz + oiths fs s s £ e Uibbe oo St s 130

BG Ao MecKaTe O3 3AKYNUTE PEIEPBHKM YacTW MNK A3 HaNPaBWTe ONNaKsBaHWa, MONA, CBLPMKETE Ce

AUperTHO © Npogasada, KolTo & nagan kacosarta benewka.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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